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Sittings of the Senate

SENATE

629
Friday, 6th July, 1956

The Senat'e Illet at 2.30 p.m. :\_IR
PRESIDENT [ SENATOR Tae Hon. S
CyRiL DE ZOYSA, Kr.] in the Chair.

PETITION

gpyator S. R. KANAGANAYQ.GAM:
Mr. President, may I' _be permitted to
resent a humble petition from K. M.
Chellappah of Puttur, Secretary, Dis-
trict Court, Point Pedro, between the
vears 1952-56. The petitioner was Chief
Clerk of the District Court of Galle in
1939-40, during which time he was
denied statutory powers under the Civil
Procedure Code and punished. He
has been agitating for the removal of
this blemish on his career. He has now
vetired from the post of Secretary, Dis-
triet Court, Point Pedro. 1 am present-
ing this petition, and I do not wish to
speak on it. I would request that the
matter be submitted to the Public Peti-
tions Committee.

Ordered to be referred to the Publie
Petitions Committee.

SITTINGS OF THE SENATE

SExnaToR Tee Hox. M. W. H. bpE
SILVA (MiNISTER OF JUSTICE AND

Lespgr oF THE SENATE): I move,

That at i’t-s rising this day, the House do
i-gl%um until 2.30 p.n. on Tuesday, July 17,
56. ;

On Question, Motiorwagreed to.

LEAVE OF ABSENCE

L&
[SENATOR DR. A. M. SAMARASINGHE]

SeNator C. WIJESINGHE (PArmia-
MENTARY SECRETARY TO THE MINISTER OF
0t of Senator Sir

28y I be permit-
anding in his

Tie PRESIDENT: Yés.
SENATOR WLJ ESIN{%HE: 1 move,

(Er]l“e]:::zd‘gellﬁffor Dr. A. M. Samarasinghe
o o Senator) be granted leave under Sec-
T 7(1) (d) of the Ceylon (Constitution)
"I N. R. 7130-1,592 (7 /56)

[6 JULY 1956]
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ﬂ_rd_er' in Council, 1946, to be abgent from the
sittings of ther House for a period of three
months from July 10, 1956.

Dr. MV P PEIRES

SENATOR
seconded.

On Question, Motion agreed to.

OFFICIAL LANGUAGE BILL

Order read for resuming adjourned
debate on Question.—[3rd July]:

““ That the Bill be now read a Second tivaz,'”
—[Senator The Hon. M. W. H, de Silva.)

Question again proposed from the

Chair.

SExATOR S. NADESAN: Mr. Presi.
dent, yesterday I formulated a few of the
many questions that arise for considera-
tion in connection with this Bill so that
the hon. Leader might have some op-
portunity of examining them and giving
the answers. I do trust that he will not
give us the answer, *° Wait and see what
happens in 1961 ©° because what T
am concerned with is not so much
exactly what will happen in 1961 but
precisely what are the intentions of the
Government when the entire switeh-
over has taken place and Sinhalese has
been adopted as the official language of
the country. In that situation, apart
from the period 1961, what are the
answers to the questions 1 have
formulated?

These questions arise really from =
consideration of the impact of this legis-
lation on the various aspects of the
functions of the State—the legislative,
the judicial and the executive functions
of the State.

With regard to the legislative funetions
of the State, one should realize that
Ceylon is inhabited by large sections of
people who speak the Tamil language
and that one of the matters to which
serious objection was taken in pre-
Independence days was the fact that the
people themselves were unable to parti-
cipate actively in the legislative functions
of the State in that they were unable to
understand the language in which the
State promulgated its laws and in which
the debates in Parlianient took place. If
that was the grievance we all laboured
under in the old days, it is a matter of
vital importance to the Tamil-speaking

Digitized by Noolaham Foundation.

noolaham.org | aavanaham.org



http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

651 Official Language

[ Senator Nadesan]
people, as citizens of this country, that
they should be able to understand the
laws and also understand the proceedings
i Parliament. What is mere, it 18 a
matter of paramount importance that
their representatives should be able,
when they speak in the legislature, to use
the language with which they are
familiar to express the sentiments of
their people in this Assembly—or in the
other.

This Bill says that Sinhalese shal] be
the official language. A very important
question then arises as to what is to be
the language in which Members of
Parliament who represent the Northern
and Kastern Provinces and Tamil-speak-
ing Senators will be able to speak, either
in the Other Place or in this honourable
House. All these days we have
been speaking in the English language,
and after Independence the Standing
Orders of the Other Place have been
amended to enable Members of Parlia.
ment to speak in the Sinhalese or in the
Tamil language, if they so desire. Now,
that was possible for the reason, as I
said earlier, that there is no enactment
today which states that any one language
is the official language of this country.
But what is to be the situation once
Sinhalese is made the one official
language of this country?

When this question was raised in the
Other Place, 1 find that the Hon. Prime
Minister and certain other speakers have,
so far as the Houses of Parliament are
concerned, stated that they are free to
regulate their own proceedings under the
Standing Orders so that the Members of
Parliament or the Members of the
Senate, if they so desire. can, by a suit-
able amendment of the Standing Orders,
permit speeches in the Tamil language
after Sinhalese has become the official
language. In other words, the right of
the representatives of the Tamil-speak-
g people of this country to speak in the
legislature of their land in theip own
language is dependent upon the will of
a majority of either House; it will be
dependent on whether the majority will
consent to their speaking in their
language or not.

[SENATE]

H vy W iﬂ
speak, has the richt to Sptdk,
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Can  you imagine anything gy
fantastic than that—that the right i
the people’s elected 1'e-presentatives§
speak in both Houses in their ]a_nguage
should be dependent on whether op Il?}t
the Standing Orders of the two Hougg
are amended by certain gentlemen Wh{}
are gathered here? In other words, gp,
day you might, by a simple majority
pass a Standing Order to permit speecheé
i the Tamil language and the next gy
pass a Standing Order that you will yt
permit those elected representativeg ¢,
speak in their own language. So that,
the Tamil-speaking representatives i
either Chamber will be without any

legal  right, without any  const.
tutional right to speak, if they s
desire, in their own language. They

are to be left to the tender mercieg of g
racial majority in the two Houses,
Whether they may speak in they |
language in the legislature or not may
depend on the sweet will and pleasure
of a racial majority. Can one conceive
of a more absurd position if one believes
m the fundamentals of democracy?

1t is hardly necessary to refer to other
countries but in every country which has
been faced with this linguistic problem of
two languages—in countries like Fin-
land, South Africa and Canada—specific
provision has been made in the _Constul-
tution giving the constitutional right to
Members of the Houses of Parliament
to speak in their own language. Itisa
constitutional provision which canuot
easily be amended. That is the type of
provision that has been made to safe:
guard the rights of minority Members
to address the Houses of Parliament i
their own language. ,

But here this type of legislation 15;
being enacted though this (Goyernie
professes to call itself a socialist (’O"erna
ment. I do not kow wik eth typ
of socialism it helievasin s e o 801
national socj n which™ Hitler 3'111(1
Mussolini ed. TIf so, C.Eiv
understand ort of step ‘%nOthEl 4
attitude in r ct of a minority com

_ : SSpe ranfil
munity in this c6f@ntry—of not ‘;1?:1 la\\g'
to specifically proyide either in tf l-b}]ﬁ-t

or in the Constitution of this"@m?fg,e in
every Tamil-speaking represent i ;

Parliament, if he so desires, it

J
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633 Official Language
Tamil language when taking part in the
Loceedings of Parliament. That is a
statutory right which should have been
Prese.rve( 3

qurely, these -gentlemen who are so
keen to placate the rabid communalists
among the Sinhalese people, the fa-st{ng
communalists  as well as the praying
communalists, could have had the
commonsense to realize that they were
ctriking at the very foundation of demo-
eratic government in this country if the
right of the representatives of a people
to speak in Parliament in their own
Janguage is to be granted to them merely
at the pleasure of a racial majority and
‘s not to be guaranteed to them specifi-
ally by laws. Have they ever
thought that 1t 1is their bounden
duty_that the minimnum they should do
is to safeguard that essential right of the
minorities? If they thought so, there
would have been a clause or a proviso
i this Bill providing that so far as the
proceedings of Parliament are concerned
all Members of Parliament shall be
entitled, if they so desire, to speak either
in the Tamil or in the Sinhalese or, if
need be, in the English language. Ade-
quate facilities should have been pro-
vided for that purpose. There should
have been a specific legal provision made
in this Bill. That has not been done.
I ask, why has that not been done?

That is not all. We would like to
know whether it is the intention of this
Government to permit this right of the
representatives of the Tamil-speaking
people to be dependent upon the whims
and fancies, if I may use the term, of
this racial majority in either House of
Parliament, or is it their intention to
give them this legal right which they
can claim as a right and exercise as &
right in this Chamber. That is a ques-
fion which Government cannot avoid
answering. Government must answer
that question. - -

In other words, for_ the purpose of
Mf.imng their election pledges a Bill
Saying that Sinhalese only shall be the
Ofﬁ 0“_11 language has been introduced.
l\o-thmg has been done to safeguard the
Ptivileges of this House and the rights
;)}f] the elected representatives of this and

< Other Place. T’hey have to be de-

[6 JULY 1956]
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pendent upon what certain gentlemen
may say or may not say in respect of
Standing Orders.

The voters of the Northern and
Eastern Provinces would be electing their
Members without knowing what exactly
would be the language in which they
might be compelied, by a racial majority,
to take part in the proceedings in Parlia-
ment. They are not to be told before-
hand that that is the law and in accord-
ance with that law they should elect their
representatives. Very well, Mr. Presi-
dent. I do not know whether there i1s a
lurking desire on the part of these
imperialists, the Sinhalese imperialists,
who now imagine that they have not only
got independence but also an empire to
rule over, some day in some way to force
the representatives of the Tamil-speaking
people to speak in this Chamber or in
the Other Place in the language of their
masters. 1 might tell them frankly that
if they think so, it is only a forlorn hope;
that no representatives of the Tamil-
speaking people, after the date on which
this Bill is implemented, are going %o
speak in this Chamber or in the Other
Place in the Sinhalese language. They
will be failing in their duty if they do
S0.

Under those circumstances, the ques-
tion arises whether this Government
is going to make legal provision to enable
those representatives to speak in the
Tamil language; and, if they make legal
provision to enable them to make use of
the Tamil language, what about the rest
of the proceedings of the House of
Representatives and of the Senate? Will
minutes be sent out in the Tamil lan-
guage as well as in the Sinhalese lan-
cuage? As I said earlier, will HANSARD
be available for reading Sinhalese
speeches with translations in Tamil, and
Tamil speeches with translations in
Qinhalese? Will Administration Reports
and other documents of Government
departments, such as the Auditor-
General’s Report, ete., be in the Tamil
and Sinhalese languages to enable the
Tamil-speaking Members of Parliament
to discharge their functions properly and
adequately?

§o far as this House is concerned,
there is another question that arises.
Will the laws themselves be in both the

Digitized by Noolaham Foundation.
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655 Official Language
[ Senator Nadesan]
languages, so that Members can under-
stand what goes on and suggest suitable
amendments in respect of those laws?
It is not so simple, as my learned friend,
Senator Kanaganayagam, pointed out,
as saying *‘ Sinhalese only shall be
the official language ” and having it
done. Those are questions that arise for
consideration, and what are the answers
to those questions? Where are the
answers to those questions in this Bill?
Very well, if this Bill does not contain
the answers, T ask the hon Leader of this
House and Minister of Justice in all
earnestness, what are the answers of the
Government in respect of those ques-
tions? Let us know those answers.
Surely, the Government must have
some elementary conception of the
answers to those important questions

affecting fundamental rights of the
people and their 1epresentatives in
Parliament? There are man y other

matters incidental to that which arise
for consideration, but I do not think I
will be justified in speaking at jength
with regard to them.

Now, Mr. President, let us take the
case of the judiciary. T was really
amazed at the hon. Leader of the Senate
and Minister of Justice, a one-time dis-
tinguished Judge of the Supreme Court,
a Queen’s Counsel and a lawyer of great
eminence, saying very airily on the Floor
of this House ‘‘ The plaint will be in the
Sinhalese language in any case. ' I
would like to ask him this question. Sup-
posing a plaint is to be in the Sinhalese
language in the year 1961, say, in respect
of a mercantile transaction involving
bills of lading, c.i.f. contracts, freight and
all the rest of the jargon which we know
has developed rounq those activities, how
is that plaint to be rendered in the Sin-
halese language? That plaint will have
to set out matters of demurrage and all
the rest of that vocabulary of legal terms
which we know in connection with
transactions of, say, shipping com-
panies, of landing companies, of insur-
ance companies, and it will be drafted by
some landing or shipping company or
insurance company. Well, the plaint
has to be drafted, and when the hon.
Leader says that the firm which may be

[SENATE]

R
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involved, maybe & big European s
cern, maybe a big Ceylonege coneer;l‘
will have to get out the cause of gafi

: . . Ctio
the facts of the matter in the 200d v L
i ; oV Ve
1961, in the Sinhalese languaee
= oy

merely imagines that it can pyg dratteg
in the Sinhalese language.

Take the case of a police inspectq
who files a plaint in the magistrafe's
court charging somebody Wit-h'eriminal
misappropriation and Setting out {h,
elements of the criminal misnppmpl.i&

tion in the plaint. Apparently
hon. Leader of the House imagings
that in 1961 the inspector of police
will be in a position to translate,

shall we say, the appropriate sectin
of the Penal Code into the Sinha-
lese language with the necessary ele-
ments ivolving the offence of criming
misappropriation and frame that charge,
so that people may know precisely what
that charge is. Of course, today the
people do not know the charge, but there
are lawyers who advise them, who know
the elements of the offence, who are con-
versant with the Iinglish language, who
read it and understand the charge.
That is what he says is going to be the
position in the year 1961.

I want to ask one straight ques-
tion. The Hon. Minister of Justice has
been very, very vigilant in the matter
of taking the appropriate steps to see that
the law courts function in the Sinhalese
language. He has been so assiduous
about it, and thought it was so desirable,
that even before the Minister in charge of
this particular subject dealt with the
matter, he sent a circular to the
Council of Legal Hducation giving his
suggestions with regard to what he con-
siders should be the standard in l-espeﬁﬁ
of the Sinhalese language to be attained
by law students in the future. Has h?
taken any steps to see that the Pena
Code is translated into the Sinhalese
language? -~

, o T /. 1. DE

SENATOR THE4Hon., M. W.
SILVA: It is already translated.

SENATOR NADESAN ;: The hon. Leﬂ_&;—’j
says it has already been translated. -
do know that, far from it being_tl'ans
lated, there are certain versions given 9
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637 Official Language
the Penal Code in the Sinl'fu-] ese language
in a sort of way, meant for purposes of
information to people, but that is not a
translation in the sense of a legal enact-
ment which can be interpreted or con-
strued. If the hon. Leader of this
House imagines that the laws of this
country are going to be ens’nrirmd in the
already translated woirds of the Penal
Code, then 1 am only sorry for the
administration of justice in this country.

SenaToR KANAGANAYAGAM: That
ig used by the touts.
SexaToR NADESAN: T ask another

question in connection with th_is matter.
What about the Tamil-speaking people
of this country? All these days we were
under foreign rule. I remember it was
only the other day that Senator Kanaga-
najagam, Senator Nagalingam and I
were railing against the humiliating posi-
tion of being compelled to understand
the laws of our counfry in a foreign
language, of having to read the laws in a
foreign language, of our people being
compelled to go and take part in cases
in a language which they could not
understand and of being governed in a
language which they did not understand.
We thought that with the grant of inde-
pendence, we were ourselves going to
participate in the fruits of independence
to this extent, that our own people would
be able to understand their laws and go
on transacting their business in the
courts in their own language. What
about the Tamil-speaking people? Are
not the laws of the Penal Code to be
translated into the Tamil language?

There is this other question. What
steps has the hon. Leader taken to see
that the entirety of the inheritance laws
of this country, the Kandyan laws of
heritance, the general law of inheri-
tance, the Thesavalamai laws of inheri-
tance, which are contained in the
St-a‘ttute-book, shall be translated into
the Sinhalege language? Has he the
“Ompetent staff to do it? How long
Will he take to do it? Does he not
‘onsider that before we set about these
YHNgs, it is of paramount importance to
e that the laws of this country
M6 codified and unified instead of talk-

i‘ﬂg of different systems of laws—one

noo

[6 JULY 1956]
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another for the Tamils, another for
Muslims and the general law, that is the
Roman-Duteh law, for the maritime
provinces? It is paramount to have
one unified system of laws right through
the Island. Shoulq not a Commission
be appointed for the purpose? As a
first step, you must have all systems of
law codified and unified in the HEnglish
language. Thereafter, if mneed be—I
think it is necessary now—you must
translate these laws into the national
languages, into both the Sinhalese and
Tamil languages; but if your object is to
have a new kind of imperialism then
into the Sinhalese language only.

Has the hon. Leader, instead of send-
ing circulars to the Council of Legal
Education, busied himself ascertaining
what talent and what material are avail-
able for the purpose of embarking on an
enterprise of this nature? Has he con-
sulted the Bar Council or distinguished
lawyers with a view to ascertaining
whether they can sit down and codify
the entire body of laws of this country?
Has he found out how long it will take
to codify these laws? Hag he tried to
ascertain whether there are lawyers
conversant with the laws and the Sin-
halese language to be able to translate
these laws into the Sinhalese? In other
words, has anything been done, has any
start been made in respect of the pre-
paratory work which is absolutely essen-
tial before we can talk of conducting work
in the courts of law in the Sinhalese
language, leave alone the Tamil langu-
age? Has that been done? One has to
take stock of the country’s resources of
men, of talent. One has to consider the
complexities of the tasks one has to face.

I believe it has been stated in certain
quarters that proceedings can be
conducted in the Sinhalese language. Is
it to be assumed for one moment that
when you have a mercantile case, in
which two Turopean concerns are in-
volved, coming up in the Distriet Court
of Colombo there will not arise mis-
interpretations with regard to the import
and meaning of various terms, legal
terms, phraseology, and so on? It
there is scope for misinterpretation
in the lower courts, will not misinter-

Vstem of inheritance for t,]@g%ﬁ?ﬁ@g%ﬁ%ﬁ%@ﬁ%ﬂ?%@m-a.gn.i_n crop vp in the Supreme
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639 Official Language [SENATE] Bill—Second Reading o
[ Senator Nadesan ]| SENATOR NADESAN: am
Court where the judges ‘may know suggesting anything. I gy asking ﬁal
only the English language? How are question. I do not want o make ,
such contingencieg to be met? suggestion. ; 1 am asking g questiop 4
to how this mlsunderstanding arog

It is all very well for people to put
forward slogans and to raise cries for
the purpose of winning popular
sympathy and popular support, but
surely it is the duty of the Hon. Minis-
ter of Justice to have pointed out all
these difficulties? Curiously enough, it
has been now admitted by the hon.
Leader that the wrong reason was given
by the Hon. Prime Minister, namely,
that this four-year period was stipulated
because the Judges of the Supreme Court
had said that in four years the switch-
over could take place. How came it that
the Hon. Prime Minister gave such a
wrong reason? How was it that such a
monstrous proposition was attributed to
their Lordships of the Supreme Court—
the proposition that the switch-over into
Sinhalese can take place in four years
if the necessary stenographers, trans-
lators, and so on, were given? How
did he come to make that mistake? Was
it one of the usual mistakes that resulted
from the use of swabasha in communi-
cations between Minister and Minister?
One does not know how this misunder-
standing arose in respect of a vital
matter of this nature. TIs it that the
hon. Leader had not sent the corres-
pondence to the Hon. Prime Minister
for him to see what precisely the Judges
of the Supreme Court had stated. Or,
is it that the hon. T.eader spoke to the
Hon. Prime Minister in the Sinhalese
language and in the course of that a
misunderstanding aroge?

Tee PRESIDENT: T ‘do not quite
understand the hon. Senator.

SENATOR NADESAN : The hon. Leader
might have conveyed to the Hon. Prime
Minister in the Sinhalese language what
the judges told him or communicated to
him in the English language and in that
process a misunderstanding might have
arisen as to what precisely Judges of the
Supreme Court had said ?

Tae PRESIDENT: What is the hon.
Senator suggesting ?

Obviously, there has been
standing because the Hon. Prime 3,
1ster said in the Other Place that ’Ehe.
Judges of the Supreme
that the switch-over could take plage i
four years, whereas the hon. Leade hag
stood up in this House and tolq yg that
that was an erroneous statement. g,
said that what the Hon. Prime Ministe
said was erroneous. Therefore the quss

& Mmisupge, :

Court hag state] |

tion is: how did that error arise ? Ay,

a matter of fact, when the Hon, Prime
Minister and the Members of his Goyerp.
ment took up the position that the

switch-over could be effected in four ¢

years, it was admittedly on an erroneoy

hypothesis because the hon. Leader 8ays

that the Judges of the Supreme Cout
never said that the switch-over from
Finglish to Sinhalese could take place in
four years provided the necessay
facilities were given. Only the keeping
of some records, it is said can be done i
Sinhalese, not the proceedings. If so, it
is under a misconception then of what
their TLordships of the Supreme Court
have stated that this four-year period has
been fixed. Tt is a result of misunder
standing. That is quite clear.

In other words, at the very outset this

Government fixes on a four-year petiod
within which it hopes to implement this
Bill as a result of a complete misunder-
standing of what their Lordships of the
Supreme Court had said and therefoe

the entire basis with regard to the period |

of the switch-over itself disappears; ane
the country is going to be the vietumn
an experiment which is the result of t
misunderstanding.

When one comes to think of legal lﬂStz
tutions and the legal system, it must 3
apparent to one that this switch-over ¥
be a matter of considerable d%fﬁmdt.y_'
After 1961, in what language will %€
lation be passed if Sinhalese is the_ofﬁi‘l.
language? 1 presume, if the .Smwi
over is complete by 1961, leglslatloé an
be passed in the Sinhalese ]_3ngu3£{;'l‘lﬁl-
I take it that for the benefit of
speaking people, there w

g
: ST ; suppe
in the Tamil language. Now, P

: 2 E , W
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is in the English language, is to be
amended after 1961. In w_hg)ft lgxnguage
will the amendment be? Will it be in
the Sinhalese language? _Or, 18 1t sug-
vested that it will be possible to h_a.ve an
zccul'&te translation of the Bills of
FExchange Ordinance by 19612

SeNaTOR KANAGANAYAGAM: Only
if the Sinhalese man knows Knglish,
Otherwise, how can he translate?

SeNATOR NADESAN : They will learn
the necessary language for the purpose.
Take, for instance, the Motor Transport
Ordinance and various other Ordinances.
What is the position with regard to these
Ordinances and other Ordinances like the
Municipal Councils Ordinance, which go
to form the entire body of law in this
country? Accurate translations of our
legal enactments into the Sinhalese
language will be necessary on or before
1961. But it may be that all this will
be done in 1971! How many yvears will
it take? Does the hon. Leader know
how many years it will take?

It is not without reason that those who
formulated the Indian Constitution took
certain steps in regard to this very vital
matter. Orginally, a period of 15 years
was stipulated for the switch-over into
Hindi, but so far as the Courts and High
Courts are concerned that limitation does
not apply. It is not without reason that
they have said that even after a period
of 15 years the English language will
continue for a variety of purposes which
will be effected by legislation. They
know the difficulties. Even today there
I8 an interesting provision with regard to
Provincial Tegislatures. Really, it is
very curious—what they say with regard
to the Provincial Legislatures in their
Chapter on the official languages. I am
reading from Section 348 (1) of their
Constitution ;

i’ Notwithstanding anything in the foregoing
Plovisions of this Part, until Parliament by law
otherwise provides—

@) all proceedings in the Supreme Court and
In every High Court,

(6) the authoritative texts—

(1) of all Bills to be introduced or
amendments thereto to be moved
in either House of Parliament or
in the House or either House of

the Legislature of aD@iizeg by Noolahdootnugdalhemselves,
noolaham.org | aavanaham.org
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(1) of all Acts passed by Parliament or
the Legislature of a State and of
all  Ordinances promulgated by
the President or the Governor or
Rajpramukh of a State, and

(iti) of all orders, rules, regulations and
bye-laws issued under this consti-
tution or under any law made by
Parliament or the ILegislature of
a State j

shall be in the English langunage.

That is what they have said in regard to
that aspect of the matter. They go
on to say:

" Notwithstanding anything in sub-clause (b)
of Clause 1, where the Legislature of a State
has prescribed any language other than the
English language for use in Bills introduced in,
or Acts passed by, the Legislature . . or
in any order, rule, regulation, or bye-law-——

There is reference to Provincial Legis-
latures. For instance, in Madras, they
might have a Bill that the Tamil
language be used. Then, what is the
position? Supposing a State says, * We
want to have this law in the Tamil
language ', the Central Government
does not want to say, ““ No ’’; but

“a translation of the same in the English
language published . in the official
Gazette of the State shall for the purposes of
this clause be deemed to be the authoritative
text thereof,

The authoritative text is not what is
passed in any Provineial Legislature that
makes up its mind to pass a law in the
language of that area. The Central
Government cannot interfere with the
right of a State to pass laws in the
provincial language, but,

*" there shall be appended to that an authori-
tative translation in the English language, ana

the translation in the English language shall be
the authoritative text of the law. "

That is provided for a very good
reason. They have realized that none of
the Indian languages, including Hindi,
has developed that degree of precision
which is necessary for enacting laws. It
is not that they are lacking in patriotism !
Yet here we are told nothing about these
matters. We have a short and sweet
Bill of one clause—‘‘ The Sinhala
language shall be the official language by
1961, **

This means one of two things. Wither
the members of the Government are
or they are fooling
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the public. 1t is inconceivable that any
sane—I will not use that word—any
person who understands the magnitude
of the task, so far as the legal system of
this country is concerned, can think for
a moment that a switch-over of this
nature can take place in four years——

Tae PRESIDENT: In such a case,
the Government ecan come to the
Legislature and ask for an extension.

What are the
up to?
obvious

SENATOR NADESAN :
Members- of this Government
Do they not know the
things about these matters? Why
do fthey say that by 1961 these
things can be done? Why not say in
this very enactment, ‘° Provided this
does not apply to the legal system—the
Supreme Court, the Judiciary. »? Why
do they not say that the laws shall
continue to be in English, unless Parlia-
ment otherwise provides later? Why
are they not frank with us? Why are
they pretending that they can solve all
these problems within four years, when
they now know that they cannot do it?
For whose benefit is this sort of drama
being enacted?

That is not all with regard to the courts
of law in this country. On this isolated
question of examining witnesses in Tamil
or in Sinhalese, there is no difficulty.
If the judge is conversant with the
language, and counsel too are con-
versant with the particular language
spoken by the witnesses, by all means lef
the proceedings be conducted in that
language. In the District Court of
Colombo, in one instance, the judge was
a Tamil and the litigants on both sides
were Tamils. They were represented by
Tamil advocates. The proceedings were
conducted in Tamil, and the record was
in English. There is no difficulty at all
about that. Similarly, in a certain out-
station I have seen proceedings being
conducted in Sinhalese and the record
being maintained in English. There is
no difficulty about that either. The only
difficulty comes in when the judge is not

able to wunderstand the particular
language, or counsel on either side do
not understand the language of the
parties in the case. Digitzed by Noolaham Fo
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Are we really ntending to g, o
thing which would interfere with t.e'
proper functioning of the Judicia] Systen
for which at least we shoulq be be'ﬁoldan'
to the British? Tt is a judicig] Syste
of which one can Iegitima‘uely be propyg

With regard to laws, enactments an(
ordinances; there is the question of ],
Roman-Dutch law, the common gy
Should we not have to codify the Ia-wé

in the Sinhalese language so that theye

would be no oceasion to refey to the
various authorities like Lee, vangy
Linden and so on? Tet us codify theg
laws. How long will it take to codify
and formulate these laws? :

These are matters which do ot
appear to have struck those who haye
passed this *° Sinhalese Only " Bill. W,
are now told, Through a misunder.
standing we have said that four years'

time would be enough for the switeh.

over. We have misunderstood why
the Judges of the Supreme Court hay
said *’, and the country has to suffer
as a result of this misunderstanding, It
they have misunderstood what the
Judges of the Supreme Court have said,
why does not the Government, at this
stage, suggest an amendment with regard
to the period?

The Judges of the Supreme Cout
have not said that the proceedings of
the Court can be conducted in the Si-
halese language.
I wish to

are other which

emphasise.

aspects

Even as a Sinhalese citizen in this
country is entitled to know the laws by
which he is governed, and to go before
the courts and make his representations
in  his own language, the Tami
speaking citizen must also be accordel

that right; otherwise this i ndepend{;
ence, this freedom, will have D
meaning for him. ;

As for the time given, four }{Bal's=e
would say that with luck we might
able to make the transformation n jef
legal system in 40 years—that 35 :
the hon. Leader straightway Pmce‘?dsw
set  up the necessary machmee};
engages the necessary number of lawy {
to work on the vast enterprise of C(;i.
tying the entire system of laws va]ish
ing in the country, first in the E?gtin“
hd%%&k‘!-ge and thereafter transiaiis
r%.@);&g‘n ‘into the Sinhalese language-

That is one aspect of |
certain practical difficulties, but thete
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that were done, with luck, in about 40

ears’ time we should be able to conduct
all proceedings in that language. Apart
srom all other considerations, it is of
paramount importance that we should
make a start in that direction, and not
come before the Legiglatqre _and say
that in four years we are going to switch

over to the Sinhalese language. 5o
much with regard to the judicial
gystem.

Then the question arises with regard
to the executive. I have stated on
more than one occasion on the floor of
this House that the pure, elementary,
simple, right that we demand on behalf
of the Tamil-speaking people of the
country is that the disability under
which they, with their Sinhalese
brethren, have been suffering all these
vears of having to transact business in
the English language should be removed,
and that they should be given the right,
even as the Sinhalese people have the
right, of being able to transact their

business in the Tamil language. That
is all.
In the course of his observations

on this Bill, the hon. Leader said that
they were not able to make any pro-
vision in this Bill for the reasonable use
of the Tamil language because the
Tamil representatives—those who were
for parity—did not choose to go before
the Prime Minister when a request was
made to them to do so. The Tamil re-
presentatives declined to make repre-
sentations, we are told, because they
were for parity. That is correct, but
they have on more than one ocecasion
expressed what they require.

Knowing that the Government of the
country might take advantage of the
situation and say that no Tamil-speaking
representatives had been willing to go
before them, I took the trouble to go
before the Hon. Prime Minister, as did
my hon. Friend Senator Azeez. We were
Present at the conference where I was
asked to express our views. I formu-
lated in precise terms what exactly we
wanted and I supported that by re-
ferring to what generally the leaders of
the Tamil-speaking people wanted.

I said: ‘“ All right, there is this Bill
t0 which you say you are committed;
if by any chance you who have

toused the fear of the Sgltgllnaz-le%‘%gy ﬁg&;’%&m =
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do not produce a Bill of thig nature, you
will be in dire peril. But today put
this provision in: * Provided, or notwith-
standing the provisions of Section 2 of
this Act, any Tamil or English-speaking
person shall be entitled to transact his
business, if any, with the Government
departments in his own language.” Put
that provision in. 1t would mean that
Sinhalese is the official language so far as
the question of internal records is con-
cerned, but so far as its impact on the
citizen is concerned, he is entitled to
transact his business in his own language.
Put that clause in.”” That has not been

done. I ask you: Why has that not been
done? What is your difficulty? Do you

want time to study the implications of
these matters? Is that the reason? No,
Mr. President. The reason the Prime
Minister gave me with regard to this
matter is one which was advanced by
Mr. Mettananda, who also happened to
be present at the conference, namely
“ Tf we put it in, all the Tamil-speaking
people will start corresponding in Tamil
and

SExaTorR A, M. A. AZEEZ: Inundate!

Sexator NADESAN: *“° Inundate "
wag the word used. [ said ° What about
it? Are you not very anxious that all
the Sinhalese should write in Sinhalese
and inundate the Government depart-
ments with such letters? Why are you
objecting to Tamil-speaking people in-
undating (fovernment departments with
correspondence in Tamil? 1Is it not your
cry that in the Public Serviece there are
Tamils out of all proportion to the Sinha-
lese? Why cannot you employ them to
attend to correspondence in Tamil? ™
Are the people going to write love letters
to Government departments? They will
be writing letters in respect of public
business in which they are interested. In
fact, they must have some sort of busi-
ness to transact with the Government
departments. They will not spend 10
cents on a postage stamp and write
letters merely for the sake of writing
letters. They must have some business
to transact. Take the Matara Kach-
cheri, for instance. A merchant might
write a letter to the Kachcheri in respect

of a particular matter in Tamil. That is
oundation.
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all that he might do.
might get four or five lettor in
Tamil at the most, It you have one
Tamil clerk at the Kachcheri the work
can be attended to. To be cautious you
can have two Tamil clerks, so that if
one falls ill the other can attend to his
work. That way the problem can be
solved. What is this talk of being
inundated? 1If gentlemen like Mr. Met.
tananda become the policy-makers of this
Government, we will find ourselves in

this sad predicament.

For a day you

I must say in fairness to Mr. Metta-
nanda that he said that so far as he was
concerned he regarded it as a natural
right.  Of course, that was instinet. He
was not the lawyer who was seeking to
get hold of hair-splitting arguments in
order to invoke Gujerati, Chinese and
things of that kind. He was a school-
master; to him, it was a natural thing.
It was a natural right. Why have a
law? As a Tamil man you have the
natural right to write letters in Tamil;
you do not want a law for that. But if
you make this provision by law, they will
start inundating Government depart-
ments with Tamil correspondence! I
suppose there is some sort of idea at the
back of his mind that this natural right
should be denied. Otherwise, why not
embody it in the law?

The crux of the matter is this. Tt the
Government really wants to play fair by
all the people of this country I can quite
understand it saying: Very well, it is
very cumbersome to have records in both
Sinhalese and Tamil. Tt is so very diffi--
cult. Therefore we want to have the
records, at any rate in the predominantly
Sinhalese areas, in the Sinhalese
language. Tven in the Tamil areas we
propose to have records in the Sinhalese
language. But so far as the actual
transaction of Government business with
the people is concerned—people who
want to have contact with the Govern-
ment—we will see that they do
not suffer, that they are accorded equal
treatment with the Sinhalese people.
Fven as a Sinhalese man is able to
transact his business with the Govern-
ment in his own language, so also the
Tamil man should be granted that equal
right.””  One can understand a situation
like that which would, of course, mean

that the Tamil people will TE4LEREYAT L)
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their (.J(J&-’GI'IH]"]GH{J jobs unless they
become proficient in the Sinhalege
language. But that does not mattep

After all, Government employment ig not
the only source from which people ean
make a livelihood. 'There ; :
spheres. No doubt, the Tmnibspenking
people have made a valuable contriby.
tion in the field of Government; |y
they are prepared to give up, g
surrender their jobs and take to E)ther
walks of life. They will make gy
equally wvaluable contribution in othey
walks of life. Put them on the land.
Take all the Tamils from the Public
Service and give them land. Whether
1t is increasing food production op
developing industries, they will do it.

But the problem is this. Why are you
not willing, particularly when even extre.
mists like Mr. Mettananda say that if is
a natural right which the Tamils already
have, to give statutory recognition o
that natural right, by permitting us to
transact our business with the adminis.
tration in our own language? That is
all that we ask. I referred earlier to
one of the important features of the
M. E. P. manifesto with which that
party were able to win the confidence of

the minorities. The Tamil-speaking
people voted for the M.E.P.
as against the U.N.P. The
Hon. Minister of Home Affairs who

was largely responsible for the success
of the M. . P. at the elections, the
election manager, will know that a large
number of M. E. P. candidates in areas
in  which there were Tamil electors
made a point of the fact that unlike the
U. N. P. which stood for Sinhalese only
being the official language, the M. E. P.
was not for Sinhalese only being the
official language but also for granting
due recognition for the reasonable use of
the Tamil language.

Sexaror THOMAS AMARASURIYA:
You supported the M. E. P.

SexaTorR NADISAN: T did; T myself
was taken in by those words. But there
was a little more than those words.
Even with regard to the reasonable use
of the Tamil language, when I took up
that question with a number of mem-
bers of the M. E. P. they 1‘E‘f€1‘}'9d me
to what they had in view. T desire he'l'e

am Foundation. ¢ .4 4 you the report made

are. othep .

[
;

.
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by Mr. g+ W. R. D. Bandaranaike him-
colf o the Sri Lanka Freedom Party after
the party had decided on adopting the
policy of making Sinhalese only the offi-
cial language of the country. A sub-
committee was appointed to go into the

question. Long after this question had
pecome a live controversy and the
¢ L. F. P, wes committed to making

Ginhalese only the official language,
Mr Bandaranaike looked into the whole
matter, and this s what he said. These
? -

are his suggestions. These are Mr.
Bandaranaike’s own suggestions, .and
of hig party, after, 1 take it, consider-
able study and thought.

« Tt is suggested that Sinhalese be_qdop{;ed
as the official language while recognifion be
accorded to the Tamil language in the legisla-
ture, administration and education as set out
below. "'

When I asked a number of members
of the M. E. P. what is meant by the
expression reasonable use of Tamil ",
I was told by them, * It is what
our Leader has explained.”” They did
not want to put all this there, so they
gaid, ‘‘ reasonable use "’ Their leader
had put down what his view was with
regard to the reasonable use of the
Tamil language.

Taueg PRESIDENT: From where is
the hon. Senator reading?

SexaTorR NADESAN: I am reading
from The Tribune of 10th May, 1956,
which refers to a statément dated 12th
September, 1955, submitted by M.
Bandaranaike to the Ixecutive Com-
mittee of the S. L. F. P.:

“Tt is sugeested that Sinhalese be adopted
as the official language while recognition be
accorded to the Tamil language in the legislature,
administration and education as set out below:

Legislature—Sinhalese and Tamil will be the
langnages which may be used in the Senate and
the House of Representatives and all laws will
be promulgated in these two languages.”

Where ig the enactment which says
t'h‘_-’"t? Why hag that been omitted from
this Bill? Why has it not been put in
here? Sinhalese shall be the only official
language, but these things can happen.
W}}at is the difficulty? This is a matter
Whlch Mr, Bandaranaike had given con-
siderable thought to as late as the 12th
September, 1955, and these were his
recommendations, When they were

[6 JULY 1956]
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making use of the expression, ** reason-
able use of the Tamil language ’’, all
of us were aware that he was the man
who had made these recommendations
before the elections.—[ Interruption. |
The Honorary Secretary of the U. N. P.
says that they all led wus up
the garden path. Perhaps, he 1s
right in making that observation. Cer-
tainly, speaking for myself, T was led
up the garden path. I say that quite
candidly on the floor of this House.

1f I, for a moment, thought that the
M. E. P. was going to father this sort
of Bill on us and resist all legitimate
demands, such as the recognition of the
right of the Tamil-speaking minority in
this country to transact their business
with the Government in their own lan-
guage; if I, for a moment, thought
that a person of the eminence of the
hon. Leader would stand up on the floor
of this House and challenge the exis-
tence of such a fundamental right,
our course of action would certainly
have been completely different. But
that is neither here nor there.—[Inter-
ruption.] To twit me with that type of
remark is not fair because if there has
been a very grave and gross betrayal by
any party in this country, it was by the
L e s

SenaTor B. I. PALIPANE: You have
no grievance.

SunaTorR Stk UKWATTE JAYASUN-
DERA: We had no secret pacts.

SENATOR AZEEZ: Assurances!

SENATOR ~NADESAN:  Assurances
were given as my good Friend, Senator
Azeez, says. The U. N. P. gave all
these assurances within the walls of
““ &4i Kotha *’; there the assurances
were given and were ended.

To continue with what I was reading:

“ Administration—Sinhalese  will be  the
language of the administration in all courts
including the Supreme Court, government offices
and local bodies in all the provinces except the
Northern and Eastern where the language will
be Tamil.

Proviso—When the Supreme Court sits in the
Northern and Hastern Provinces, its proceedings
will be in Tamil.

Rducation—The medium of instruction in any
area shall be the langnage of the area.

Proviso (1) Every pupil should be encouraged
(but not compelled) to learn the other language
as a second language, and if 33 per cent of the

Digitized by Noolaham Foundation.
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pupils in any school desire to do so, the school
shall be compelled to provide the necessary
facilities.

Proviso (2)—If in any school 66 per cent. of
the pupils desire that the medium of instruction
shall be the other language, this shall be allowed.
But, in such a school, the langnage of the area
shall be taught compulsorily as a second
language to all the pupils in that school,

Transitory Provisions: There should be an
immediate declaration of the official language,
but in the tramsition period until the above
policy can be implemented, English = may
continue to be used. A Commission shall be
apponted forthwith to draw up g time-table
setting out the dates on which English  will
cease to be used in each of the various activities
and departments of Government in each area
and also indicating, where Necessary, the steps
to be taken to give effect to this time-table,

I take it that a commission will now be
appomnted to set out the time-table.
If a commission had been appointed to
set out the time-table before this Bill
was passed, the time-table would have
beern completely different. This is a
time-table that has been drawn up on an
erroneous basis.

Mr. Bandaranaike, having stated
various things gave his conclusions in
this way:

1 have therefore come to the conclusion that
the only two alternatives are:

(@) e‘ther to give Sinhalese and Tamil parity
throughout the country;
|

(0) or to make Sinhalese the official language
while according due recognition to Tamil
in the legislature, administration and in
education.

It has been pointed out earlier that the
«question of parity is likely to be unacceptable
to the vast majority of members of our party.
The second alternative therefore is recommended.
I want here to emphasize that it is not the
policy of our party to do any injustice to any
minority, and that the scheme suggested below
is infended, while reasonably satisfying the just
clazms of the mapority, to afford fo the Tamil
community all the safeguards necessary for the
preservation of their language and culture, for
the assurance of equal opportunities for posts,
etc. in the country and the welding of the
various people in the country into one
harmonious community, "

Those were the views on September
12th, 1955, of the present Prime Minister
with regard to what he thought was
necessary for the purpose of satisfyin
the legitimate aspirations of the Tamil-
speaking minority in this country.

On that occasion he did not speak of

the Malay community andbtiededlangunigm
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or of the lnglish language: neithey v, |

he solicitous about the languagg Spok
: : : o Rt
by the wvarious Indians hving ir} 1
country on September 12th B thi
o8 e B R
today, for some mysterioug reason Whi};
baffles me, there is g tremendoyg amoui
of solicitude shown on behals of ff,
Malay language when the Malays them,
selves are not worrying about if o all
when they themselves are quite willip,
to learn the Sinhalese language i
15 years.

There is, I believe,
mm the Civil Procedure Code of n ope
of these Codes for Serving summong_
for. & copy of t-hg plaint, in
case of either a Muslim or a Malay, iy
the Tamil language: Tha position a]]
these years under British rule, so tar
the Malays and the Muslims were Con-
cerned, was that the summons or the
plaint should be served in the Tam]
language, and in the case of the
Sinhalese in the Sinhalese language.

specific proyigig

The Malays were content to put up
with that all these years. They did not
say that it should be in the Malay
language. What they say is, ' If you
want us to learn Sinhalese, well, give
us 15 years’ time.”’ So, too, the
Burgher community in this country;
they say, ** Very ‘well, if you want
to have Sinhalese, have it. " S
far as they are concerned, they will solve
their problem in a slightly different form.
You cannot blame them. They are
perfectly entitled to go and live in
another country which is more sympa-
thetic to their way of life and culture
and get assimilated with the rest of the
population; and they can go.

But here, when we say that t]?e Tamil
speaking ecitizen should be given the
right to transact his business with the
Government in his own language, P
jumps the hon. TLeader exclalmlﬂgé
" What about the Malays? What abou
the Chinese? What about the Indians it
our midst who speak different lang:{lagq?lslé
What about all these people? bl
answer 1s simple. Firstly, so falhe
Sinhalese and Tamil are concerned, t 1&{
are the national languages of partict

; : } time
sections of this country from e
imime Y6 uring i
mmmemorial.  Secondly, during Tami]

colonial regime, Sinhalese and way.
were given recognition in a certan:; e
M PP neither the Malay Do
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Burgher comm_unities,_ nor Fhe Indian
femporary residents in this country
wanted the use of their languages recog-
nized in Ceylon. Therefore, why bring
that up as an argument for the purpose
of denying the 'legltlma,te' dgmaud of a
community which says 1t is of para-
mount importance that the Tamil
Janguage should be given due recog-

nition?

Sgnvator THE Hon. M. W. H. DE
GILVA: May I interrupt the speaker?
The hon. Senator argued that there was
o fundamental right for each man to be
governed in his own language.

guvaTorR NADESAN: I never said
each man. 1 said there was a funda-

mental right——

Te PRESIDENT : The hon. Senator
gave way to the hon. lLieader. Perhaps
it might be better if he will wait till
the hon. Leader makes his observa-
tion.

Sexator Tee Hon. M. W. H. bDE
SILVA : T examined that point and said,
that if that argument was correct, it
would apply not only to the Tamils but
also to the Burghers, the English-
speaking people, - the Malay-speaking
people, and the people speaking every
other language in this country. My
hon, Friend’s argument today is not
what he then put forward: he now puts
it on the basis that the Tamils, as
a minority having a national language,
should be given Tamil ag their official
language. If that was his contention
then, T would not have got up and put
forward that argument. It was mere-
ly an argument to show how ridiculous
the claim was.

SENATOR NADESAN: Very well. I
am really sorry that there is a little
misunderstanding, because my hon.
Friend even on the last occasion, during
the debate on the Address of Thanks,
“me out with this argument. This is
What he said -

X
1 Now, you say that in any country every
i&ll. has the right to address the Government
B his own language and get a reply in his own
,?g“age- If a Chinaman who lives here,
AL Paktsun, for instance, writes a letter to the
O%rament in Chinese— '

T_h_en I interrupted and said my
Position was not that. On the last

[6 JULY 1956]
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occasion itselt I made my position ciear.
I said :

" My position did not envisage the case of
Chinamen and others. My whole position is
this. There 1s a Tamil langnage which is one-
of the national languages of the country; at
least, the Fnglish language is spoken by the
Burghers. Any other person who comes to this
country must communicate in one of the national
languages and not in his language. That is
never permitted in any country in the world.
It should be either Sinhalese for the Sinhalese,
or Tamil for the Tamils, and English, but no
other language. "’

The hon. Leader then interrupted me
and said :

** Senator Nadesan sees the weakness of his
argument now, '’

And you, Mr. President, requested the
hon. Leader to address the Chair because
you found it difficult to follow him.

The hon. Leader went on to say :

" My hon. Friend, Senator Nadesan, argued
that every man in this country has the right. >’
Then T clarified my position thus:

“ T said ‘ every citizen of this country '; and
when I said * every citizen’, T was aware of
the fact that the citizens of this country talk
three languages, Sinhalese, Tamil and English.
I referred to no other language. I was aware
that these are the three national languages of

this country: two national languages and
English. I desire to say, so that there may be

no misunderstanding, that I confined myself
solely and exclusively to Tamil and Sinhalese,
and outside English to no other language,
because I think these are the languages that
have a status in this country, "—[ OFFIcIAL
Report, 10th May, 1956; Vol. 10, c. 216.]

So, that point was disposed of on the
last occasion itself, mamely, on 10th
May, 1956. But that argument is once
again trotted out today. I can under-
stand it if the point of view I put forward
18 being demolished; but why attribute
to me something that I did not say? As
I explained earlier, T am aware of the
fact that in every country there may be
one or two or more national languages
in the sense that they are distinct from
the languages of the people who come to
the country for the purpose of trade, or
conquest, or whatever other reason it
may be, which of course is a totally
different thing.

Now, it has nowhere been stated that
a man who comes to this country from,
say, Venezuela, can claim to transact
his business with the Government of
Ceylon in his own language. Nor can a
Chinese, or a Hottentot, or an African,
or an Australian, or anybody else for a
matter of that, come here and say that
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| Senator Nadesan |
he wants to transact his business with
the Government in his own language.
No, that is not permitted.—[ Interrup-
tion | —My hon. Friend refers to distin-
guished citizens. By all means, let any-
body who comes here become s distin-
guished citizen. But merely because
you become a distinguished citizen, you
cannot as an individual claim that status
be given to your language in this country.

I wish the hon. l.eader will give us
credit for this: that we do not propose
to advance arguments of such fantastic
nature, and that the arguments we put
forward are related to a particular
context. What we are concerned with
is the principle that every citizen of thig
country speaking one of the national
languages has the right to transact his
business with the State in his national
language. That is what we are contend-
mg for; and it is too late in the day, in
the year 1956, to attempt to equate the
Tamil language with the Malay language
or some other language spoken by people
who have come to reside in this contry.

That is why T said that even the Hon,
Prime Minister has taken the trouble
here to refer especially to the Tamil
language. He has not referred to the
other  languages. Why is - that?
Because he is as much aware as anybody
else—anq his party must be aware of the
fact—that Tamil is the language of a sec-
tion of the indigenous population of this
country who had lived here in their own
vight for thousands and thousands of
years.

Tae PRESIDENT : Perhaps the hon.
Senator will accept the hon. Leader’s
explanation on the point. He said he
would not have advanced that argument
but for the fact that the hon, Senator
put forward a certain point of view.

SENATOR NADESAN: All that I wish
to say is that the argument he advanced
was the result of a misunderstanding.

SENATOR KANAGANAYAGAM : There
18 a technical term in logic for that type
of argument. It is pons asinorum.

SENATOR NADESAN: Tt is no doubt
due to a misunderstanding. But you
would have noticed that on more “ﬁ

an
] I igitized hy Ngolaham FouR
two oceasions in the {'”“r?é%lﬁfrﬁ%‘fgagg\/h Y han®
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on the Address of Thankg I Wanteg
make my position crystal clegy b

cannot, and no man can, p

contend that such g right can bgasmably
in respect of anybody ang everybody yy
comes to this country; that is § rig}:ﬁ 0
can claim only on behalf of he natioﬁ“
of this country who speak one of &s
national languages. iR

In this connection T might refy |
certain observations made by Senatog‘
Cooray  regarding the Natiop
language, with which I disagree. I thig:
this is a convenient point for me ¢, refer
to those observations. Fop instanee, j,
quoted the Irish parallel and said f
in Ireland, Irish has beep recognized g |
the mnational language and the first
official language, and English as
second  official language. Then |
observed that the formula to be adopted |
in Ceylon is to recognize Sinhalese as the
national language and the first official
language, and Tamil, I suppose, ag the
second official language.

Now, that parallel does not apply at
all for the reason that the English lang.
uage was really forced upon the Irish
people by their conquerors, and right
along the Irish people resisted to the |
best of their ability the impos-
tion of a foreign language on them,
And, finally, when they gained the
freedom they regarded this foreign lan
guage imposed upon them not as 8
national language but as a langusg
which they were compelled to study.
Under those circumstances, they pm-
claimed Trish as the national language
and as the first official language, and
English as the second official language.

But the situation here is tOF&H.‘.?
different. Tt is analogous to the situ
tion in India, a multinational Sta®
where there are a number of q&tlﬂgﬁ.
languages. As far as Ceylon 18 cis
cerned, there are two languages: mixeese
Tamil and the other is Sinhalese. r-g ik
two are the national languages Ot J
country. You will remember tha .

] f
these years, from t-hg ‘c-lme1 Oﬁ o
National  Congress nght COIIVSE |
Independence, the terminology i

of Tamil and Sinhalese ¥
that they were national ]gngu&gbfi: .
this country. Now, it cannot ¢ hos
cause the M. . P. G'O"’emm??heuse \
: %&ﬂto power it is going to de‘f{f : L
grg amil as a national language-
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b

Tae PRESIDENT: May I ask the
hon Senator to accept the explanation?

gpnaTorR NADE SAN: T have accepted
. I am going on another point. If it
< for the purpose of appeasing the mob,
or for the purpose of showing that one
-« doing really heroic deeds on behalf of
the Sinhalese, by {-}‘]__l means say,
«\We want to-have Sinhalese as the
official language.”” It is sometimes very
fashionable in certiun quarters to get rid
of inconveniences by __Pdenymg their
existence. Iven as Dinhalese is a
pational language of Ceylon, Tamil also
ic a national language. Th_ere are two
national languages in this country,
and there have been tl'}ese two .nat-ional
languages from time immemorial.

Tae PRESIDENT: T do not think
that has been denied.

Sgyator NADESAN: I am referring
to Senator Cooray’s argument with
regard to the Irish parallel. He 1is
absent, but I am not responsible for his
absence. I am dealing with his argu-
ment with regard to Ireland.

- Tre PRESIDENT: Senator Cooray
did not say that he did not recognize
Tamil as a national language.

SENaToR NADESAN: He said we will
have to devise a way by which Sinhalese
will be the first official language and
Tamil the second official language. In
other words, it is of vital importance
that now and at all times we must
tealize the fact that Tamil is a
national language of this country.
There is no use of attempting to get rid
of that fact for the purpose of avoiding
difficulties. They have recognized that
fact, The question is: What status will
Jou give to one of these mnational
limguages Tamil? Wil you give it the
Jme status as the Sinhalese language,
I the sense that even as a Sinhalese
an can speak to.the State and its insti-
Wition in his own language, a Tamil man
‘f”ll also be able to do so in his own
Hguage?  Ag the Bill is silent on that
goiﬂta I should like to have that eluci-
a%ed even at this late hour from the

Ton, Minister of Justice. Will the

[6 JULY 1956]
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simple elementary right, which 1 call a
national fundamental right, and of which
Myr. Mettananda said, ‘° Oh, that is
there. Why do you want any provision?
You do not want legal provision for the
exercise of that right. ”

Obviously, on 22nd September, 1955,
the present Prime Minister was aware
of the fact that certain safeguards were

necessary—safeguards to the Tamil-
speaking people—for the preservation

of their language and culture, for the
assurance of equal opportunities to them
and for the welding of the various people
of the country into one homogeneous
community. It is unfortunate that he
had not been able, after the first flush of
victory, to execute his earlier wishes in
thig matter, and he hag not been able
to persuade his fellow members of the
M. E. P. to make the necessary provi-
sion in this Bill to see that the entirety
of the Ceylonese people were welded into
a homogeneous nation.

What is it that has happened as a re-
sult of this Bill and the failure of this
Government to take the elementary
steps to safeguard the rights of a mino-

rity in this country with regard mnot
only to their linguistic rights but
also their personal rights? We see to-

day a situation which any true lover of
this country will ‘deplore. One method
of getting over the present situation is
to deny the existence of a tremendous
communal tension. Another method
that has been adopted to deny to the
Tamil-speaking people of this country
their linguistic right is to detach the
Muslim population from the rest and
say, that they are not a Tamil-speaking
lot. There are certain people who,
possibly for fear of their very lives, live
in the midst of Sinhalese.

SExaToR KANAGANAYAGAM: The

Sinhala Marikkars ?

SgvaTor NADESAN: I am not refer-
ring to the Sinhala Marikkars. They
have certainly accepted the Sinhalese
language but, of course, the vast masses
of the Muslims in this country speak the
Tamil language and some of them are as

proficient or more proficient in the
Tamil language than most Tamils,

ﬂmﬂ«speaking people be acdcvgdest! thhidolahpa Fdentsicy in the Eastern Province;
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[ Senator Nadesan |
and they have voted against this Bill
showing that so far as the Muslim popu-
lation of this country is concerned they
themselves feel that the Tamil language
should be accorded an honoured place
n this Bill. Tt is customary these days
to overlook the fact that the Muslims are
a Tamil-speaking people and to ignore
them in the computation of the Tamil-
speaking population of the country. But
I desire to draw in this connection the
attention of hon. Senators to Sessional
Paper XXII of 1946 which contains the
recommendations of the Select
Committee composed of Mr. J. R.
Jayewardene (Chairman) and some other
Members of Parliament, in which
they have set out the linguistic distri-
bution of the population of Ceylon as
shown in the Census of 1946. Tn that
Select Committee Report appears this
paragraph :

" The Sinhalese, except g few thousands who
speak Tamil in the Western and North-Western
Provinces, generally speak Sinhalese. The
Ceylon and Indian Tamils and the Muslims are,
In  general Tamil-speaking. The proportion
according to language may therefore be reckoned
as 69.69, Sinhalese-speaking and 28.6% Tamil-
speaking.’’

In that has been included Ceylon
Moors and Malays, numbering 393,000
at that time. T do not think anything
80 very radical has been done since 1946
that one will be justified today in exclud-
ing them in computing the strength of
the Tamil-speaking people of this coun-
try. According to the Census of 1953,
the entire Sinhalese population is given
as 5,621,332, so that, excluding the
entirety of the Indians in thig country—
the Indian plantation Iabour and others
who have not acquired citizenship—the
position appears to be that the Ceylon
Moors and the Ceylon Tamils number
1,376,851 as against a Sinhalese-speak-
ing population of 5,621,832. That is the
actual position and, in that 'state of
affairs, one cannot ienore the linguistic
rights of such an important minority in
this country.

On the last occasion, T referred to the
instance of a small country like Finland,
‘where the Swedish people numbered 10
per cent and the Finnish people nura-
bered 90 per cent. TIn their Constitu-
tion both languages have been recognized
as official languages and arrange-
ments have been made to enable the
Swedish as well as F innish-speaking

Official Language
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0:
people to transact businegg With th
Government in their own langUage b
then said that it was but right and .

and fy,
that we, too, should follow thjg Whé‘iﬂu
some example with regard to the Wy ]E

which governments recognize th, gl
guistic rights of national minoritieg if wéf‘
are to have anything like harmony anq
contentment in this countxy,u By
unfortunately  the (_}ovemment hay
adopted this unwarranted course g
action and, as a result,of the unforfuygy
situation that has besn created, there
racial tension today.

f
R

As speaker after speaker said in {j
Other Place, we have as a result of this |
unwise action on the part of the Goven. |
ment practically gone back ten Vears,
because you might remember that duriy _
the past ten years, on the basis that hoth {
these languages would be accorded
equal place and that there would e
complete equality, the Tamil-speaking
people of this country had taken fo the
study of Sinhalese. You are aware, and
I think Senator Sir Sangarapillai Pas-
ajasingam will bear me out, that in a
large number of schools in Jaffna Simha
lese was taught as a second languag.
A number of Tamil students took
to the study of Sinhalese with gres
avidity. But now what has happeped?
The entire atmosphere has been poison-
ed as a result of the Sinhalese leades
being suspected of wanting to int:roduqe
a sort of linguistic imperialism in fhs
country ; the Tamil-speaking p821319':
have reacted by refusing to study Hi-
halese. |

Speaking for myself, looking &t 1t
purely from o rational point of vmw.ﬂﬁ
do not think that any set of people ghot

- . ’ aee !
refuse to study their neighbours’ languig

because they suspect their ne1gh}3011;5
of imperialist tendencies. A knowlerllaent-
our neighbours’ language 1s an Et‘(.‘gmn
age at least for the purpose of red arE
their newspapers to see what th%‘,’tmt
saying about us, because I am 1301“,.]110
the Sinhalese newspapers are céll“thﬁ
on a virulent campaign to 1'01138 b
Sinhalese masses against us. I do

know whether that is right or e 10
will be of advantage to our 1)60}];“0“,_
study Sinhalese for the purpose ?f think-
ing what the Sinhalese PBOPIG ATe o150 8
ing and saying about us. It 18 Ly
matter of cultural advantage tonvglliﬂg
study Sinhalese, apart from &%

not, but i ,

&

4
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olse. But in the present state of i ffairs,
if a person like me were to adw_se the
Tamil-speaking people th_at, despite the
short-sighted policy of this Government,
they should continue to study Sinhalese
hecause one day sanity is bou}fld to pre-
vail, that these acts of injustice cannot
last for all time, that governments come
and go, that this Government will also
meet its doom soon and when that time
comes their proper rights would be res-
tored and they will be in a position to
participate in the affairs of this country
on terms of friendship with their Sinha-

" lese brothers, that for those reasons a
" knowledge of that language and appre-

ciation of that culture is necessary, it is
hardly likely that such advice will be
heeded. It is most unfortunate that
such a situation has been created.

Whatever n:ay be the attitude of this
(tovernment, on one matter there can
be, as I said, no compromise; and that is,
the assertion of our right to transact our
business in our own language, which we
propose to do. If the Government is
wise, it will recognize that right.

SENATOR TeE Hon. M. W. H. bpE
SILVA: T have repeatedly said that the
Government will recognize the reasonable
use of Tamil, and provision will be made
subsequent to the passage of this Bill for
that purpose. Provision will be made for
the reasonable use of Tamil as indicated,
to a certain extent, in the paper read out
by my hon. Friend. The provision which

- We will make in respect of the reason-

able use of Tamil will follow, more or

. less, what was read out by him. The

position will be carefully examined. So
that, the Tamil-speaking people will not

- Suffer in any way.

SENATOR NADESAN: I am thankful,

| ?Veﬂ at this stage, to the hon. Leader
- 1r the agsurance he has given me.

Suppose I must be content with that
A8surance; but T would have been happier
if he had given me a categorical assur-
fce as to whether I could write to a

overnment department in my language
d receive a reply in my language.

OEHESPRESIDENT: He has given the

3
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SExATOR NADESAN: I want a
narrower assurance. I only want these
rights; I want nothing more. I want
these simple elementary rights. The
assurance that provision will be made
for the reasonable use of the Tamil lan-
guage is not enough. We want certain
specific rights; and we want an
assurance that we will be allowed those
specifiec rights, because then we can tell
the people something.

Tae PRESIDENT: May I ask the
hon. Senator whether the hon. Leader's
assurance was not a very affirmative one?

SENaTOR NADESAN: It was not an
affirmative one with regard to the simple
question that I asked. I asked the
question, will the Tamil-speaking people
have the right to communicate with
Government in their language and get
a reply to their communications in their
language? Will they have the right to
fill up their estate duty forms, their in-
come tax forms and other forms in their
language and send them to the Govern-
ment and get replies in respect of those
matters in their language? That is all
that iy meant by the ‘‘ equal status
I am asking for. I am not concerned
with the equal rights of public servants;
they can take care of themselves. As a
matter of fact, the whole atmosphere
has been poisoned by the public servants
being dragged into this controversy at
every stage. I think the further the
Tamil people keep away from the sub-
ject of public servants, the better it will
be for themselves and the Sinhalese. At
least, then the atmosphere will be more
harmonious.

Tae PRESIDENT : What the hon.
Leader said was that provision would be
made on the lines indicated in the state-
ment the hon. Senator read as the policy
of the present Prime Minister.

SeENaTOR NADESAN: To that extent,
an assurance has been given, and I am
very grateful to the hon. Leader, because

Denator a broad assuranugitized by Noolahsth@&buddatiend out here certainly grants
noolaham.org | aavanaham.org
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[ Senator Nadesan ] As a matter of fact, I wag told oy,
‘some rights. But it is not an answer the other day by Mz, Juliyg ,d“r'
“to the particular question that I have T.anerolle that he spoke to a large hunﬁ

formulated. It is a simple question to
which T have not been given a catego-
rical reply. I hope that before the
debate is over, it will be possible for us
to get an answer to this simple question,

SENATOR KANAGANAYAGAM : Wait
and see!

SENATOR NADESAN: I said that on
the question of asserting our positive
right to transact business with the
Government in our language and re-
quiring the Government to transact its
business with each individual citizen in
his own language, there can be no com-
promise. In regard to that we will in-
evitably have to stand and fight, and I
think such a fight can be carried out
without in any way creating racial
animosity. It is unfortunate that in
respect of a fight of that nature there
should be talk thaf 4s likely to rouse
racial passion on the Tamil side. These
are times when both leaders of the
oinhalese people and leaders of the
Tamil people should avoid as far as
possible the rousing of communal
passions.

Speaking for myself, T am confident
that if we, the Tamil-speaking people
of this country, put across this point of
view to the Sinhalese masses—that this
is the right we eclaim; that this ig
the right we want conserved—it
will be possible n course of time,
despite the communalistic propaganda
that is being carried on by political
adventurers, to persuade the Sinhalese
masses to a reasonable view of the
matter and to concede to us what is our
right. I am not despondent nor am 1
desperate with regard to this matter.
What we require is a certain amount of
patience and confidence because there is
not the slightest doubt that if the Sin-
halese people are told the truth with
regard to what precisely it is that we
want, they will not have the slightest
objectibn - to our being granted that
vight.
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ber of Buddhist priests who did
= of
know that our demand wag only fop g
right to transact our businesg with thﬂ
Government in our language, That if'f
all that we are asking for. 0 COHI‘S;
incidentally, we should have the right
having our education in oup mothy
tongue from the kindergarten t, ths
University and also the right to it f
public examinations in our language,
They did not know that the maiy e
mand that has been put forwargd by the
Tamil-speaking people was only thi|
and 1 was told that a number ¢
Buddhist priests will not have ty
slightest objection to ‘that being
ceded. They have stated, ‘“ Oh, yes: |
why not? Surely, we suffer nothing by}
conceding that right. "’ But that pon!
of view has not permeated to the masses.
Things have been misrepresented. The
have been told that we want “ fiffy
fifty '’; they have been told that th
moment parity is conceded, a Sinhales
nurse will become half a Tamil.

I personally feel that this is 4
situation which ecalls for patience 0l
the part of the Tamil-speaking minoritj
in this country. There cause Is jus
and will ultimately prevail. The
should not be tempted into imagnig
that the problem can be solved without
their explaining to the Sinhalese peoplt
the true position. And at least for that
reason it may be an advantage if W
study the Sinhalese language, so that vf
may go among the Sinhalese people ﬂ”{t
tell them in their own language Whﬁ \
our problem is. I say so because
M.E.P. and some of its leaders hagﬂl
taken advantage of the situation b |
we are unable to talk to the Sinbalé®
in their own language and misrepreset
ed our demands to the Sinhalese peope
At least for this reason, if not fOl‘ﬂali-:’]
other, it may be desirable for US
study the Sinhalese language.

RIS
SexaTor AMARASURIYA: Nobt &%
late. '

S

SEvaTorR NADESAN: But ?O—fa;e?v

the Government Is concerned, i 18 ﬁhdﬁ

essential that it should nob ‘alloﬁ’_ "
situation to deterlm‘a'te’.

e P T L m s e T
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665 Official Language
ghould do everything in its power
immediately, not by way of assurances
but” by somethmg-more _tanglb_le, to
assure to the Tamil-speaking minority
i this country thewr undoubted rights.
It does not matter what you ecall it.
You can say that Sinhalese only sghall
be the official language, but give us our
cubstantial rights. There is  nothing
in & name; we only want our rights.
Once those rights are assured—not in
words but by legislation—then the pre-
sent tension will ease and thereafter it
may be possible for this Government to
embark on its ambitious socialist pro-
gramme.

Tae PRESIDENT: I think you said
that you all voted for the M.I.P. be-
cause you were satisfied with the policy,
as set out in the Prime Minister’s

SevaTorR NADTSAN: I never said
that. What I said was that, as between
the U.N.P. and the M.E.P., we sup-
ported the M.E.P. because the M.E.P.
had a more progressive programme than
the U.N.P. But that does not mean
that we  accepted the M.E.P.
programme itself.

SeNATOR PALIPANT: The lesser of

the two evils,

SexaToR NADESAN: Of the two
evils at that time, the M.I.P. appeared
0 be the lesser. Of course, in certain
tlectorates where the leftist parties
contested the U.N.P., we supported the
leftist parties. Where there was a con-
test between a leftist party and the
MEP., certainly the Tamil-speaking
people supported the leftist party.

15 PRESIDENT: I think the hon.
Senator has got an assurance from the
hon, Leader, which assurance nobody
tlse has got so far. I think the hon.

:
Senator has  been very successful
there,

i ?SEBIIATOR NADEE%P}N: 'I _(10 not think
e ue to my a.l‘_nhty.; it is due to the
entlally mmtringic fairness of the hon.
t?:dsl’ Who.‘ q‘f course, ﬁr?ds hi.mse.lf at
emb-uf;pf of his life sometimes in rather
4rassing company.

[6 JULY 1956]
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SENATOR KANAGANAYAGAM: Very

embarrassing company.

SENATOR NADESAN: He gave that
assurance because he is prepared to re-
cognize essential fairmess for which he
has devoted all his life and not because
of the success of my persuasion. 1
hia.ve not succeeded in doing anything at
all.

Tae PRESIDENT:
accept that position?

You therefore

SENATOR NADESAN: All that is ac-
cepted but I am not the person so large-
ly involved. The mass of people
in the Northern and Eastern Provinces
and their elected Representatives are

threatening a march to Trincomalee,
organizing a hartal and demanding

separation, All this agitation is going on,
That agitation is certainly not conducive
to  harmonious relationship between
two communities in this country. Once
they do that, the Rajaratnes and
the Mettanandas will want the Sinhalese
people to boycott everything of the Tamil
people; they will want the Sinhalese
people to boycott me also as a lawyer.
That sort of thing creates racial tension
and racial passion.

Therefore it is a matter of paramount
urgency. 1 desire to impress on the
Government the urgency of doing some-
thing tangible in legislative form to
assure these people that there is nothing
to fear. If that is done, then of course
it will strengthen the hands of what they
call moderate elements and whom Mr.
Chelvanayakam refers to as defeatist ele-
ments. There is no use in creating all
these elements. You call yourself a
nationalist but you are called a defeatist.
That sort of thing does not take us any-
where at all. While on the one hand
the nationalist elements in our country
should put their foot down against these
fissiparous tendencies and see that the
Tamil-speaking people are not weaned
away from the Sinhalese masses, the
Tamil people should realize their for.
tune is interwoven with that of the rest
of the people of this country; they
should at the same time see to it that
the Government itself, which has preci-
pitated this situation, apart from giving
mmtroduces the necessary
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6067 Official Language

[ Senator Nadesan]
legislation without delay so that the
people may know that the Government
is considerate. Otherwise difficulties will
be created,

The question of language rights should
not be approached from the point
of view of success at the elections or
what will satisfy the masses. It is a far
more fundamental question. It
has  been stated by some writers
that it may be even permissible to thrust
down the throats of other people your
veligion but not your language. 1 am
quoting an extract from The Spirit of
Language in Civilisation by Karl Vossler.
This is what he says:

““ Tolerance of national langnages is a still
later tenderer flower of human culture. Once
that insight has been gained, thereafter intoler-
ance on this point is an even greater idiocy.
[f T grudge my neighbour his religious beliefs,
and hammer my own into his skull, I shall at
any rate be able to excuse myself on the ground
that I believe my own to be the only one that
leads to salvation, that his leads to damnation,
and that I want to save his soul.

But if T throttled my brother’s mother-tongue
in order to impose mine on him, what excuse
can I have except that of conceit? For my
neighbour’s language is his inner eye, his form
of thought with all its potentialities of expres-
sion, his spiritual childhood and future. To
everyone who has understood this, all repres-
sive measures directed against a langnage must
seem like crimes against the budding life of
their spirit.

That is the position. So that, for the
sake of votes, do not be intolerant with

regard to the language of your
neighbours. Your own language has
drawn sustenance from it down the
centuries. That is no shame because

wherever languages meet and cultures
meet, there is interaction of those lan-
guages and cultures and, to some degree,
each language and each culture benefits
from the other.

This same question of language came
up for discussion in the Canadian Par-
liament. 1 believe on the occasion
of the last debate, Senator Nagalingam
referred to what wag stated by Mr. St.
Laurent, the Minister of Justice, in the
Canadian Parliament. Before I conclude
L shall quote his words in the hope that
hon. Members and the M.E.P. Govern-
ment will pay heed to what another

[SENATE]

Bill—Second Reading B
Prime Minister of Canada, hag to g
He is a Frenchman; and g ]:‘
Senators know, there are 25 per ce?l?
French-speaking  people in Cangg,
confined to the Provinee of Que
mostly. Both English and Freng, ar'3
recognized as the official languageg iii
the Federation of Canada. Thig n
what he said :

“It is not the manner of those why havs
themselves had the formation that comes fron
that long history which has brought us o this
point in the tt-.i\-'i'lizatiop of mankind tg &
things which the conscience of humanity al
large would regard as dishonourable; ang the
conscience of humanity at large would fromn
upon an assemblage in this house that attempte] |
to take from me and from those of my race ff |
right to speak the language T learned from py
infancy as one of {the official language's
in which the deliberations of this house ms
be carried on. So 1t Is of everything else th
is not within Section 92. If it is fair, if it js
just, if it 1s proper according to the standards
of human decency, it will be _done; :if it is |
unfair, if 1t is unjust, if it is improper, 4l
members of this house will say, ‘ It is not o
manner to do such things.' ™

I do hope that all Members of thi
House will say it is not the manner of
the Sinhalese people to do such thing.
In this connection I would only refer
to the fact that the late Rt. Hon. D. &
Senanayake on that memorable occasion
when he called upon the Tamil-speaking
people of thig country to vote for the
acceptance of the White Paper proposals
made the following observations:

““ The accnsation of Sinhalese domination b
thus been shown to be false . !

I do not normally speak as a Sinhalese, 311,[%
I do not think that the ILeader of this Couum_
ought to think of himself as a Sm_halese repre
sentative; but for once I should like to SPe&
as a Sinhalese and to assert with all the fmnf
at my command that the inferests of one caﬂel
munity are the interests of all. We arBTthe
of another, whatever our race or creed. "
accusations of rabid communalism—

fo th

ele

He wag at that time replying .
charge that the Sinhalese people
guilty of rabid communalism.

e[y _ oy Bl
“—were no doubt inevitable, but tﬁ:gffestly

because they seemed to us to be §0 ncﬂmcﬂn
untrue. —[ Orrro1arn,  REPORT, ST:‘;ET;Q]
8th November, 1945; Vol. 1I, ¢. bz

Manif@sﬂf ;

SENATOR PALIPANE:

untrue,

That i

Sexator ~ NADESAN: s |

what he said then. The questiot.

o . : : ; nalis
Minister of Justice. mdioedsyNowantheounwhether this charge of commt
noolaham.org | aavanaham.org
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669 Official Language
anifestly untrue of the activities of the

o Government., He also said

present
this: e 2l

« T,ot me say ab this point that throughout

- seriod the Ministers have had in view one
this E‘, only, the attainment of the maximum
ob]s;c-‘deom. " Accusations about Sinhalese domi-
Oft‘éibhave been bandied about. We can afford
iloa ilgnm-e them, for it must be plafn to everyone
that what we sought was nof Ea_lnha'l’ese domina-
tion but Ceylonese domination. —[ OFFI01AL
Report, STATE COUNCIL, 8th November, 1945;

Vol. II, c. 6920.]

I want to ask this Government: Arve
vou going to honour those words today
or are you going to stand for Sinhalese
domination? 1 hope even today the
Government will stand for the freedom
of the Ceylonese people, stand for equal
rights for the Ceylonese people, stand for
nondiserimination in respect of the mino-
rities and make every effort to preserve
the language, culture and rights of the
minorities of this country. I thank
you, Mr. President.

Tae PRESIDENT: The

sitting s
suspended for 30 minutes.

Sitting accordingly suspended at 4.3
p-m., and resumed at 5 p.m.

SENATOR PALIPANE: My, President,
it is very refreshing to feel that we are
able to discuss this Bill far from the
madding erowd, in a happier, calmer
and saner setting. The people of this
country shall never condone the un-
happy situation created by a few. The
responsibility for the recent events
will be fixed by posterity on those who
have striven in"vain for the perpetuation
of & fragmented nation and the infliction
of injustice upon it,

Lam sorry that my good Friend Sena-
tor Kanaganayagam is not in his seat.
When hon, Senators were wearying of
the debate, my good Friend Senator

dnaganayagam produced a great deal
of comie mmterlude to relieve our minds
and to provide some comedy which I
oPe, at any rate, would tend to alle-
Viate the tragedy of our present life. My
800d Frieng began from the beginning.

) tOf_), would like to commence from
genesiy.

My WY
‘lnc'[]. Plesulent, Mahavamsa,  our
Cl : o . .

SIQEt historical chronicle, records that
o JaIs ago an Aryan Prince, Vijaya

-
Y hame, came to Lanka.

[6 JULY 1956]
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AN Honx. SENATOR: You have said

this before.

SENATOR PALIPANE: I am saying it
again for your delectation and enlighten-
ment. At that time, the Yakkhas
inhabited this Island. It is also record-
ed in the Mahavamsa that the coming
of Vijaya coincided with the passing
away of the Buddha.

SENATOR NADESAN: Now also there
are Yakkhas.

SENATOR PALIPANE : What is that?

AN Hon. SENATOR He says that
now also there are Yakkhas.

Tae PRESIDENT:
the hon. Senator
interruptions,

I do not think
should give ear to

SENATOR PALIPANE: They are in-
teresting and 1 would like to reply to
them.

Now that my hon. Friend Senator
Kanaganayagam has come back to his
seat, I would like to remind him that
although he was good enough to enter-
tain us with all the comedy at his com-
mand, most of the things that he did
say were tantamount to a comedy of
errors.

This Prince Vijaya, prior to his con-
secration and coronation as King of
Lanka, demanded that he should have
a spouse of noble family, and T am very
grateful to my hon. Friend for having
reminded us that this Aryan—

SENATOR KANAGANAYAGAM: Ques-

fion! Dravidian.

SENATOR PALIPANE: I maintain he
was an Aryan Prince because he came
from Bengal. 1T am grateful to my hon.
Friend for having reminded us that this
Aryan Prince wedded a daughter of the
then King of Madhura which is, no
doubt, a Dravidian province. This union
strengthens the case that I am trying
to make out, that from that point ot
time up to the advent of foreigners from
the west there lived in this country
of ours, Lanka, a single homo-
My good Friend Senator

noolaham.org | aavanaham.org
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671 Official Language
[ Senator Palipane]
Nadesan also supported this view in the
speech he made on the Indian and
Pakistani Residentg (Citizenship) Bill.
am quoting him :
" The Hon.

we have been

Minister of Justice stated that
very hospitable to the Indian
Immigrants who have come here. It is so.
Ueylon has been g very hospitable country.
When the Hon. Minister's ancestors and my
ancesters came down from Ind’a, they were
absorbed into the Population of Ceylsn, *
[OFFICIAL REporT, 25th November, 1952 Vol. 6,
e. 939.]

“ They were absorbed into the popula-
tion of Ceylon.”” That is what my hon,
Friend Senator Nadesan said during the
course of the debate that I just referred
to.  Incidentally, the Minister of
Justice referred to here, as you know,
was Sir Lalita Rajapakse, who is g
member of the Salagama community
and is a descendant of the last contin-
gent of Indians who came here during
the period immediately prior to the
period of the westerp invaders.

SENATOR KANAGANAYAGAM - Were
you present to receive them?

SENATOR PALIPAN B

My ancestors
may have received them.

SENATOR KANAGANAYAGADM - You
are denying your ancestry.

SENATOR PALIPANE: Anyway, this
great advocate, thig great lawyer who
has been pleading so much on behalf of
the Tamil language and pleading with
us 80 much to recognize the fact that
the Tamils are g different nation, said
in the course of that debate that when
the Hon. Minister’s ancestors and his
ancestors came down from India they
were absorbed into the population of
Ceylon. Right throughout, from the
period following Vijaya’s coming to
Ceylon up to the point of time when
the Portugese landed here, various trihes
did come from India from time to time,
but the fact remaing that they were
more or less absorbed into the popula-
tion and lived as one people under one
rule,

SENATOR KANAGANA YAGAM: In

cluding Vijaya who was alsg, absorhedoBEnam Fofmtaianr A LIPANE:

noolaham.org | aavanghﬁrn.org

two women .

[SENATE]

—‘
Bill—Secong Reading f7o
I8 the
Cratioy

SENATOR PALIPANE: Thig
passage which refers to the conge
of Vijaya:

" Then King Vijaya consecrated the g
of the Pandn King with solemn cerem

his queen; he bestowed wealth on hig Mi
and every year he sent to

Al ghe,
Ony 4

5 o
. | 1L:8tgy
his wife's fatheri’

shell-pearl “worth twice 4 hundreq thouggpy
(pieces of money). "
SENATOR SR TU. J'AYASUNDERA.

That is from the _Eil’ahavamsa.

SENATOR PALIPANE.: At least, Trom
a translation of the Maha.vamsa, Chap.
ter 7, page 61.

Vijaya, like Prince Hal, indulgeq i
all kinds of indiscretions ip his youth.
but when he had come to the years of
discretion, having married 5 Pandyay
Princess, he settled down to govern the
Island of Lanka. When he hag for.
saken his formep wite, Vijaya, Lord of |
men, began ruling over al] Lanka
peace and righteousnesg and his rejgy
as King of Tambapanne lasted 38 years.
He reigned as supreme monarch of
Lanka

SENATOR NADESAN: What was then
known as Lanka.

SENATOR PATIPANE - to the point
of time the Portuguese, thoge conquer- | |
ing heroes those adventurers, came | |
and marauded our country; there was ' |
one rule in this country, one people, one
homogeneons nation. That is the pomt | |

I wish to stress. “
I

SENATOR. NADESAN : That is the past. .fﬂl
What about the future? '
]

SENATOR PALIPAN E: I will come to I

the future.

If the hon. Senator will k

curb his impatience T will meet his ¢ ¥
desires. %
M

AN Hox. SENATOR: Not all. I

SENATor PALIPANE: If I camot

meet all, T shall get somebody else 0 r h
meet them. n
SENATOR KANAGANAYAGAM: Tha i

is their tradition. (
§
Suggested by iy
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SENATOR KANAGANAYAGAM: Your
tradition—we know how you meet
desires.

SENATOR PALIPANE: Then the
penign influence of the Sublime and

Fternal Lord, seﬁ in motion .{lt Saranath,
in India, spread its influence

that 18,
throughout the length and breadth of
India. Two centuries later, during our

Golden Age, Emperor Asoka sent as his
emissaries  to . Lanka . to spread the
Jhamma his son Prince Mahinda and
daughter Princess Sangamitta. Prince
Mahinda came to Lanka and at Mihin-
tale met Devanampiyatissa and con-
versed with him In Prakrit Sinhala.
Thereafter King Devanampiyatissa, Be-
loved of the Gods, embraced Buddhism
and there was established m Lanka the
Buddha Sasanaya for the gain of the
many, for the welfare of the many, in
compassion for the world, for the good,
for the gain, for the welfave of gods and
men.

The point on which I am endeavour-
ing to focus your attention is the
evolution and growth of the Sinhala
language from a point of time dating
back 2,500 years. During the entire
period of our history, despite marauders
from the neighbouring continent and a
number of periods of disintegration,
lhere lived in this country a single
homogeneous people. There were Tamil-
speaking Hindus, Tamil-speaking Mus-
lims, within a Sinhala State. There
were large Tamil and Muslim settle-
ments within a Buddhist Sinhala State.
Today, in the North-Western Province,
there is Demala Hatpattu. In the
Western Province, there is the Negombo

District in which there are large num-

bers of Sinhalese who still speak Tamil.
In the Central Province, there is a large
set-tlgment at Akurana of Tamil-speaking
Muslims. All these people were part
and parcel of a single homogeneous
people, ]

SexaTorR NADESAN: Not homo-
geneous, but a single nation.

SENaTor, PALIPANE: A homo-
geneous nation. -

SENATOR NADESAN: They spoke

different languages.

noolaham.org | aavanaham.org
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Sexator PALIPANE: Most of them
did adopt the language, customs and
manners of the people who were there.
There did arise a unified infegrated
people. '

Senator, NADESAN: How did they
come to speak the Tamil language?

SexaToR PALIPANE: I will come tg
that. In the Central and North-Western
Provinces there are large Muslim villages
which survive to this very day and the
officials in those villages performed their
official functions and maintained their
official records—like the headmen who
maintain their diaries—in the Sinhala
language. They do that to this very
day. The Tamils who were living in
Demala Hatpattu have acquired the
customs, the manners and the language
of the people of the area and today they
oo as Sinhalese people. The very state-
ment made by my Iriend Senator
Nadesan bears this out -

Spxaton S U. JAYASUNDERA:.
Read that again.

Spvator PALIPANE: I shall, for
your enlightenment. It bears out the
assertion 1 make. During the course of
the debate on the Indian and Pakistani
Residents (Citizenship) Bill, my hon.
Friend said : Wk i Al

“ The Hon. Minister of Justice stated ‘we havi!

heen very hospitable to Indian immigrants whao
have come here. It is so. Ceylon has been &
very hospitable country. When the Hon.
Minister's ancestors and .my ancestors came
down from India, they were absorbed into the'
population of Ceylon. ”

iid

SevaTor NADESAN : That is right. -

SevaTor  PALIPANE:  Absorption
went on from time to time and there
were never two nations.  There was only,
one nation, one people. The concept of
a homogeneous nation is in full accord,
with the universal law that all human,
beings, nay, all living creatures, tend to.
seek after their kind and to combine.
with them and to form what is called the.
herd, the group or the nation. '

SENATOR KANAGANAYAGAM :
Buffaloes, for instance! F3 )

SevaTorR PALIPANE: I will come to
that. This = tendency - involves  a,
ent towards achieving a oneness.
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[ Senator Palipane]

which is, in itself, an ever-growing force

binding and welding a people together.

Have you ever heard—I am trying to
meet my hon. Friend’s interruption—
of * g ' wild elephant, g wild
buffalo and 4 wild  boar  form-

ing one herd? It they tried to form
one herd, you will find the wild elerhant
lashing the wild boar with its trunk or
pulling its tail, the wild boar goring the
wild buffalo and the wild buffalo goring
the wild elephant! There will be a
tremendous amount of confusion. There
are some people in thisg country today
who, wearing a magk, are ftrying to
create confusion—like the wilgd elephant,
the wild boar and the wild buffalo—
and sow discord in the country. I say
here and now that it ig time to unmask
them and to call a Hhalt to thig
masquerade. You will see that the
actual truth is that there are mo two
sets of people in thig country. There
is only one set of people with one com-
mon interest. It ig only as one people
pulling together that we can begter our
social and economic conditions,

AN Ho~x. SENATOR: Send
manuscript to My, Mettananda |

r\Hl”.'

SENATOR PALIPANE: | will send it

fo the Lingams! That is how we are
living in this country, as one people.
That is the truth of the matter, That
Sruth ¢ must be ey aled. That ig
* satyagraha "'—force of truth—through
which we can see the people act, through
which we can see the true state of affairg
in the eountry. Tt ig not by force of
argument, or by any other form of fopee
—physical or otherwise—that we can
really overcome the difficulty.
I is strange  that people  who
threatened bloodshed, wars, invasions,
should have for just one day donned
white clothes and pretended that they
were going  to perform satyagraha.
Satyagraha means foree of truth.
“ Satya *’ meang truth, and “° grahy *
means force :

SENATOR NADESAN - The greatest
exponent of ahimsa is My Mettananda !

SENATOR PALIPANE - The
exponents of “‘ satyagrahg, g
seen in the recent past,

greatest
as we have

[SENATE]

Wengithee! iprdmatehanfe
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of people, comprising  the Sunth,,
lingams, PonnambalamS, Chelva.nala'
kamg and so many others, 7 geay?‘
the people who threateneq bloodghaIE
civil strife "

SENATOR NADESAN. Will the I
Senator, who is so eloquent, t-eﬂni.'
when it was that Mr, Chelvanayakam
threatened bloodshed ?

question as he is the leader o
party——
SENATOR  PALIPANT They

all acting together,

SENATOR NADE SAN :
nayakam is the leader of the Fedey
Party. I have seen him, heard him, oy
a number of occasions, and he hag
stated that they were bent op peacefil
methods, ahimsa ang satyagraha—

My, Chelyg.

Tae PRESIDENT:
two hLon. Senators speaking at the sgmg
time.

SENATOR NADESAN - In vespect of
Mr. Chelvanayakam T want to ask this
specific question: Can the hon. Senator
give me the reference to any speech,

utterance op observation made by
Mr. Chelvanayakam on any occasion in

which he advocated violence or blood-
shed, or anything of that kind? Lef
the hon. Senator confine himself to that
particular gentleman, who is the leader
of the Federal Party, and answer the
specific question, instead of putting it

on  other people and generalizing.
Mzr. Chelvanayakam happens to be the
leader of the largest political - party

representing the Tamils, He lgadS i
party of ten Members in the House.
When did he say these things?

SENATOR PALIPANE: This is the
kind of intolerance, this is the type of
thing we have to put up with. I e
on my feet, and I would like to address
the Houge uninterrupted. The hon
Senator has spoken for hours.

I maintain that there were threats of
bloodshed on the part of Tamil le_aders_’
and these Tamil leaders formed mt%l?
sroup to  perform satyagraha. "
sreatest exponent of satyagraha
fi‘ﬁ?‘%“%rhnes was Mahatma Gandhi—

noolaham.org | aavanaham.or
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SENATOR KANAGANAYAGAM : il‘he
g xgenator made a serious allegation.

- substantiate that allegation or
L?t.thg;?v it. It is a travesty ol truth to
m . that the leader of a recognized party
zﬁieatened bloodshed at the G-allle Face
Green. We are not addressing the
puffaloes of Kurunegala—I withdraw the

Jast words.

Tus PRESIDENT : T cannot allow——

SgyatorR  KANAGANAYAGAM: Let
him substantiate or withdraw that
allegation.

SpvaTor PALIPANE: I am prepared
to substantiate every word I utter in this
House. These leaders

SpvaToR NADESAN: When?

SpxaTor PATIPANE : I will answer
that. It was this threat of bloodshed on
the part of a number of leaders who
professed to lead the Tamil people that
caused all the trouble. These leaders
got together. Those who aligned them-
selves with those leaders who had
threatened bloodshed were partiss to
these threats.

SENATOR KANAGANAYAGAM : When

and where?

SeNAToR  PALIPANE: The hon.
Member for Vavuniya (Mr. Sunthara-
lingam) threatened bloodshed in the
Other Place. He threatened to go to
war. Therefore I maintain that aay one
Who aligned himself with him in a public
demonstration of that kind on the Galle
e Green is a party to these threats.
I was saying that the greatest
Xponent of satyagraha in modern times
Was Mahatma, Gandhi, who fought the
might of the greatest empire that ever
fXisted with the weapon of satyagraha,
E’;}th the force of truth. He had no arms,
bl cHlls, 16 physical weapons. He
; ¢ved in non-violence, practised it,
pe‘fic}ledllt, and the people of the world
'igﬂ\-ftd 1 him. But what happened in
h-ldod?lqu(llltry? People who threatened
argeble . War, blue murder, came in
ang H].h{m‘]‘.lers to 1'.1_10 Galle Face Green
o 1:;:: We are innocent satyagrahis;
SEIVES”t;__l_l_()_ other weapon except our-

[6 JULY 1956]
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SENATOR NADESAN: To sit down!

SENATOR PALIPANE : They wanted to
impress upon the Sinhalese people that
they were trying to perform satyagraha;
they wanted the Sinhalese people to
believe that there was no form of pnysical
mvasion, no display of physical {force,
but that it was all a simple form of
satyagraha. We know what followed,
what ensued. Not only in the City of
Colombo but also in Gal Oya we know
the butchery that ensued

SENATOR KANAGANAYAGAM :
Organized, inspired!

SENaTOR PALIPANE: Inspired by
vour leaders, by your Lingams.

SENATOR KANAGANAYAGAM : By
the hon. Senator,

SENATOR NADESAN: What has all
this to do with the Official Language
Bill?

SENATOR PALIPANE:
graha, as a protest

This satya-

Tar PRESIDENT: The other two
hon. Senators had their full say without
being interrupted, and the hon.
Senator now holding the floor wants a
chance to have his say without being
interrupted. I hope he will be allowed
to speak without being interrupted
unnecessarily.

SeExaTorR PATLIPANE: We cannot
create artificial conditions and attempt
to repudiate the universal law and yet
hope to survive as a nation.

The invasion from the west commenced
in the 17th century when the Portuguese
landed in Sri Lanka. At that time, King
Bhuvaneka Bahu was reigning in all his
splendour at Kotte. When news of the
arrival of the Portuguese reached him,
the king commanded that the foreigners
be brought to the royal court. The
Parangi went to Kotte. They asked for
protection, for food and shelter, and the
pious king, who was a very devout Bud-
dhist, thought it was his duty to render
assistance to those who sought shelter.
They built a fort and made themselves
comfortable, but that was the first slip

Digitized by NookPahi 88 hEatkon.
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The ** maitrya '’ and the generosity of
the Sinhalese people have oiten proved
to be their undoing. How reminiscent
was the Parangi Fort of the Trojan
horse. Within their fort the Portuguese
accumulated arms, and one fine day they
opened fire and declared war. All that
foliowed was the result of their having
been granted hospitality. The Colombo
* Kotuwa ** and the harbour became

the bases for the military operations
of the Portuguese. Little did King
Bhuvaneka Bahu envisage that he
would have to encounter the base

treachery and outrageous perfidy of the
very people who were the recipients of
his gracious bounty.

During this period of 300 years one

foreign power replaced another. These
foreigners  ruthlessly pursued  the

campaign of conquest, disintegration and
exploitation. Hemmed in on all sides,
the Sinhalese fought valiantly in their
mountain fastnesses for the preservation
of the sovereignty of their nation up to
1815. In that year, the Sinhala
Buddhist nation entered into a solemn
treaty with the British Christian nation.
I would like to read to you Sections 4 and
5 of thig solemn Convention.

SeNaToR NADESAN: Kandyan Con-

vention.

SExaTorR PALIPANE:
vention.
coinage.

: Sinhala Con-
“ Kandyan’ is a foreign

SENATOR KANAGANAYAGAM : Who
betrayed the King then?

SENATOR PALIPANE: You.

SENATOR KANAGANAYAGAM: The
descendant stands here.
SENATOR PALIPANE: Section 4 of

the Kandyan Convention states:

“* The dominion of the Kandyan provinces is
vested in the Sovereign of the British Empire
and to be exercised through the Governors or
Lientenant-Governors of Ceylon for the time
being, and their aceredited Agents, saving to
the Adigars, Dessaves, Mohottales, Coraals,
Vidaans, and all cther chief and subordinate
native headmen, lawfully appointed by authority
of the British Government, the rights, privileges,
and powers of ther respective offices, and to all
classes of the people the safety of their persons
and property, with their civil rights and immu-

nities, according to the ldwgitizatbtiyulisighagngoundation. )
cugloms established and in f@@@%ﬂbﬁ@af apvapaham.org SExnaTor PALIPANE:

[SENATE]
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Section & states:

" The religion of Boodho, profesgeg b
chiefs and .nhabifants of these Pfﬂvincy {he
declared inviolable, and ifs rites, mlniste.rfsl I
places of worship are to be maintaineg’ {
protected. g

Those were the solemn clauge

Tl'e&t'y of 1815. But the BI‘itiSh Rai
were not slow to discover that they coy|
not observe the clauses of thig solermy,
Treaty and still pursue their poliey ¢
divide and rule. Therefore, there Was
a de facto repudiation of thig Treaty an(
the British Raj embarked upon g relent.
less campaign to secure the social apg

economic disintegration of the peopls of |

this country.

Buddhism was the foundation of out
social structure. The British Raj struck

their first mortal blow at the foundatio |

of our religion, Buddhism. All piriven

education was declared illegal and in if; |

place there were built Christian schools,
Christian colleges; and the Buddhisk
had no alterative but to send their chili-
ren to those schools to obtain their edi-
cation. In this Christian environment
the children of Buddhist people wer
brought up. The use of the Sinhales
language was banned in those schools,
When I was at St. Thomas’ College, i
students were found speaking in the
Sinhalese language they used to receive
corporal punishment. Hstranged fron
their religion, from their language, frow
their customs and all that was valuable
to them, the Buddhist children were
brought up. Trinity College was buil
on Asgiriya Temple property; Hlllwoo_[.l‘
on Malwatte Temple property, and 5t
Paul’s Church on Natha Devale property:

SENATOR KANAGANAYAGAM : Dyni-
mite them now.

SENATOR PALIPANE: We will not do
that.

- That
SexaTor KANAGANAYAGAM: Tht

s the peoples’ will.

m 1c '] Ht
SexAToR PATLIPANE: That is W/
you will do.

. We

SENATOR K’AN’A(}ANAYAGAM' St\;g

give straight blows. My fl,'lend SJaffns

is the Kandyan style; mine 18 tkfe belov
style—the straight blow. His 18

the belt.

Never.

8 of fhe 1
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SrpvaToR KANAGANAYAGAM: Read
the Convention.

Tge PRESIDENT: May I ask thas
this cross-talk stop immediately, please.
It is not fair by the House; it is not fair
by the hon Senator.

SexaTor PALIPANE: We have been
accustomed to this Tamil tyranny. Let
me go on. Then the British Raj struck
their second deadly blow at the econo-
mic structure of the people.

The Sinhala were essentially an
agricultural people engaged in paddy
and chena cultivation. By one stroke
of the pen, by the enactment of the
Waste Lands Ordinance, thousands of

valuable acres of land were declared
Crown  property  overnight.  These
valuable lands, fertile and rich, situated
in areas that enjoy the Dbest
climate, were sold at one shill-
ing an acre to  the British

planting community. Thereafter, thou-
sands of Tamil-speaking Indians were
brought from South India, settled on

thess plantations and given various
benefits, such as guarantee of employ-
ment,  houses, schools dispen-
sarles, maternity benefits, and a
number of other benefits which
the nationals of this country never

enjoyed. And the Sinhala people, bereft
of their inherent and fundamental rights
—s0 much has been talked about funda-
mental rights, human rights, and so on—
were squeezed into the bottoms of the
valleys to languish and decay. This was
the fate of the Sinhala peasantry. The
one time ‘‘ Granary of the Hast ** was
{:Eansfm'med into “Lipton’s  Tea
Garden —owned by British capitalists

a.nd‘ colonize] by Tamil-speaking
Iadians: This - was: - the perfidious
manner in which the British honoured

the Treaty of 1815 and protected the
Persons and property of the Sinhala
People.

The British rulers did not rest content
With that, The Government embarked
Upon & plan of studiously creating mino-
l‘ltles.- Chrigtian missioim]'ies—Cétho]ie,
cMerican and Anglican— went in full
orce to the north to set up schools and
:aﬂ(}us other institutions ang began in-
“NSively to impart western education.
D large numbers the
cated Tamils were absorbe

[6 JULY 1956]
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Government service and given securj’gy
of tenure, guarantee of employment, 1
the Government service.

“They were fostered and strengthened
and fortified, so that the majority com-
munity might be kept suppressed. Not
only that, the Muslims, who were part
and parcel of our people, were torn out
of the context of their existence and con-
verted into another new minority known
as the Muslim minority. These minori-
ties were carefully tutored to feel that
they were entirely distinet and separate
from the main body of people from whom
they were put asunder,

It is indeed very refreshing to see a
leader of the calibre of Sir Razik Fareed
consistently supporting the cause of
national unity and the restoration of a
homogeneous nation on the basis of one
national language.

SEvaATOR KANAGANAYAGAM :
calibre !

High

SexaTor PALIPANE: Not in your
view, but in our view it is high calibre.

In this fashion, the people of this
country were dissected and minorities
and minority interests were created. All
these things were accomplished in pur-
suance of the British policy. Even the
social clubs were organized on communal
lines—that is how the rulers encouraged
it.

Wherever the British went, there was
communal discord. They left India after
having partitioned it. They repeated
the same surgical operation in Palestine.
Although they had left this country, the
evil that they had done still lives.

SEvaTorR P. NAGALINGAM: The
bases,
SENATOR PALIPANE: With the

utmost sincerity and conviction of mind
that T possess, let me appeal to my
Tamil brothers and sisters not to comn-
tinue to be a prey to these foreign
machinations, but to endeavour to res-
tore the homogeneous nation that
existed prior to their arrival and to live
in this country as a single homogeneous.

happy people. After our liberation
from foreign domination, must the

minorities created by the foreign rulers

WieRkeR S ANolaniar Fdheitiohenefit  continue to exist, or
oliatton.dr ¢ aavanam. ot o

homogeneous nation

that
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existed prior to their advant be restored?
That is the question. Doubtless the
Tamil minority which had enjoyed the
various benefits the British Government
conferred on them to the detriment of
the Sinhalese were tempted to resist
the reversion to the condition of
a homogeneous nation. But I would
appeal to them not to fall to that
temptation but rejoice instead in being
a viile and integral part of a united
nation, freely associating one  with
another. The communal barrier created
by the foreigners must cease to exist,
and the people of this country must
move forward to the achieving of one-

ness which will restore unity and
strength to a fragmented nation.
Mr. President, during the various

stages of our movement towards freedom
from a condition of subjugation, it was
very distressing to see Tamil leaders of
various types misleading the innocent
Tamil masses. If only freedom of
movement between the Sinhalese and
the Tamil masses ecan be established,
they will choose what is good for them,
but the barriers of these pseudo-leaders
prevent that from being attained.

In 1931, when we took another step
towards freedom, the Tamil leaders in-
duced the Tamils to boycott the
State Council, saying, ‘“ We shall not

co-operate with he Sinhalese: we
must wage war against them ; we
must oppose them.’ That was well
in  keeping with the purpose for

which the minorities were created by the
foreigners. They continued to be a
thorn on the side of the Sinhalese.
Thereafter, one and a half years later,
the Tamil leaders could not resist the
demands of the Tamil masses. There-
fore, they became penitent—I do not
know whether they were truly penitent
or whether they were only superficially
penitent—came back, made their peace
with the Sinhalese and entered the State
Couneil.

In 1944, Mr. J. R. Jayewardene
moved a Motion for making Sinhalese
the official language of the country.
The Tamil minority in the State Coun-
cil then asked their Sinhalese brothers
to consider the question of giving Tamil
also a reasonable place in that Resolu-
tion, and an Amendment was moved to
that Motion by

[SENATE]
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Motion was that g;
and Tamil shall be the offie g

amended :
2 £8p

in s 18'1 langu&ggs
of the country. The Sinhalese majorig,

conceded this, although they had ), |
power to resist it and to refuse it, e

The Sinhalese yieldeg on 4
basis of the faith that they pla.cnd'-E
the Tamils that in the future dth;u
would collaborate and CO-Operate wj{{
them and assist them to achieve emam'j.l
pation from foreign dominatjon Byt
what happened thereafter? '

In 1945, immediately in the wake of
that concession, the first thing that g
created was the Tamil Congress, thyt |
monstrous  regiment. In 1945 e |
White Paper proposals came up sup
sequent to the findings of the Soulbyy |
Commission, an(d during the course of
that debate various speeches were mage
to which reference was made by my
hon. Friend Senator Nadesan. But
there was absent at that mmportant and

epoch-making  debate Mr. G. @
Ponnambalam, the Leader of the Tamil“
Congress. Where was he ab that
time?

He had pursued the Prime Minister to
England, the late Rt. Hon. D
Senanayake. The late Prime Minister
went to England to make all the
arrangements for the acceptance of the
White  Paper proposals. Everything
was arranged at the other end for its
acceptance and for Lord Soulbury, the |
Chairman of the Soulbury Commission,
to be the first Governor-General of
Ceylon. The T.eader of the Tami
Congress, Mr. . G-. Ponpambalam, flew
to England to press the demands of ﬂlﬁ
Tamils, to press for the * ﬁfty-ﬁftﬁ' {
demand, to press for parity of repi
sentation, and whilst he was the®
pressing those demands, the debate o
the White Paper proposals went on
this country, Ang the few Tam
Members :

SENAToR NADESAN: All the Tamit
were there,

SENATOR PALIPANE: Not ﬂﬂ-hg];s
Tamils. T will tell you who were the

it here.
and who were not. I have got it h

SevaTor NADESAN: All were the®

. 1 1 fﬂ“r {

SExaTor PALIPANE : ﬁ]r_}el‘lli wert

- 3 1 avy VY T VVEI'E 4 e
Tamil Members who commuuibl

m.o
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the Qinhalese community, will meet our
just demands, look after us, protect us,
we will vote for this Bill, we will give

 our consent to this movement towards

leader was bargaining

fullness of freedom.

And, as I said, the Tamil Congress
at the other end
1 England while these Tamil Members
were bargaining at this end. The Tamil
Jeaders thought that that was an oppor-
tune moment to blow the twin trumpet,
to adopt a policy of ¢ Heads I win; tails
you lose. " Tn either case, they were
viectors. If Mr:- G. . Ponnambalam
succeeded in pressing the British Gov-
ernment to accept the fitty-fitty ™
proposal, ~ they would have been
victorious. If he failed, they would
strike the hard bargain at this end and
yet triumph.

gevator, NADESAN: I desire t0
make this observation. If the hon.
Senator does not know the facts, 1 might
toll - him this. It is only after
Mr. Ponnambalam had gone there and
made his representations and had failed
in those representations, that the
Soulbury Commission proposals were
published. And at the time the White
Paper proposals came up for discussion,
so far as Mr. Ponnambalam was con-
cerned, he was holidaying on the Conti-
nent, having failed in his mission.
There was no bargaining going on ab
that end. Tt was because it was known
that he had failed that the White
Paper proposals were put forward. It is

absurd to state that when this debate
was going on, Mr. Ponnambalam was
bargaining there.

SexaTor PALIPANE: As far as they
know, Mr. Ponnambalam was holiday-
ing, but as far as we know he was bar-
gaining. He was pursuing this one
iden of trying to get the British
Government to accept his proposal of

i ﬁfty'ﬁfty- R ]

SenaTor NADESAN: May I ask the
].]?11..8811{1,1301‘, in fairness to the entire
’1an1_11 community, what is the justi-
ﬁcatl_on for his statement that after the
publication of the White Paper propo-
Fals by the British Government the
Famil people had made representations
to the British Government? Why is
he sayine thig? On what authority?

What is ¢ ;
8 th nt? . ..
the document? Digitized by Noolaham FI
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Spxator PATLIPANE: Mr. President,
if T refer to all the unfair and unjust
things that my hon. Friend has gaid
about the Sinhalese people, I am sure,
he will hang his head in shame.

SEnATOR NADESAN : Is that the kind
of reply to give ?

SexaTorR PALIPANE: What is the
reply my hon. Friend expects?
Tgrg PRESIDENT: If the hon.

Senator will please not give ear to these
remarks, I think we can carry on with
the debate.

SenaTor PALIPANE : In that case, 1
would respectfully ask yon, Mr. Presi-
dent, to prevent hon. Senators from
interrupting me.

Tae PRESIDENT: But the
Senator is giving way every time.
am I to do?
me helpless.

hon.
What
The hon. Senator leaves

SupnaTOR PALIPANTE : Then, I will not
give way.

SevaAToR NADESAN: If the hon.
Senator does not give way, he can say
anything he likes.

Sgvator PALIPANE: According to
hon. Senator Nadesan, if the Sinhalese
say anything harsh about the Tamils, 1t
is unjust, unfair and illegal—everything
is wrong; but when the Tamils say the
hardest thing about the Sinhalese, it is
just, fair and legal.

At the end of that debate T was refer-
ing to, when a division was talcen, there
were 51 Members who voted for the Bill
and three who voted against it. Out of
those 51 Members, only four were
Tamils. I am referring to the Times of
Ceylon. There were only four Tamil
Members who voted for the Bill. Mr.
Dharmaratnam. Member for Batticaioa
South, was absent. T do not know where
he was at the time.

SenaTorR NADESAN: He was in hos-
pital.

QpnaTorR PALIPANE: 1s that so ?
And the Member for Point Pedro, Ms.

bonnambalam, was apparently holidaying
oundation. A P} y d g

noolaham.org | aavanaham.org
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in Europe at the time! However, there
were only dfour Tamil Members who
voted for the Motion. And out of that
51, if you subtract four and add it on to
the “ Noes ”’, you will see with what
an overwhelming majority the Bill
could have been passed. Without the
help of the Tamil Members, without their
consent, that Bill could have been
passed. And my hon. Friend, Senator
Nadesan, was trying to impress upon us
that because of the great help, the great
assistance the Tamils gave us, we were
able to achieve the fullness of freedom !

I have narrated what happened in
1931. Thereatter we know  what
occurred in 1944 and 1945. Then came
the General Election of 1947;: and from
the Tamil areas in the north was returned
the Tamil Congress into power. Men
like Mr. Mahadeva who voted for the
Bill with the Sinhalese were just thrown
overboard. That gentleman. who was
referred to yesterday as the illustrious
son of an illusious father, was thrown
overboard by his own people. Those
events, those happenings, made the
Sinhalese people feel that any Tamil who
dared to collaborate with the Sinhalese
had to pay the price for doing so.

In 1944 the Sinhalese conceded to the
Tamils that both Sinhalese and Tamil
should be the official languages of this
country. But in the year foliowing wags
formed the Tamil Congress, the hydra-
headed monster that stirred up commua-
nal passions in this country.

SENATOR NADESAN : T desire to make
one statement——

SENATOR PALIPANE : T am not giving
way.

SENATOR NADESAN : The Tamil Con-
gress was formed long before 1944,

SENATOR KANAGANAYAGAM: W hen
wag the Sinhala Maha Sabha formed?

SENATOR PALIPANE : Nevetheless, it
gained strength and prominence from
that year.

SENATOR NADESAN: Do not mis-
tepresent facts.

[SENATE]
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Ong iS m'j
MPosg hi

SENATOR PALIPANE : How |
hon. Friend determined to ;
tyranny on me ?

SeNATOR NADESAN :
hon. Friend going
in this House ?

How long jg
to misrepregent facty

SENATOR PALIPANE: I am not ;g
representing facts. I am stating fﬂ-Gt.g.'
I will show hon. Senators how my goq]
Friend has misrepresenced factg in this |
House. |

SENaTOR KANAGANAYAGAM: What
is the date of the birth of the Sinhgl;
Maha Sabha ? |

SENATOR PATIPANE: Let my ho
Friend find it out himself, ]

Tae PRESIDENT: May T remind the |
hon. Senator that he should not get him. |
self drawn into cross-talk? That is why
he is being interrupted.

SENATOR PALIPANE: On the last
occasion, when hon. Senator Nadesa
rose to interrupt me, T did not give way.

Tur PRESIDENT: Quite right. But
the hon. Henator allows himself to be
drawn into cross-talk by these interrup-
tions, with the result he loses the trend
of his thoughts.

SENATOR PALIPANE : T am not losing
the trend of my thoughts. On the
contrary, I rather like these intemup
tions because they relieve the tension

Then, in 1956 we find history repeat
ing itself: the Federal Party demgl-ndmg
a Federal State and the local Jmn&.hf
demanding partition. Amidst all thlhf
one Tamil leader was threatening to She[;
blood, and another to fly to the arms o
Her Majesty the Queen.

’

SENATOR NADESAN: Mz PreSideItlff, ‘
I object to that. It is in very bad taste
SeNvaTor PALIPANE: That 18 purel§

metaphorical.

: i r. We

SENATOR I'{AI\TAG-Ai\rﬁYAGAl‘%ngush ‘
are now speaking In the” |
language. It is unparliamentary.
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QENATOR PALIPANE: I am not giving
way.:

SENATOR NADESAN: I object to that
cemark. It is  discourteous to Her

Majesty the Queen.

SENATOR PALIPANE: It is not; 1 will
repeat whatb [ was saying

SENATOR KANAGANAYAGAM: We
are still speaking in the Inglish
Janguage. The ‘‘ Sinhalese Only ' Bill

has not yet become law.

Tgr PRESIDENT: I did not quite
catch what the hon. Senator said.

ggvaTor PALIPANLE: T will repeat
the statement I made, so that you may
decide whether it 1s unparliamentary or
not. Mr. President.

ggvator B, W. KANNANGARA:
Perhaps the hon. Senator was merely
quoting a passage from a newspaper.

gpnvator PALIPANE : T said that one
Tamil leader was threatening to shed
blood—[ Interruption ]

Teg PRESIDENT: Objection has
bere.n taken to the use of certain words.
Was the hon. Senator quoting a passage?

SevaTor PALIPANE: No, Mr. Presi-
dent. If you rule that it is unparliamen-
tary, I am prepared to withdraw it.

Tag PRESIDENT: Will the hon.
Member withdraw it ?

Sevator PALIPANE : Yes.

SenaToR KANAGANAYAGAM : This

would have happened if the ““ Sinhalese
Only " Bill was law.

SeNaTor PALIPANE: I am between
two Tamils, one on my right and one on
my left, each trying to get the better of
me. But they will never succeed.

KTHE PRESIDENT : Will hon. Senator
Ranaganayagam please vefrain from
mberrupting ?

(6 JULY 1956]
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Senvator PALIPANE: Then, the hon.
Member for Jaffna said that if parity of
status for the Sinhalese and Tamil
lancuages was not conceded, the Tamil
people had the divine right to revolt.
This right, to put it at its highest, 1s no
more divine than the right which King
Henry VIII cf England arrogated to him-
celf to revolt against the Christian
Church in order to divorce his wife
Catherine of Arragon and marry the
beautiful Anne Boleyn. The exercise of
the ¢ divine right ~ by Henry VIII
subsequently led to the execution of
beautiful Anne Boleyn, so that he could
marry his third wife, Jane Seymour.
History records that Henry VIII had
eight wives, and that by virtue of his
piety he assumed the title of ¢ Defender
of the Faith * of his realms. That title
continues up to this very date.

Then, after achieving freedom, when
it came to the question of deciding what
our national flag should be, the Tamil
leaders opposed the restoration of the
Lion Flag. They opposed the retention
of the four ¢ bo’’ leaves in the four
corners of the flag, saying that this was
o secular State and no symbol represent-
ative of any religion may be incorporated
‘n the national flag. The Sinhalese
aceeded to that demand, and the four
““ ho " leaves were removed.

SENATOR KANAGANAYAGAM: What
about the saree border?

SpnaTor PATIPANE: But the hon.
Member for Vavuniya objected to the
Tion Tlag even in its present form. The
‘ssue became so grave for him that he
vacated his seat, refusing to sit in the
House so lone as the Lion Flag flew over
Parliament House; and he went to his
constituency to get a mandate from the
people. What was the mandate he got?
Tt was to go back and sif comfortably in
his seat. The issue is not so simple, and
there he sits in Parliament with the Lion
Flag still there.

T.et us see what India has done. India,
as you know, ‘s a Hindu country. She
was partitioned on & religious Dasis.
There was the State of Hindustan for
the Hindus and the State of Pakistan
for the Muslims. Although it 18 not
embodied in the Indian Constitution
that India is a Hindu BState, and
although there is no de jure recognition
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| Senator Palipane
nevertheless, India is, in fact, a Hindu
State. It is the one and only Hindu
State that exists in the world today.
Right in the centre of the Indian Tri-
colour is the Dharma Chakra. It
has accepted as its symbol, its public
seal, the Asokan lion capitol. The statue
of Buddha towers over the Presidential
Chair of the Indian House of Parliament.
All this proves, beyond doubt, that the
demands that the Tamils of this eountry
are making are fantastic. They have
from time to time, physically and other-
wise, waged war against the Sinhalese
or opposed them and have come into
conflict with them. The sum total of
their actions is tantamount to a betrayal
of the faith the Sinhalese reposed in
them.

SENATOR NADESAN : Join the M. E. P.
SENATOR PALIPANE: Why should T

join them? I am in the U. N. P. and
I will remain in it.
SENATOR KANAGANAYAGAM: He

will not be taken by the M. E. P.
SENATOR JUSTIN KOTELAWALA :

I can say that the hon. Senator is not
speaking on behalf of the U. N. P.

SENATOR PALIPANE: I am surprised
at what the hon. Senator said. My
Party was for Sinhalese only; that it
should be the sole official language of the
country. It is on that issue that we
went to the country.

Tae PRESIDENT: Please do not
mterrupt the hon. Senator. We must
finish this debate today. The hon.
Senator is on his feet and he must be
allowed to speak. There were no
interruptions when other hon. Senators
were speaking.

SENATOR KOTELAWALA: When I
said that the hon. Senator was not
speaking for the U. N. P. I meant that
he was speaking for himself. We are
supporting the Bill but the way the hon.
Senator speaks shows that he is for the
Government.

SENATOR PALIPANE: I was gaying
that Sinhalese alone should be the official
language. That is not only the M. I.. P.
policy; it is the policy of my party as

. _.H. T] 2 o -; b. ate : o vy .
s i tritlIIBigti‘[Iﬁz{()eH’B%/1 NléoTaHell%n
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secular, in actual fact gpe -
of rupees for the rf?stggatlijgghom
Buddhist shrines and the celebrati,
the Buddha Jayanthi. What happs of
when the Government of thig Gounﬂt&d
voted certain sums of money fop ﬂrlr
Buddha Jayanthi Celebrations 9 TIIE
Tamil leaders raised their :
violent protest.

SENATOR KANAGANAYAGAM
is not correct.

SENATOR PALIPANE : This is what my
hon. Friend Senator Nadesan said °

Voicey 4

That

SENATOR NADESAN: But I am not 4
Tamil leader. I represent the Sinhalege.

SENATOR PALIPANE : T shall vsad oy
what he said. I am quoting from
HANSARD :

“ But I should like to know whether Ceylon
is still a secular State or whether it has become
a theocratic State. That is a question that
should be answered. All these days we weme
under the impression that Ceylon was a secular
State. Unlike Pakistan and Egyp,
which were well-known theocratic States, we
were all these days under the impression that
Ceylon was g secular State. And what is mote,
we were under the impression that the Consti-
tution of Ceylon enshrined the fundamental
principle that it is a secular State. This is
what Article 29 of the Constitution states: "—
[OrFrcran. ReporT, Vol. 8, c. 541.]

He goes on to read the Article and then
he says:

*“ How dare the Government of this country
spend money, out of revenue that is Bllpf_ﬂlﬂd
by not only Buddhists but also Hindus, Muslims,
Roman Catholies and various other religious
bodies in the country?

Covsider what our great neighbour,
India, hag done in respect of these

. ' i
matters. All these things that my T'amil
Friends are urging are unjust.

If we did not continue to have the
Lion Flag, even in its present forml
what is the alternative flag we may have
had? We might have had a ﬂag with &
Firtbath katte to represent the Sul]_lr'%le*‘e;’
a Jaffna cigar to represent the lzmlle
and a ball of cheese to represent ﬁll
Dutch Burghers, It would have been &
fine combination. These symbols Ofiu;g
have been imprinted on a colour ei
background—the colourless bagﬁ

= 2 nasnb

ground representing the unrepreset
minovities. h
ot the

Then, we come to the question 0! ;
national anthem. They were oppos®

Fodlak too.
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‘s;l _gpxatorr NADESAN . Opposition by
hom? Let him mention one person who
| ;Vpposed the national anthem.

| givator PALIPANE: Leb the hon.
| genator curb his patience and allow me
{0 continue my speech so that I can
| yoice my sentiments as T myself enjoy
g freedom of speech in this honourable

House.

gpvaTorR KANAGANAYAGAM :
" are giving wrong facts.

| You

Sevamor PALIPANE: If we cannot
have the national anthem, Namo, Namo,
Matha, we might have to procure the
services of Sooty Banda who . is a
specialist in trilingual verse. He will
roduce a trilingual national anthem
and he will go down to history ‘as the
author of that national anthem. He
might ‘even have to change his name
and asume a trilingual name— Sinna
Bandarette. But that is not possible.

-I'SENATOR NADESAN: Who opposed

12

SENATOR KANAGANAYAGAM: On a
point of Order, Mr. President. The hon.
Senator said that certain Tamils had
opposed the national anthem. We asked
him who they were and he said he would
tell us. - We want that information.

SElNATOR PALIPANE: I am not here
to give in to the fantastic demands of
various people.

. SENATOR . KANAGANAYAGAM: ' I
think ** Sooty Banda ** must withdraw !

SENATOR PALIPANE : Tt is impossible
tO_ educate my Tamil friends.

Much hag been said abouf the inflic-
tion of tyranny on the Tamil mincrity.
10}1&11?D.ge the Tamil leaders to point to
Pue single instance in our recorded
hlsi?ory where the Sinhala people imposed
i'l~ It tyranny on the Tamils. If there
S any tyranny imposed on the Tamil
People I this country, I make bold to
Sy that it is the tyranny of the Vellala.

¢ Vellala Tamils will not permit
_aa;mls of the depressed classes to draw
2 FGkEt of water from a well or enter
o 'erflple. The TVellala man is not
" rﬁ)aled to concede the fundamental
l: ¥ to his' Tamil brother

[6 JULY 1956]
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temple and enjoy freedom of worship and
be on a level with him in the act of com-
muning with God.

SENATOR NADESAN : What about the
Rodiyas and the Kandyans?

Tag PRESIDENT: I should like to
know how long the hon. Senator will
take. I am not trying to stop his speak-
ing; I merely want to know how long he
will take.

SENaTOR PALIPANE: I have taken
1 hour and 20 minutes.

TaE PRESIDENT: I merely want.to
know how much longer the hon. Senator
will take so that I may arrange the
debate as to time, and so on, as various
other matters are pending. I just want
to have an idea as to how much longer
the hon. Senator will continue.

SENATOR PALIPANE:
minutes or so.

Tre PRESIDENT: Thank you! I
should like to ask Senator Kanaganava-
gam to please allow the hon. Senator to
carry on without interrupting him .

SENATOR KANAGANAYAGAM: T am
sorry, Mr. President. I was only sup-
plying the Hon. Minister of Home Affairs
with some information.

SENATOR PALIPANE: The very vali-
dity of this Bill has been questioned in
some quarters. I should like to make
a submission in respect of this aspect of
the matter. In the Order in Council of
1931, you find the following section:

" Except in accordance with the provisions of
the second sub-clause of this clause, the
Governor shall not assent in our name to any

Bill falling within any of the following
classes: —

Another 20

Any Bill whereby persons of any particular
community or religion are made liable to any
disabilities or restrictions to which persons of
other communities or religions are not also
subjected or made liable, or are granted
advantages not extended to persons of other
communities or religions. ™

This section appears in practically the
same form in the Constitution of Ceylon
of 1946.

- SENATOR E.' J. COORAY: I am sorry
to interrupt the hon. Senator but I think
he is quoting from the wrong document.
He - talks about ‘the Governor giving

toigieateny moolal@ssentintetisome law,
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SENATOR PALIPANE: It is not the capacity to answer them y T

wrong quotation. That seection was endeavour to answer them a.wl“

contained in the Order in Council see them. il

of 1931 and it applied to the pro-

ceedings of the State Council. The SENATOR NAGALINGAM : The

Constitution of 1946 embodied that same  Senator might queer the piteh for Ei?

section; it is contained in Section 29 (2). Government! i

So that, the position in 1931 was not

any different from the position in 1947, SENATOR  PALIPANE: My hoy

That is what I am trying to make out.

Now, in 1944, despite the existence of
that section, Sinhalese and Tamil were
made the official languages of this
country, although in fact there was in
this country, and there still is an
English speaking minority. That act
was not considered to be illegal.

SENATOR COORAY: I am sorry to
again interrupt the hon. Senator, but I
do not think it is fair by this House that
he should make such a statement, that
Sinhalese and Tamil were made the
official languages of this country in 1944.
The whole point of our discussion is that
to this day English is by law, by the
Civil and Criminal Procedure Code and
a number of other enactments, the
official language.

SENATOR PALIPANE: I do not say
that it is embodied in the Constitution,
but a Motion to that effect was passed.
It was said in the Other Place that in
1944 effect was given to the idea that
Sinhalese and Tamil should be the
official languages of the country, but that
now we are endeavouring to reverse that
situation and in order to achieve that we
must have a two-thirds majority. That
is the point that was urged in the Other
Place.

Then, T come to the question of the
difficulties in implementing this Bill.
There is not the slichtest doubt that the
implementation of this Bill is fraught
with various difficulties. In respect of
these difficulties, a number of ques-
tions were posed by my hon. Friend
Senator Nadesan to the hon. Leader
and I should like, before T conclude, to
endeavour to find answers to some of
them as T see them.

SENATOR NADESAN: How
hon. Senator answer them?

can the

SENATOR PATLIPANY: T am prepared
to concede that T have not sufficient

Friend asked a question to thig effect:
If HanNsArD is to be published iy Sinh,
lese only, how is a Tamil-speakiy,
Representative expected to discharge ik
duties as a Member of Parliament) |
think we cun seek a solution ¢, that
problem in the Indian Constitutioy,
The Indian people have endeavoli]
to find answers to these diffieult
questions and my hon. Fuigj
has so often drawn our attention to the
example of India that T think that i
this particular case, too, we can Very
well follow the example of our gres
neighbour India.

SENATOR NADESAN: Then have 3
federal constitution. He wants to hel
the Government.

SENATOR PALIPANE: I am no
trying to help anybody. I am a se-
vant of the people and I am frying t
help the people.

Article 20 of the Constitution says,
" Hindi or English

Notwithstanding anything in Part XVII b'jt
subject to the provisions of article 548, b_llslTlf*;
in Parliament shall be transacted in Hindi ¢
in English : o

provided that the Chairman of the Council Te
States or Speaker of the House of the PTEUPE
or person acting as such, as the case mayteh-
may permit gny member whe cannot adequay

express himself in Hindi or in Englsh '

address the House in his mother tongue.

There are 40 million Tamils in I‘ildi[;
and that is the position of Tami
India.

SENATOR NADESAN: So?

- = - 1 'f a

SENATOR PALIPANE: So Eh‘:,t Ino
fq. i s oes

non-Hindi-speaking person ¢ Hindi O

have a sufficient knowledge 0 =
English, the Speaker of the HOL}? ihe
the People or the Chairman © 0
Council of States can permit himnt |
speak in his mother tongue.

SExaTorR NADESAN: So?
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genaToR PALIPANE: All these legal
quibblings are only within the mind and
,gapacity of my learned Friend; nobody
can have any other view.
Sub-section 2 says:

« Unless Parliament by law Ot-i'ler}vise: pro-
vides. this article shall, after the expiration of
a eriod of 15 years from the commencement
of this Constitution, have effect as if the words
“or in English ’ were omitted therefrom. "

That is the position in India.
SenaToR KANAGANAYAGAM: Wis-
dom !

SevaTorR PALIPANE :
wisdom. This is what
India.

(Clause 343 of the Indian Constitution
reads:

“ The official language of the Union shall be
Hindi in Devanagari manuseript.

That is not
happens in

Sub-clause 2 says :

** Notwithstanding anything in Clause (1), for
a period of fifteen years from the commencement
of this Constitution, the English langnage shall
continue to be used for all the official purposes
of the Union for which it was being used
immediately before such commencement. '’

Then Clause 346 reads:

" The language for the time being authorized
for use in the Union for official purposes shall
be the official language for communication
between one State and another State and
between a State and the Union.

SENATOR NADESAN: That is right.

SENATOR PALIPANE: Mr. President,
You will see that all these clauses point
towards one end—right throughout the
length and breadth of India the common
language is Hindj.

_ SENATOR NAGALINGAM: Lingua
franca for inter-State communication.

SENATOR  NADESAN : Leave him

alone; he wants a federal constitution
for Ceylon.

SENATOR PALIPANE : Let me answer

aother question that the hon. Senator
13S posed -

thr Wil currency notes and stamps be in all
. ee languageS, as at present, or only in
Sinhalege gftey 19612 *

[6 JULY 1956]
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Let me fish the answer out of my
pocket. T have with me some Indian
postage stamps. There is English and
the only other language on the postage
stamp is Hindi. I have an air letter
from Calcutta. I have another air letter
from Madras. The air letters have the
words “° By Air Mail ’ in Hindi only.

SENATOR KANAGANAYAGAM :
is in English—"* By Air Mail .

That

SENATOR PALIPANE: But this is
Hindi; that is only the label.

SENATOR KANAGANAYAGAM: The
label is the most important thing to dis-
tinguish it from an ordinary letter. It
says in English ** By Air Mail ’’; that
is not Hindi.

SENATOR PALIPANE: English is
being used during the period of transi-
tion but the only language that is there
other than English is Hindi.

SENATOR NADESAN : Do you want 14
languages stamped there on the stamp?

SENaATOR PALIPANE: I am talking
about the Tamil language.

I have a currency note with me.

SeExatorR KANAGANAYAGAM: That
is counterfeit.
SExaTorR PALIPANE: T challenge

the hon. Senator to prove that it is
counterfeit.

SENATOR KANAGANAYAGAM: 1
challenge the hon. Senator to prove that
it is genuine.

SENATOR KANNANGARA : T object to
the statement of Senator Kanaganaya-
gam that Senator Palipane is producing
a. counterfeit note.

SENaTOR PALIPANE: I demand
that the hon. Senator should withdraw
that statement.

TaE PRESIDENT : The
Senator should withdraw that.

hon.

SENATOoR KANAGANAYAGAM: I
withdraw, but it looked like a ecounter-
feit note,
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SeEnaTorR PALIPANE: Here is my Sevaror PALTPANE: 7y, Doy
passport. When 1 went to India I had tyranny continues. 1 am sandwi 1

to get the transit vise stamped with a
Re. 1 stamp.

SENATOR KANAGANAYAGAM: Let

me see that.

Tee PRESIDENT: The hon. Senator
“must be allowed to read from his own

documents; other' Senators must not
interfere. That is a privilege every

Senator enjoys.

SENATOR PALIPANE : It is an Indian
visa with a Re. 1 stamp.

SENATOR KANAGANAYAGAM: Can
we see 1t? '

SeENaTOR PALIPANE: It containg the
Re. 1 stamp bearing the lion capital
and,. the Dharma Chakkraya—the Bud-
dhist Dharma Chakkraya. The Tamil
leaders of this country object to
Buddhist symbols in our national
emblems, seals and other documents.

SENATOR NADESAN: In India, they
recognize the minority symbols,

SENATOR KANAGANAYAGAM:
18 a Ceylon passport.
1s not an Indian.

This
The hon. Senator

Tae PRESIDENT: 1 think we have
to accept his word. That is a privilege
every Senator has.

SENATOR KANAGANAYAGAM : 1
move that it be tabled.

SENATOR PALIPANE: I am prepared
tc table it.

Tae PRESIDENT: Will you please
keep that with you?

SENATOR KANAGANAYAGAM: Tt is
the desire of the House that it be tabled.
Standing Orders are very clear on the
point.

Tee PRESIDENT: Wil

Kanaganayagam take his seat?

Senator

SenaTOR KANAGANAYAGAM : Thank
you,
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between two Tamil Senators. The‘,h,ed
trying to squeeze me into silence, N"evdr,e
theless, I shall continue in the begt x:l:
I can to make out the case fop Sinha?
only. :

All these fantastic fears thagg haye
been expressed by my hon. Friengs d
not exist in that great countey
India. My hon. Friend said that;"if?
would not be possible for a Tami]
to read the words printed on a cunepg
note. He said that it would nof by
possible for a Tamil man te decipher
whether currency notes were of a pagi.
cular denomination, whether they ywes
five, ten or fifty rupee notes, Buij
India none of these fears are being en.
countered although Hindi is the one‘
language in predominant use. It i
strange that all these fears arise only iy
this beautiful Island of ours.

SENATOR NADESAN: So, what wil
currency notes contain after 1961?

SENATOR WIJESINGHE: Sinhales
only; untouchable!

SExaTorR PALIPANE: I 1must _faith-
fully keep to my promise that T will mot
take up too much of the time of this
honourable House. I will finish shorly
as | promised.

Tf the hon.

nts.

Tue PRESIDENT: No. the |
Senator has not completed all his pol
he may carry on.

Sexator PALIPANE: T have 8 I}Z’t |
to say, Mr. President, but what 13 ti
use? It will be like pouring water o
duck’s back.

mh

SENATOR NADESAN: 1 rise to 2 poli:;

or Order. He has no right to refer af

any hon. Senator as a duck. Hees
withdraw that.

T = goul
SexaTor PALIPANE: What 87
ruling, Mr. President?

Tre PRESIDENT: The hon. 8
must withdraw that.

enatot

1 withd® !

SENATOR PALIPANE:

4
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rgg PRESIDENT : Order, please !

YENATOR PALI-PANE: l_f you can
aiqm‘date these mlSle&dgrs ot_ the Tamil
masses you can create in this C‘-OUIrlE-l'y a
very happy united people. 1f the Tamil
masses are given freedom of movement
to assoclate with the Sinhalese masses,
then we shall be able to create in this
country a single homogeneous nation,
fike that which existed prior to the
advent of the empire builders who came
here, divided the people and ruled this

sountry. Once we achieve that happy
condition and create a homogeneous
nation then blood and tears will

cease to flow. It is then only that there
will spring up in our hearts crystal
streams of happiness. 1 feel that 1 must
in conclusion appeal, in all sincerity, to
myv Tamil brothers and sisters to take
an enlightened place within the con-
fines of one homogeneous mnation and
contribute their share towards the eco-
domic and social advancement of Sri
Lanka.

Sexaror Tee Hox. A. P. JAYA-
SURIYA (MinisTER OF HOME AFFAIRS):
At this late hour and at this late stage
of the debate I rise to intervene only
because 1 feel that it is necessary
to remove, if I can, some misconcep-
tions that appear to exist in the minds
of some hon. Senators. Remembering
that you and we, too, on this side of the
House are anxious to close this debate
as early as possible, I shall try my best
to be very briet.

At the outset, I would like to repeat
the assurances given by the hon. Leader
of the House when he moved the Seaond
Reading of this Bill. In introducing
this Bill Government has absolutely no
ntention whatsoever to hurt any com-
Ill}lnitjy* or cause any damage to any
minority. Not only that, it seems to
me that there seems to be a misconcep-
tion that this Bill is really a dangerous
Plece of  legislation, the precursor of
greater and more dangerous things to
come, -

My hon. Friend, Senator Cooray,
Juoted a passage from a speech made
bﬁ.ﬂthe hon. Member for Ruwanwella
(Dr. N, M. Perera) in the Other Place.
I would like to remind the hon. Senator
that one has got to be extremely careful
I accepting any prophecy coming from
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Ruwanwella goes to Jaffna and raises the
cry for parity of languages because he
knows that that is a popular cry there.
That ery appeals to the Tamil commu-
nity. He goes to the south and says
something else—[ Interruption. ] :

SENATOR NAGALINGAM: I am sorr;
to interrupt the Hon. Minister. I
believe, Mr. President, you have often
drawn our attention to the fact that we
should not comment on the speeches
made in the Other Place.

Taeg PRESIDENT: I am sorry I
could not quite follow what the hotw
Senator said.

SexaTorR NAGALINGAM: The Hon.
Minister of Home Affairs was criticis-
ing the hon. Member for Ruwanwella.
He was mentioning the fact that he goes
to Jaffna and makes one speech and goes
to the South of Ceylon and makes a
different speech. 1 thought you have
drawn our attention, on more than one
oceasion, to the fact that we cannot
criticize hon. Members of the Other
Place who have no right of reply.

SexaTor Dr. PEIRIS: On a point of
Order, may our minds be clarified on
thig issue. Are we prevented from criti-
cizing anybody’s speech in this House?
(Can we not comment on any speech
made in the Other Place on the same
subject? We would like to know what
the position is. When a particular sub-
ject is being debated various expressions
of opinion are put over by hon. Mem:
bers both in this House and in the
Other Place. Is it our business to point
out the discrepancies of an argument and
bring them to your notice and that of
hon. Senators, more particularly to show
in which way those arguments or impli-
cations are defective? In that sense, we
are not being derogatory to any speaker
who has brought up those arguments.
The names are only being mentioned
when such statements are being examin-
ed. I do not think there eould be any
objection to that.

Tare PRESIDENT: Convention de-
mands that it i1s not in Order for a
Member of this House to ecriticize the
speech of a Member of the Other Place
in the same Session because that Mem-

tllla.t quarter. The hon. Membeyndasnarbedihisiono way of defending himself, So,

noolaham.org | aavanaham.org
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[The President |
for that reason, we cannot here criticize
a speech made in the Other Place by
a Member, unless it is 1 speech by a
Minister who expounded Government
policy.

SENATOR Sir U. JAYASUNDERA : I
beg your pardon, Mr. President. Without
reference to the Member or speech, the
points raised there can be criticized.

Tae PRESIDENT: Yes, certainly.
So long as you do not refer to the Memn..
ber by name, you can always meet argu-
ments used in the Other Place or any-
where els

Ise.
SENATOR KOTELAWALA: But in
this particular case, the Hon. Minister
was speaking of a speech delivered out-
side Parliament. Is he not permitted to
refer to such a speech? It is not a
speech made in the House.

Tae PRESIDENT: All that the Hon.
Minister referred to was that that hon.
Member made a particular speech some-
where in the north and made some other
speech in the south.

SENATOR KOTELAWALA: In that
case. this has nothing to do with the
Lower House, and therefore the Hon.
Minister is perfectly in Order in making
that reference.

Tae PRESIDENT : Yes, he is.

SENATOR THE Hox. JAYASURIYA - I
bow to whatever Ruling you make, My,
President, but it was necessary, I
thought, to refer to that passage quoted
by Senator Cooray, because I find that
it has disturbed very much the minds of
some hon. Senators in this House. Also.
the politics of the Lanka Sama Samaja
Party

SENATOR NADESAN -
Lanka Sama Samaja Party.

The Nava

SENATOR TaE Hox, JAYASURIYA :
appeared to loom very larce in this
debate when mv hon. Friend. Senator
Kanaganayagam. tried to explain  the
theories of the Lanka Sama Samaja
Party.

SENATOR NADESAN - Senator Naga-
lingam.

SENATOR THE Hox. JA YASURIYA: I
thought, in his capacity as a party
leader,

[SENATE]
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T4
what he said. 1 ghall not refe, to ki
as Dr. N. M. Perera in future but 1 W i
refer to him as the leader of the e
Sama Samaja Party. The leadey ofan-kEb
Lanka Sama Samaja Party useq to p, k&
one kind of speech in Jaffng and i
a different kind of speech in the g%lﬁttﬁ
when he goes there, entively forgass
the language question. He has Oﬁé flong
in Jaffna, one foot here, and €Xpects Et
ride to power on these theories which }10
propounds at different times to suit thz
occasion and his audience. We must e
extremely careful in accepting {},
prophetic words expressed by a patty
leader of that kind. ;

SENATOR COORAY - On a point of pel-
sonal explanation, if the Hop. Ministe
will give way, I did not at any momeng
say that T accepteq the Warning or stafe.
ment of the Leader of the Opposition,
This is precisely what T said :

Inzio not necessarily agree with al] that he

says, -

That is, what Dr. N. M. Perers Says—

" but here T have quoted you, chapter and
verse, from a responsible person like the hon.
Leader of the Opposition who has expressed that
fear. And T sincerely ask the hon. Leader of
this House whether in view of g remark like
that by a responsible person who is not a
member of a religious minority group, he can
blame the wminorities if they are complefely
jittery—if T may use that word—and apprehen-

sive with regard to their own future. "—
[OrFiciar.  Reporr. 4th July, 1956; Vol. 10,
¢. 02L ]

So, it will be seen that I did not for
a moment agree with what he said, far
from accepting it. T merely said that 1t
Was not an imaginary fear arising in the
minds of the minorities but that a res
ponsible Member of the Other Place has
given expression to that fear.

SENATOR TaE Hon. JAYASURIYA: I
am glad that Senator Cooray did nob
believe the prophetic words of the leader
of the Lanka Sama Samaja Party. If,h
hope none of the other hon. Senators wll'
accept these or anv other pmphetl(_{ e
of the leader of the Lanka Sama h;}umﬁ.
Party. 1 especially wanted to "t"iefl-;‘
that because this is what he st

“ This is the firs step and it will

end ”_Ph.E'I
L ! : : filiiok
establishing in this country a goigama B
Government, '

I thought at the time that Senato

__ he

Cooray quoted that statement, tha
actually believed it and o
- also 10

House
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have sore bﬁ.lief . 1t. And. 1 do ll'ilfl()w
that it has disturbed the minds of one
or two Senators who have spoken to me
about it. Let it be known, once ;m(l[ for
all, that this Government does not'- im: a
moment intend to injure any minority
community, the Tamil comm unity or any
other minority community or any reli-
olous community or any community of
other residents.

(lopious extracts have been 1'ead_' in this
House to show what Mr. D. S. Senana-
vake had said in th.e past, that he _hgd
stated that the minority communities
had nothing to fear from the majority
community. We stand by that state-
ment and say that the minorities have
nothing to fear from this (__iover}'unent.
We thought of enacting this legislation
hecause the time had come when the
country had to be independent, the time
had come when it was necessary to state
clearly the position with regard to the
official language of the country.

The Government has been accused of
the mosti heinous crime that one can
think of for bringing forward this Bill.
We have been accused of trying to
amnihilate the Tamil community. We
have been accused of trying to drive a
wedge between two communities. We
have been accused of bringing in some-
thing which the Sinhalese people never
wanted. We have been accused of
bringing in a very small Bill on a very
big subject and we have also been
accused of bringing to our aid what is
known as argumentum ad baculum in
some place or other.

I shall deal with these points, one by
one. With regard to the question of lan-
guages, 1t is quite clear from the debate
i this House and also in the Other Place,
and from what we have heard outside,
that this is a matter of prestige for
my Friends the members of the Tamil
community; but it is a matter of life
and death for the Sinhalese people. Tt
s not at all correct to say that the Sinha-
lese people do not want the Sinhalese
JAnguage to be the official language.
The Sinhalege people, every one of them,
feel. very, very strongly that if parity
S given, that will be the beginning of the
04 of the Sinhalase people. their cul-
ture anq everything they hold dear. 1f
any proof is needed to show that their
Jial'ﬁ are wel_.l founded, ?mvg we not
cclved  sufficient proof from = the

r

from _th
time the debate on this Bill S b

i
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this noon? Have we not been told in so
many words of the great superiority of
the Tamil language? Have we not been
told that Tamil culture is far superior to
Sinhalese culture.

SENATOR NADESAN : Who said that ?

SENATOR THE Hon. JAYASURIYA: I
think 1t was Senator Nadesan himself.

SENATOR NADESAN : Far fiom that, I
sald just as we are proud of our culture,
the Sinhalese are equally proud of theirs,
and that there was no question of one
culture being superior to another culture.
I did not say it at all.

Tee PRESIDENT : That is correct.
SexaTtor THrE Hon, JAYASURIYA :
As far as I remember, T think—

Tue PRESIDENT: 1 have followed
the debate very closeiy.

Sexator TEE Hox. JAYASURIYA:
it has been said that the Tamil
language is a superior language.

SENaTOR NADESAN: No one said it.

SExaTOR THE Hon., JAYASURIYA -
Anyway, we have also been told

SenaTorR NADESAN: T will never say

1t

Tee PRESIDENT: That has been
accepted.

SExyaTOR THE Hon: JAYASURIYA :

We have been reminded that there are
no Sinhalese people in this country, that
we are all Tamils. We have been told
that some Tamils speak in Tamil and
some speak in Sinhalese; but that there
are no Sinhalese, and there are only
Tamils.
in this matter.

SExATOR NADESAN : Who said that

SENATOR KOTELAWATA:
Kanaganayagam.

Senator

SENATOR KANAGANAYAGAM: No.

_Tug PRESIDENT: T think the Hon:
- ! 1 e ;
gva‘n%”@rﬁr_tg%l i correet,

To that extent, they have gone:
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SENATOR KANAGANAYAGAM : Might
L rise to a point of Order ? What I said
was that there is no such thing as Aryan
blood or Dravidian blood, but that there
are two linguistic groups, the Sinhalese-
speaking people and the Tamil-speaking
people. Because the fans are working,
hon. Senators do not hear well.

SENATOR Tar Honx. JAYASURIYA -
In that case, 1 would like to refresh the
hon. Senator’s memory :

*" We know them through and through: because
fthe Sinhalese man ''—

Tae PRESIDENT: From whose
speech is the Hon. Minister quoting?

SevaTor Tee Hon. JAYASURIYA
Trom the Uncorrected Report of the
Senate Proceedings of Wednesday the
4th July, 1956.

Tae PRESIDENT : Whose speech?

SENATOR THE Hon. JAYASURIYA
From Senator Kanaganayagam’s speech.
This appears at column 535:

" We know them ‘through and through because
the Sinhalese man—people who have studied
him closely say so—is really 90 per cent a
Tamil man. Ethnically, culturally, historically
and in every way, we were all Tamil people
with the only difference that some are Tamil-
speaking and some are Sinhalese-speaking.

SENATOR KANAGANAYAGAM : Quite

right !

SExaTorR THE Honx. JAYASURIYA
So that, my statement is correct !

Tre PRESIDENT ;. Quite correct.

HENATOR KOTELAWALA : Then the
hon. Senator must witlidraw his remark
about the fan.

SENATOR KANAGANAYAGAM: We

have forgotten it.

SExAToR TEE Hon. JAYASURIYA :
s it, ~ therefore, surprising that the
Sinhalese people are perturbed that
there will be a real danger to their
language if parity of languages is intro-
duced? With all this talk of a superior
language and a superior culture, with
the Tamil community knowing that,
and some of them even claiming that all
are Tamils i

+ ‘Digitized by Noolaham Foundation... . ; ; i
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i
SENATOR NADESAN : Not the cop,
nity but Senator Kana-ganayagam Eglm

> l'e:
. Sexator Tur HoN. JAYASURpy,.
Senator Kanaganayagam might.speak?:
himself and for the Tami] Communjty .

Ax Hon, SENATOR: He ig on] v
Nominated Senator of the U, N P};a

SENATOR THE Hox. JAY;XSURIYA‘
With all that in the background, can if
be denied that the feary of the Sinhg.
lese people are well founded? Every
Sinhalese, every peasant, every worke
honestly and sincerely feels that the
introduction of parity of languages in yoq
pect of Sinhalese and Tamil—op equal
terms—will undoubtedly sound the death
knell of his language, hig culture and |
perhaps even his race! We haye
found  such feelings being  honestly
experienced by the Sinhalese people.

Tae PRESIDENT . Order please.

SENATOR THE Hon. JAYASURIYA:
The Sinhalese really do want Sinhalsse
to be the only official language. After
all, the Sinhalese language 1s spoken
only in this country and the introduction
of a Bill making Sinhalese the official
language will not in any way hamper the
progress of the Tamil community, wil
not in any way throw any obstacles
in the path of the Tamil conanunity and
therefore it certainly cannot be said thas
this Bill will be the beginning of the
annihilation of the Tamil language.

AN Hox. SENATOR: In this country. &

SENATOR THE Hon. JAYASURIVA:
The Tamil language is spoken hy 30 t |
40 million people. For the last one and ||
a half centuries English has been t-h‘:’
official language of this country. I?ﬁb |
the Tamil language suffered cne bit - 7

‘SenaTorR NADESAN: Has the Sinhd:
lese language suffered ? i

Spxator Tk Hoy. JAYASURIL
It has suffered. Maybe it was our falIlIli‘ )
but it has suffered, while the f’fa e
language has progressed and deve 013’8 N
and is at the moment far more deve Oli;sfi ¢
than the Sinhalese language. Thabfn;bd'
be admitted. That fact must be 1 [
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[s it surprising that fears arve exp;:gsf,gd
that if parity 1s granted 1o both Sinna-
jese and Tamil in this country, the
Sinhalese language Wllll d}sa.prr‘)ear \_wthm
o reasonably short time ?  That is the
fear the Sinhalese have expressed.

As for trying to drive a wedge between
the two communities, is it not a fact that
you will be driving a deeeper and sharper
“w;},dge if you allow parity of languages?
The moment parity Is introduced, what
will happen with the Tamil language
being far more developed 'th an the Sinha-
lese language ? I read in a newspaper
the other day an account of what a
Tamil gentleman, a Reverend of the
Chpistian Faith, had said. He had said
that the Tamils had been in this country
much earlier than the Sinhalese and that
therefore the Tamils must rule this
country !

Senvator NADESAN : That cannot be
right.

Sevaror Tee Hon., JAYASURIYA:
T read it in a mewspaper. I have not
got a copy of it, but I made a note of it.
[ distinetly remember it.

Ax Honx. SENATOR: It

may be
some Buddhist priest !

SexaTor Tre Hony. JAYASURIYA:
That is the view held by some of our
friends in the Tamil community. That
is what they say, with the knowledge
that their language is far more
developed, with the knowledge that their
history—ethnically and culturally—is
very superior, With that background,
Is it not possible that the moment you
introduce parity there will begin the
fight for superiority of the language?

SENATOR NADESAN: May I know
whether the Home Minister is referring
to parity in the sense I defined it,
namely, of giving the right to the Tamil-
Speaking person to have his transactions
With Government departments in his
own language? Tf that is conceded,
does the Home Minister take up the

pQSitio_n that the Sinhalese language
will disappear?

Ter PRESIDENT : The Hon. Minis-
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SexAToR NADISAN: Let us under-
stand the word used. We have been
using the word ‘° parity ”’ in a certain
sense. 1 have given a definition, other
people used it in a different sense. Is
the Home Minister using the word
““ parity ”’ in this confext in that sense
or in a different sense? 1 desire fo be
clear with regard to the argument he
is adducing.

SExaTOR THE Hox. JAYASURIYA:
Ag far as I understood it, the word
“* parity ©~ was wused from the very
beginning in the sense that the Tamil
language should have equality with
the Sinhalese language right throughout
the country.

NADEBSAN: 1

SENATOR wish to be

clear in my own mind. Even as a
Sinhalese citizen has the right to

transact his business with the adminis-
tration in his own language, a Tamil
citizen should be conceded that right so
far as his business with the adminis-
tration is concernd. There is no ques-
tion of granting equality in everything:
and if we limit it to that extent, does
the Hon. Home Minister think that the
Sinhalese language will be in danger?
Does the Home Minister think that if a
Tamil citizen is given the right to
transact business with Government
departments in his own language—let us
limit it to that conception of parity—
there will be any danger to the Sinhalese
language ? That is the only point.

SENaTOR THE Hox. JAYASURIYA :
What we have been made to believe
from the very beginning is that the
Tamil community wants full parity—
nothing  but  parity. If  Senator
Nadesan’s definition of parify is difter-
ent, I think those are matters that can
be discussed and settled once this Bill
is passed and its implementation is taken
up. The Hon. Prime Minister has been
given full powers' for framing

Tae PRESIDENT: Working!

SENATOR TaHE Hon. JAYASURIYA :
—iraming regulations and working the
Bill. Once we start implementing the
Bill, there are so many things that can
be done. We know, as a matter of

52 ; FEN i ; I
s lookl_ng at 1t in a diffprentoywayananfactnddot once a piece of legislation is
noolaham.org | aavanaham.org : P '
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[Senator The Hon. Jayasuriya |
enacted and put on the statute-book,

before many years pass, we have to
make amendments to it. There are so
many different c¢lauses, and so on,

There is not a single instance of any
legislation going through without amend-
ments.  Within a space of four or five
yvears, or even within one year, we may
have to make amendments.

With regard to this, 1 appeal to
Senator Nadesan and other hon, I'riends
of ours to accept the assurance givefi by
the Prime Minister. That assurance
was given not because the Prime Minis-
ter just wanted to see the passage of
this Bill; it was honestly meant,
honestly given, and T appeal to them to
accept it in the spirit in which it was
given,

It has been said that this is a short
Bili for a very big subject like this.
Senator Azeez referred to the remarks
made by the hon. Lieader about satis-
fying other minority languages in tha
same category as Tamil. If mention
had been made in this Bill of Tamil,
others would have had the perfect right
to ask: *° What about Arabiec, what
about our language?

SENATOR AZEEZ: On a point of per-
sonal explanation. What T said was
there were only two national languages
recognized in this country. That Qoes
not detract from my love of Arabic. 1
cannot go against history. There are
only two national languages. That
does not mean that one is superior te
the other.

SENATOR THE Hon. JAYASURIYA: I
understood that Senator Azeez wanted a
place given to other minority languages.
What about English? People can ask
that question. They can ask, ** Why do
you not mention FEnglish if you are
mentioning Tamil? *° That would be a
perfectly justifiable question.

Therefore it should not be argued, one
must not be carried away by the idea,
that merely because Tamil is not men-
‘tioned in the Bill itself, that we are
opposed to the development of the Tamil
language or that we are tryving to destroy
the Tamil community or that we are in
any way trying to prevent the Tamil

community from prospa@ibiigedvpniodakindountiaim. Batticaloa, from the nort! .
its due place in the ]i1'.0(}9%3*%%Oé%nlu%ﬁ\f?x??‘ham-ﬂE_&t., to stace a hartal within
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This Bill is short, no doyhy
always felt that in the case of fe 18lat;
a short Bill is about the best gbe&.mim
then there is room for amendmﬁme
without committing ourselyes too n?,?;ﬁ’

THE PRESIDENT: I want ¢, ase
tain the wishes of hon. Senatop é,LE-'r'
whether they want to adjourn fop di];;J
or whether they would be satisfieq if ;r
adjourned for about 15 minutes. I&E
not think this debate will continye f[}i
more than two hours. By nine 0’clock
we ought to finish it. T wish to Koy
from hon. Senators whether they, to
think that the debate will be over e
two hours—/[] nterruption] . —It will n
go beyond 8 o’clock ? Is Senafy
Dr. Peiris going to speak ?

I hﬂ?e

L

SENATOR DR. PEIRIS: Yes, hut I shyl
not take long.

~Tae PRESIDENT: Is he the only
Senator who is going to speak?

SENATOR COORAY : We might be able
to finish the debate before 8 o'clock.

Tae PRESIDENT: If that is so, we
need not adjourn for dinner. Is it the
wish of hon. Senators that we contime
a little Jonger now, or adjourn for about
10 minutes?

Ax Hox. SENATOR: Better eor
tinue.
Tae PRESIDENT: Would hen

Senators like to continue ?
Hox. SENATORS: Yes.

SENATOR Tar Hox. JAYASURIVA:
shall take only ten minutes more. |

It was also said that inside Pali
ment certain arguments Wele pi
and that outside Parliament ofh¢
arguments were used. Those were ™"
fortunate incidents for which fh_"%
(rovernment is extremely sOIry: hut !
anybody is to blame, in the first ii_lﬁtimca
it is those members of the Tamil L‘-Olfﬂl'_
munity who led the hartal, or whateve
else you may call it; on that day:

The leader of the Federal Party ““}fs
to the Hon, Prime Minister ﬂm-tlhgrs
proposed to bring a number of ment

d 10 e affna and
of the Tamil community from gaﬂm(a e
h and !
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recinets of the House of Representa-
ﬁves The Hon. Prime Minister, after

congultation with the Cabinet ;1.1151 the
Members of the (}(J\-'ermrujtlt Group,
took certain steps and informed the
Leader of the Federal Party, but t}m
Leader of the Federal Party never for
a moment thought fit to inform the_'. Hon.
Prime Minister that he was going to
stage what he' called a '_ h-:_u't-al " out-
side the Parliament bl_u]dmg,_ on the
(alle Face Green. Had he informed
the Hon. Prime Minister steps would
have been taken, adequate steps, to
avoid those unfortunate incidents.

It must be remembered that, in this
instance, 1t was not only members of the
Tamil community alone who suffered.
Members of the Sinhalese community too
suffered, not only in Colombo but in Bat-
ticaloa and various other places. This
morning’s papers publish a police report,
giving the number of deaths so far ascer-
tained. These include ten Sinhalese and
five Tamils. So that, it is not the
Tamils alone who suffered. Members of
the Smmhalese community also suffered.
They suffered injuries. Heaven alone
knows how many people were injured.
When I was passing Tissamaharama,
people coming from Batticaloa gave har.
rowing details of what had happened
there. These are incidents for which we
are extremely sorry. They are incidents
for which the leaders themselves are
responsible

_ SENATC_}R. NADESAN : Leaders on both
sides. Not political leaders, but others.

SexaTorR Tue Hox. JAYASURIYA :
MOSt}y the leaders of the Tamil com-
munity, because passions were roused.
.They 1t was who thought first of bring-
’]I]‘Jg 1 large numbers of members of the
th&m}l community from the mnorth and

€ east to stage a hartal.

hu'r\ti:] !HQN. SENATOR: A peaceful

Sl;:moa Tae Hoy. JAYASURIYA -
I]mi}e-cwas the beginning. Tt was quite
Jendeﬁss?“ I do not know what the
. 0b the Fedel_':l] Party wanted to
Aften é;ll v p'erf'omm;; " satyagraha
i the incidents were over, what

€ Summing up oiv '
! 1V " the sder
of the g up given by the Leader

Ngam9 ed.?mwl Party and My. Sunthara-
“’eﬁ, I The hartal passed off very

[6 JULY 1956]
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SENATOR NADESAN: That is right;
they suffered !

SENxATOR TrE Hox., JAYASURIYA:
What was the object? To create
trouble? If that was so, certainly the
object was achieved. Tt was well plan-
ned by the Tamil Members of Parlia-
ment. You cannot therefore say that
the leaders of both parties were respon-
sible.

AN Hox. SENATOR : What about the-
meeting at the Town Hall?

SENATOR THE HoN. JAYASURIYA: T
wish to make this appeal to my friends:
of the Tamil community. Is is neces-
sary to ammihilate the Sinhalese lang-
uage, culture and all that we hold dear
for the peace and contentment of our
country?

SENATOR NADESAN: No.

SENaTOR THE Hox, JAYASURIYA -
Then, Mr. President, all that T ask thenr
is to accept this Bill. In the implemen-
tation of this Bill, we can have discus-
sions. The Government was accused,
of not having discussed this
Bill  with Tamil Members, of
not having consulted their views. 1t was
not possible to consult them at that
stage. We were told that they wanted
parity and nothing but parity. Nothing
else would satisfy them, they said.
How were we going to have discussions
if that was the attitude of the Tamil
Members ? What is the use of discus-
sing ?  Whatever we might say, the
discussion would have ended in pande-
monium

SENATOR NAGALINGAM : May I ask
the Hon. Minister whether they have
endeavoured to implement the submis-
sions made by the Hon. Prime Minister
to his own Party, which Senator
Nadesan read out, in regard to the rights
of the Tamil language?

SenaTorR THE Hon. JAYASURIYA: T
have said that the Bill has not beemn
implemented. Once it comes up for
implementation, the Hon. Prime Min-
ister will see to it that no damage is

caused to the Tamil community, or to
any other community. He has givery

noolaham.org | aavanaham.org
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| Senator The Hon, Jayasuriya

[ would ask the Members of the Tamil
community to accept that assurance of
the Hon. Prime Minister. In the course
of implementation, these matters will be
discussed and the necessary amendments
made. Preserving Sinhalese only as
the official language, certain things can
be done, either by way of amendments
to the Act or by regulations.

NADESAN: Regulations
They only implement the

SENATOR
cannot do 1t.
Bill.

SENATOR THE Honx. JAYASURIYA:
1t you read the Bill caretully you will
find that the Prime Minister has been
empowered under its provisions to do
s0 at least till 1960, not after 1960. 1
would appeal to my hon. Friends to
anaintain the peace and harmony which
we have achieved among all commu-
nities.  Why should that state of affairs
be disturbed for the sake of prestige, for
the sake of the so-called dignity of the
members of the Tamil community?
i would urge hon. Senators to accept
this Bill and the assurances given by the
Hon. Prime Minister in the spirit in
which they have been given. We must
-.compose our differences and see that both
communities join hands in fostering the
independence we have obtained and
that we take our due place among the
womity of nations, so that in the fullness
of time both communities may march
together, instead of creating divisions
among the people of this country.
I am sure that it the average Tamil
tarmer and peasant are questions, they
will at once say that they will be very
happy to live in harmony and on equal
terms with the Sinhalese.

SENATOR NADESAN: Oh
equal terms,

yes, on

SENATOR TaHE Hon. JAYASURIYA :
Equal terms certainly. Merely
because we make Sinhalese the official
language, their status is not lost.

SENATOR. NADESAN:  Unless you
allow them to transact business in their

language, all is lost.

SExaTorR Tar Hox. JAYASURIYA :

1 cannot makeé any 11*ﬁg%‘ﬂ%%%hbﬁ%?gﬁgﬁﬁnaﬁg%ng

[SENATE ]

ﬂ
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SENATOR NADESAN : Why?

SENaATOR THE Hox, JAYAS
I am not the Cabinet. ' URLYA;

- - ‘.\ .
NADESAN: That j g

SENATOR
point.

SENATOR THE . HoON, JAYASURIyy,
I am sure, hon. Senators wil] not exl’;ﬂll
me to make promises, because [ ap, ouly
speaking on the Bill,

SENATOR NADESAN -

r
: Then, what u
your promises worth?

Sevator Tur Hon. JAYASURIVY:
The assurances given must be aceepiel
in the spivit in which they have be
given. The Hon. Prime Minister by’
not broken any pledges before, and wil:
in the short time we have been in offes
we have shown the country that m
pledges have not been broken in any way
Before 1 sit down, I appeal to th
Members of the Tamil community &
think it over again and support the Bil

SENATOR NADESAN : To think it ovet
again?

Sexator Sk PHILIP RODRIGO:
Mr. President, after the long speech
that we have heard during the debit
I think my contribution would be Vel
short as I know the value of time 3_“([
as many things I wanted to meﬂtw}l1
have already been said. HOWC%‘D{IA'
I rise to support the principle of the 2
more in the role of a peace-maker thiﬂ
for any other reason. Althol}gh Ih“j
so, I am much disturbed m mind a0
the implications of the Bill.

We all know that the Governielty
entitled to place on the statutﬂ‘h ;-
this measure to have Sinhahf:ﬁe Olnlfécﬂ"’
the official language. That 15 PE;]C :
attempts to solve many econo%ovem-
social service problems because =,
ment has to lead the masses
 Promised Land . e

In support of my Statememi Imi and |
going to invoke foreign au :le;u.e of ¢
learned men, such as 51-19.](8591; o0l
,%Elfglr.‘]d Macaulay, or even LR

t
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< like Alagiyavanna, & great }:(‘JD’D'L'i-
| bﬁiz} lt-o ’theD Catholic cause. But 1
|

would say in common parlance :

«+ Because it is hot, it cannot be
because it is milk, it cannot

unk; and : i
gé thl"OWH away. =~ In Sinhalese 1t is:

“G-@ @fﬁjpé: @@3@[’@ E‘]’L, :.:538 gj?j}[’q
58 65O A 2

T am aware that by the enforcement of
this Bill, our Tamil friends will stand
to lose a lot. From the day I entered
this august Assembly I have always been
with my Friend on my richt, and always
hoth of us have gone from place to
place ‘together. I have enjoyed his
hospitality; I have been to his home.
4o has he been to mine; he has been
veiy reciprocal and kind. Many other
hon. Senators and Members of Parlia-
ment from the Northern and FEastern
Provinces have always shown their affec-
tion, regard and hospitality to me
hecause I have always understood them
and tried to please them. Today, the
“ Ginhalese Only 7 Bill is about to
bring disunity.

SenyaTor THE Hon. JAYASURIYA -

Question !

Sexator Sirk P. RODRIGO: We all
know, and it must be admitted, that a
lot of difficulties will arise. The hon.
Mmister of Home Affairs who spoke last
is a lawyer and after the speeches made
by a chain of lawyers, I think I will
be justified in saying that the legal pro-
fession will suffer the most. Of course,
the other professions, too, will un-
doubtedly suffer.

Before T proceed further I would say
that the Sinhalese grammar itself is
very complicated, and to show that
I'would just quote a few lines first from

4 book published by the Royal Asiatic
Society. "

SEN:ATOR KANNANGARA : Tt is not so
complicated

SENATOR S1r P. RODRIGO: I do not

Wi . i :
S;Eil to be interrupted. This is what it

" The
til]]e b

gram

: Sinhalese langnage has from time to
main ;.I]I.Ib]ect to such analysis, and various
§ have been compiled. In a study of

[6 JULY 1956]
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the grammar of a language, a person is gene-
rally led by pre-conceived bias arising from his
previous study of the grammar of other
langnages. He is used to certain methods of
analysis and he follows them. He knows of
certain categories existing in those langnages
he already knows, and he attempts fo puf the
words in the new language he learns into the
same categories. "’

SENATOR KANNANGARA : Who wrote
that ?

Sexator Sik P. RODRIGO: For the
benefit of hon. Senators, I shall mention
the name of the writer. It is writtem
by C: E. Godakumbura.

SenaTOR NAGALINGAM: Dr. Goda-

kumbura.

SENaATOR NADESAN: Professor —of
Sinhalese in the London University.

SevaTOoR  SIR P. RODRIGO: 'he
author continues :
“ This is precisely what happened in the

study of Sinhalese grammar. The author of the
oldest existing Sinhalese grammar, the Sidat-
sangara (13th century), followed the Sanskrit
grammar of Candra and the Pali grammar of
Moggallana. He also appears to have known
the Tamil grammar of Viracoliyan. iy

To which hon. Senator Nadesan referred
vesterday. To continue the quotation:

‘“ This Tamil grammar, too, no doubt, was:
based on the same sanskrit system. Thus the
author of the Sidatsangara for the most vart
classified his findings according to the sanskrit
system he knew. Sanskrit or Old Indian being
the parent of Sinhalese, such an analysis based
on Sanskrit could not wander very far from the
structure of Sinhalese although this has
happened in certain instances as we shall pre-
gently see.”’

For . the special benefit of my
hon. Friend, Senator Kannangara, I will
go one step further and read to him
another illuminating paragraph—mnot
about fossils of animals but of some
linguistic ~ ** fossils '—written by @
Professor of the Cambridge University,
Dr: B. G. Thomas. This is what he
says:

“Tn the course of f(ranslating certain Palt
terms, western scholars have often been at a
loss. When one remembers the lack of texts
and dictionaries in the early 19th century, it is
not surprising that interpretations were olten
unsound or misleading. There were honest
attempts to get at the truth, and we need not
blame them, but it is a misfortune when later
scholars persist in using the old and mistakers

Digitized by Noolaham Foundation.
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[ Senator Sir P, Rodrigo]
terms “after their true meaning has been pointed
wout. Now they stand out like fossils  from
which all life has gone snd gare merely hind-
rances to clear thinking, "’

As 1 have already indicated to you, 1
did not mean to participate in this debate
in the early stages, but knowing as I do
the handicaps and the disadvantages
that will be caused to the Tamil people,
I thought I should make a contribution.

Sometime ago, there were various
causes for regret. We all knew the
disturbing conditions that took place a
tew weeks ago, and while we blame
both the Tamils and the Sinhalese for
all that had happened still, I think, that
great affinity which existed between these
two communities should continue un.
interrupted.

In the matter of religion, too, though
I am a Catholic, T know that according
‘to my lights there are numerous connec.
tions between Hinduism and Buddhism.
"This alone is sufficient to keep these two
great  communities together and T
suppose they will display a greater spirit
of tolerance in the future.

Before concluding my speech, it ig my
duty to follow up the Hon. Minister of
Home Affairs in regard to certain points
which he raised after the speech of
Senator Cooray. He said that Senator
Cooray had made certain references to
a speech that was made by Dr. N. M.

Perera. This is what appeared in the
newspaper.

SENATOR  NAGALINGAM : What
newspaper?

SENATOR Sk D, RODRIGO: The

Ceylon Daily News. Senator Cooray is
reported to have said that Dy, N. M.
Perera had stated that it would be
impossible to arrest the present trend and
that they would attack Christianity next
leaving room only for goigama Buddhists.
This was referred to by the Hon. Minis-
ter of Home Affairs. Naturally it hag
created a certain amount of unrest and
pain of mind to the Catholics and the
Christians.  Why shoulg they not take
1t seriously ?

In this land of ours where memorieg
are short, might I ask hon. Senators
whether they know what happened in
regard to the contest that ttook place
over the educated Ceylonese seat ? W hy
was Sir Marcus Fernando, an intellectual

Digitized by Noolaham Foun
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giant, not accepted for that geat o
it not because he was g '

Was it not because he did not belo .
a particular community ? gy thng !
denied ? b

W,
Chrig df

SENATOR NA( TALINGAM - Early 19 -

SDENATOR Sir P, RODRIG.
today this Bill before us; oy B
of national importance, though COUCh;d!
in three paragraphs containg in fy, i
those paragraphs the worq * May "y
i1s true that the friends of the Ta.mi]\-
can prevail on the Prime Ministey ¢, b
more generous towards the Tamils,

I, for one, am voting for thig Bil
because if T were to vote against it, | fel
that I will not be able to agk a favoy
of the Hon. Prime Minister. I ap |
prepared to go before the Prime Ministe
and say, °° Please give some concessioy
as far as possible, even in g secondary
way, as was done in regard to the flag
where the Tamils were given at least s
corner in the flag.”” 8o, I thought it
was my duty to speak to my Friends o
this matter and ask them to vote with
the Government so that we can be the
Friends of the Government and thereby
obtain redress for our Tamil bretheren
who are in distress.

f!m i

Many of us who are here, wha
participating in this debate, thought that
this Bill was to them a matter of amuse.
ment, a joke, I should say.
Your

SENATOR AMARASURIYA:

friend.

SeNATOR Stk P. RODRIGO: May I
very respectfully tell them that they
seem to have forgotten that great saying
of another learned Catholic Judge—]
refer to none other than Sir Th_om.‘-ls__dﬂ
Sampayo—who said that, ** A joke '5]_3
serious thing and should, like an ot
be resorted to only in a moral emer
gency. ' Here, when we find that {.’nf
(;:ouu"m_mit.y is in distress and is asking
for——

SENATOR NAGALINGAM : Justice.

SENATOR Sir P. RODRIGO:#:;?:
least recognition of their Iangllagefv‘] lt 18
not a matter to be laughed at. “ lf:lﬁh'
the use, T would ask, in our thif)mé-
quoting the Ramayana, or q”Otm.gt‘,-.ro
thing more mythical about the histors

dation. :

A
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Ceylon ? 1 am sorry that Senator Pali-

ane is not 1n his.srcﬂt. By quoting the
Kandyan Convention he has only caused
me great pain of mind. When he was
quoting the Kandyan Convention, 1 had
in my hand a book entitled The Betrayal
of Buddhism. What does it say ? 1

quote :

“ The religion of the Buddha professed by the
chiefs and inhabitants of these provinces is de-
clared inviolable, and its rites and Ministers
and places of \:’vorship are to be_ maintained and
pmtected.-—-}\rtlcie V of the Kandyan Conven-
tion."’

Well, if Senator Palipane could quote
the Kandyan Convention for his benefit,
I would ask the House whether I am
not justified in quoting something more
from the Kandyan Convention. This is
an abridged edition from the Sinhalese
version of the Buddhist Commission
Report.

SevaToR NADESAN: The Sinhalese
version was distributed very widely
during the last General Election.

SeNaTOR SiR P. RODRIGO: That is
so. As a matter of fact, I was in the
company of my good Friend, the Mayor
of Kandy, Senator Sir Bennet Soysa,
during a by-election when I saw an
august crowd coming in procession. |1
admired it very much. 1 suppose no
Catholic in any part of this Island would
do anything to hurt the feelings of the
Buddhists.  We want all religions in
this country to prosper. As the Hon.
Primle Minister said the other day in
London, all religions are useful. In this
connection, I am reminded that the only
people who say that they have no reli-
gion, that they have no use for religion,
that they do not believe in God, are the
Communists. Their leaders, those who
have taken the place of Stalin and
company, have recently declared it. It
was widely published in all the news-
papers.

SENATOR KOTELAWALA: On a point
of explanation, the Buddhists do not
believe in God.

SExaTOR SiIR P. RODRIGO: I did not
Speak about God ; I only spoke about
religion. The Christians believe in God.
The Buddhists believe in Larma, if T am
not mistaken. :

[6 JULY 1956]
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SENATOR NADESAN: The Buddhislts
and the Communists do not believe m
God ; they believe in religion !

SENATOR Sik P. RODRIGO: In view
of what Senator Palipane quoted, 1
would also like to touch upon a few pass-
ages of this Report. Taking this edition
as it is, I find that the very first para-
oraph of the recommendations of the
Commission concludes with a reference
to the Vatican.

AMARASURIYA :
that is an

May I
official

SENATOR
inquire whether
document ?

SENATOR NADESAN: It is an official
document of the Buddhist Commission.

Sexator Sie P, RODRIGO: They
claimed protection under the Kandyan
Convention.

Tee PRESIDENT: Hon, Senator
Amarasuriya wants to know whether the
document that i1s to be quoted is an
official document.

SENaTOR KANNANGARA: If it is a
correct translation of the Sinhalese ver-
sion, the hon. Senator can quote it.

SENaTor Sik P. RODRIGO: It is
authorized by the Commission and is to
be handed over to the Prime Minister.

Tae PRESIDENT: That is all 1 @
wanted to know. It is quite in Order &
for the hon. Senator to quote from it. |

SExaTOorR TAr Hox. JAYASURIYA:
It is not an official document.

SENATOR NADESAN : It need not be.

SENATOR Sik P. RODRIGO: 1If it |
is not an official document, how is it
that reference is made to the Kandyan |
Convention which it claims gives pro- |

tection to Buddhism ? Senator Pali-
pane himself made reference to it.
Tae PRESIDENT: But, at that

time, no objection was taken.
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SENATOR Sik P. RODRIGO: Very Tue: PRESIDENT: Objectioy
well. My submission is that I was told taken that it may not be 4 o 8
by the hon. Leader of the Senate that version. | %

this book was to be submitted officially
to the Prime Minister in a few days.

SENATOR KANNANGARA: Tt is a
public document, and I believe it is in
Order to quote from it.

Tae PRESIDENT:
document in a sense. But can you say
it 18 an authentic version of the
Commission’s report? That is the point.

It is a public

SENATOR TEE Hox. M. W. H. bE
SILVA: It is not a Commission in that
sense. A  number of persons were

appointed to make this inquiry and
report. They had no official status at
all; and this is a report of that group.

SENATOR NADESAN: ‘Tt is a report
which was distributed widely in support
of the M. E. P. during the last General
Election. .

SENATOR TurE Hon, JAYASURIYA:
This is the translation of an abridged
version.

SENATOR NADESAN: What was dis-
tributed was the Sinhalese version.

SENATOR AZEEZ: May I say that .t
is relevant to the debate because the
M. E. P. manifesto—I have a copy of
it—makes specific reference to  the
acceptance of that report?

Tae PRESIDENT: 1 agree with the
hon. Senator that if Senator Sir
Philip Rodrigo is making use of the
report itself, then thic House can have
no objection.

SENATOR Sir P. RODRIGO: This is
the report itself.
SENATOR AMARASURIY A:" That ;s

an abridged report.

SENATOR Sik P. RODRIGO: This ia
a translation of the Sinhalese version.

- SENATOR. AMARASURIYA :

It may
not be a correct version.

has withdrawn “it.
Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org

SENATOR KANNANGARA -
Senator can quote the Sinhgle
of the report.

S Versig,

SENATOR SIir P. RODRIGO. T'h;i
passage occurs in the Sinhalese 1‘ép0r:
of the Buddhist Commission, gng it hay
been translated into English. .

SENATOR THE Hon, JAYASURIyy.
The official document ig g Sinhless
report. The evidence was given gng
taken down in Sinhalese. By this i
only a translation of the abridged v
sion of that report. fi

SExaTor NADESAN:
published, T take it, for the beneft
the people who do not know Sinhaless

SENATOR COORAY: It ig a correh |,

translation.

- Tae PRESIDENT: T am afraid if fhe
position is that it is only a translatin
of an abridged version of the repot
itself, T cannot take it as authentic,

SENATOR SiR P, RODRIGO: If any:
body takes objection to this book, I am
prepared to show him the relevant Sin-
halese version in the Buddhist Commis
sion Report. T may straightway tell you
that T am not one of those * doubting

Thomases  who are here.
SENATOR AMARASURIYA: 011_ 2

point of Order

SENATOR Sir P. RODRIGO: 11 nleYﬁll'
made a reference to the hon. Senator

Tue PRESIDENT: I think the hot
Senator must withdraw that.

RODRIGO: Ve

Sir P, .
your ruling .}h

bow to

SENATOR
well. 1T
President.

i 118
Sexator  AMARASURIYA: - I.t','l
quite uncalled for,

Tnp PRESIDENT: The hon. S8

L

i

It has be"en'g

|y

e = g
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SENATOR gig P. RODRIGO: I am
~ of my facts. I have no doubt of
:E;B a.utheﬁticity of this version. That

is why 1 said I am not a person who
i

doubts.

Now, in the first place, I said thatTth_e
.c.o}mniSSiOﬂ made 1‘et'e1'e:n(:e_ to the Vati-
qan. Then, at page 7 of this boo}:, there
- under the heading, * Impoverishment
,t)f Temples,”” & particular article that
makes some reference to the ]ﬂ}shop of
Chilaw. As soon as I read this book,
I contacted His Lordship on the tele-
phone, and he contradicted the state-
ment made in this report.

Teg PRESIDENT: T wonder whether
it is politic, at this stage, to go into reli-
sion. I am only appealing to the hon.
%enator. At the moment there are other
feelings which are strained, without
bringing religion also into this debate.

SevaTor SIR P. RODRIGO: My sub-
mission is that all this is the outcome
of the warning that has been given to
us that after the language issue the
obstruction of minority religions will
follow .

SeNaToR THE HonN. JAYASURIYA:
It I may intervene, how is all this
relevant?

SExaTOR SIR P. RODRIGO: The fear
has been expressed.

SExaATOR TEE HoN. JAYASURIYA:
By whom?

SExaror SR P. RODRIGO: By Dr.

'lli’erera whose statement was discussed
ere.

Ter PRESIDENT: That can hardly
be taken as an authoritative statement.
€ merely summarized that,

_ Sexamor Sk P. RODRIGO: On that
Poms, T would submit to you. I now
%me on to another point. There is a
léf.iference in this book to the prescrip-
‘K}IO% of dress. That is when the
LEP. came into being

JoNATor NADESAN: That has been
' -rlt-:'ady Implemented.

[6 JULY 1956]
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SENATOR SIk P. RODRIGO: But that
is our fear.

SENATOR THE Hon. JAYASURIYA:
We are not compelling anybody to do
that.

SENATOR Sik P, RODRIGO: 1 think
both the Hon. Minister and I must be
about the same age. Both of us have
worn cloth. I have not only worn cloth
but I am also one of those persons who
had worn a cloth over my pair of
trousers when I held the rank of Muda-
liyar of the Governor’s Gate. That is a
privilege which the Hon. Minister of
Home Affairs has not enjoyed. Now,
there is a prescription for the dress
we should wear. We already have seen
that the question of a Republic for
Ceylon has been raised.

SENATOR NADESAN::
Buddhist document?

Is that in the

SENATOR SR P. RODRIGO: Yes.
There is also the question raised by
Senator Cooray about the nursing sisters
—that they have been wrongly recom-
mended for service.

SENATOR NADESAN: Is the language
issue also there?

SENATOR SIR P. RODRIGO: It is
already under fire and I do not want to
refer to it. I think, in the light of what
has been already explained, and in view
of the assurance that has been given, T
will not pursue the matter further. I only
want to bring one matter to the notice
of the House and that is the disrespect-
ful manner in which my religion has been
described in this report.

Taeg PRESIDENT: I do not think it
is necessary to raise that question.

SExaTor NADESAN: I do not know
whether I am right or wrong in saying
1t, but surely, the President can rule
on matters such as these without inter-
vening in the debate.

Tae PRESIDENT: T merely appeal-
ed to the hon. Senator not to refer to

Digitized by Noolah@@lrll]f@mﬁa}tion.
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T

SENATOR NADESAN: Are you not Tae PRESIDENT: I have given {
expressing your personal view in that hon. Senator a lot of liberty bﬁt 'ﬁe
case; are you not really participating in  wants to be unfair. ¢

the debate as President of the House?
I desire to know whether you can also SExATOR NADESAN :
participate in the discussions of the 4 1. unfair.

House. There have been instances
when this has been done.

I do not desyy

Tae PRESIDENT: T have been very

Tee PRESIDENT: Will you kindly thic debata o 2ot Tight throyg

refer to one or two instances where you
think that I have intervened in the

SENATOR NADESAN: T pef
bate? * refer
debat volume 10, column 568:
SENATOR NADESAN: In this parti- SENATO;‘_ KAN{”LGAN-‘*YAGMgit T]i:ese o
: . Very expensive and now we want to ave ajp
%ula‘r G?’Ses you a‘r?f &ptpealllil'g ,to the hon. conditioning because our blood pressure i gﬂ?lllrg,
enator not to refer to religion. up.

AN Hox. SENATOR: It has gone up now,

Tee PRESIDENT: All that I said
was that the hon. Senator should avoid - SENATOR KANAGANAYAGAM : These are the
referring to religion and he accepted my ;“Egg‘g%s of democracy. This is a g
suggestion. i

Tae PRESIDENT: We are not going to ham
air-conditioning because our blood pressure i

SENATOR NADESAN: Are you not, going up.”’
therefore, ntervening and participating thought this was an intervention it
in the debate? the debate. I thought you wee
actually participating in the debate
Tae PRESIDENT: I did not want Then, it goes on:
to rule him out but religion is not rele- “ Smaren KANAGANATAGAM Tl
vant to this question. ageing. Believe me, I am 52 years. You miy
not know i, but I am 52 years old. Onjj |

. : a few weeks ago, my good friend Senator
SENATOR NADESAN: On that basis, Fololamals aiged why ‘my hair was black,

it is all right. and I said it was the result of correct living
Sexator KOTELAWALA: On a point o
Tee PRESIDENT: I would have personal explanation. The hon. Senator ik
first appealed to the hon.  Senator mot understood me. T said it was the resclt of UEig
to refer to religion; then, if I thought the correct dye.
he was irrelevant, T would have told Then, it goes on.

him so.
TeE PRESIDENT: You will permit me
SENATOR NADESAN: T am sorry. say——"
id
SeENaTor TEE Hox. JAYASURIYA : Tee PRESIDENT: sze_][ :arlo
There is the assurance of the Prime anything further in that, in fairness
Minister. me? ,
2§

| . : ‘ ;
Tae PRESIDENT: I want the hon, . SENATOR NADESAN: Ye

Senator to substantiate the statement Iollows: :

 jus i i 1 o . : ition1ng;
he made just now on the floor of this, M=o IS SR bt L &Ir.cgnldlce o
House that on a number of occasions You know this is a very closed-up placé,

: . : Cto get B
he was led to believe that I was inter- the atmosphere is warm. We “’aér.léi;ﬁt“som&
1 vening in the debate. fresh air. We also find it very 1f the {00

times to follow a debate beqaﬂf‘ﬁ Oonlv repsth
that are working here.  That is the 0%

SExATOR NADESAN : I shall straicht- ™ I think air-conditioning is 1
g i SN L b raig ke

: Tk agil®

way refer to them if you will give me_ 31{1 the hon. Senator Kanaganay ‘
Titile & Digitized by Roolaham Four aop: T 4 AsHete

g lLItLle ume. noolaham.org | agvanaham¥i@'t on with the  debate.

peessary:
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THE PRESIDENT: Are you there-
fore suggesting for a moment that when
Bt - = 3
1 expla-ined.wh}:' I was going to have
air-conditioning m this Chamber 1 was
taking part in the debate? Surely, you
mustobe- fair by the Chair. The Chair
has been very fair by you right through
vour speech for about four hours and 1

think it is most deplorable that you
should have raised this question.

qevaToR NADESAN : T shall refer to
the rest of your interventions later.

Tee PRESIDENT: Thank you very
much!

SgyaTor SIR P. RODRIGO: In the
meantime, I have had the assurance from
the Hon. Minister of Home Affairs and
the Leader of the Senate that no dis-
respect is meant. I am satisfied with
their assurance. The Buddhist
Commission have presented this report,
and I hope, when the Prime Minister
comes back he will receive a deputation
of Catholics, hear what they have to say
and tell them what he thinks. I want
that assurance. That has been recom-
mended by the Leader of the Senate and
the Minister of Home Affairs because
the Catholics are in a very sad mood and
in a distressed state of mind,

I have concluded my speech, but at
the same time, 1 would appeal to the hon.
Leader, the Minister of Home Affairs,
the Parliamentary  Secretary  and
other Members of the House to con-
sider this question and give a fair deal
n this Bill—to see whether some kind
of a compromise can be worked out in
respect of my Tamil friends, at least to
give them second place.

SexaTor NADESAN: An equal
Place. We do not want second place.

SExATOR Dr. PEIRIS: Mr. President,
: do not intend to take up much of the
me of the House. In fact, at this
stage of the debate I think it wise to
®€p silent, although my first impulse
~33 0 express my views on the language
i ll. The Bill itself is of such great
port, having far-reaching effects which

!g}[ay even affect the stability of the

[6 JULY 19567

ate, that n o i say _Ap
, 0 one can remain unmoved  say Ap

Bill—Second Reading T30
or untouched. Therafore I feel it is my
duty to express my views on this very
important and momentous matter.

We had, at the time of the introdue-
tion of the Bill, a state cf alarm which
later developed into a state of hysteria.
Even now there is & state of unrest.
How long this state of unrest is going
to continue, nobody can tell. We hope
that this state of unrest will come to
an end as soon as this Bill is passed by
this House, as expected by the Hon.
Prime Minister.

Many solutions have been offered and
many explanations have been made.
Many arguments have been put forward
and many assurances have been given.
It is not necessary for me to reiterate
all those arguments, to analyse them or
to show how defective they are or
whether they are worth serious consider-
ation. Hon. Members of this House
have enough sense to appreciate what is
chaff and what is wheat. But my primary
object in speaking at this stage is to
make an appeal. My appeal is to the
Government, to hon. Members of this
House, to the ordinary citizen of this
land, the ordinary voter, the common
man. I do not want anybody to be
misled or to be taken in by rash actions
or rash promises. We do not want this
Government or this House, or the indivi-
dual voter to be stampeded into action,
to be beguiled, to be swayed just for
the moment by propaganda speeches,
or to be intimidated in any way.

I want to make a sober appeal on this
issue. And I know that when I make this
appeal to the ordinary voter, to the ordi-
nary citizen, to the general public, I
am not appealing to people who are con-
sidered gullible. There is some intel-
ligence, there is some understanding,
there is some sense of fairplay in the
ordinary voter. He is sociable and ami-
able and as such he will understand in
due course, even if he does not under-
stand now. After all, he is the person
who makes governments and breaks
them. This Government has been called
“ Our Government '—Appe anduwa, a
thing that the Members of this Govern-
ment must also remember. They should
remember that this is Appe anduwa;
they should not take any short cuts and

e anduwa which means ‘‘ our
ation. i
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[ Senator Dr. Peiris
instrument .  They should not make
this opportunity an instrument or a
means of doing some damage some
injustice, not merely to one community
but to future generations as well.

Now, whatever you do about this
" Sinhalese Only >’ Bill, whether you
make Sinhalese the official language, the
State language or the national language,
when  you suggest to dethrone
or to do away with English T want to
tell you that you are doing something
which you do not understand. Those
people who ask you to do it are trying
to mislead you. It is a thing that can-
not be done at present. Therefore, it
18 a matter that has to be care-
fully considered. That is why I say
that hon. Members of this House and
the ordinary citizen must be very care-
ful about 1t. Do not abolish English
merely because you want to have the
Sinhalese language. Time and again, it
has been stressed in the Press and on
public platforms that there is no langu-
age in the world which is used more
extensively than the English language.
It has the largest number of publications
and the largest vocabulary. No language
has that literature, that universality,
that access to world knowledge as the
English language. Whether it came
from our conquerors or not, English
holds  that unique position and we are
unable to discard it. We cannot do it in
1960, nor can we do it in 1970. I know
it, hon. Senators know it, the Members
of the Government know it and the
country knows it. So, make the Sinha-
lese language whatever you want it to
be, but do not do away with English. T
appeal to you to see that English is
made a compulsory language in our
schools, from the second or third
standard if you like, right up to the top.

Of course, this is a very important
matter for those people who only know
swabasha. Mr. President, you know
there are several classes of people who
advocate the ‘“ Sinhalese Only >’ Bill.
In one category are those people who
know only swabasha or have a very
meagre knowledge of TFnglish; there-
fore, they advocate Sinhalese only. They
advocate this, maybe, because they hope
to get prestige and power for themselves.

B 0se Vv are parents and are u
ut those who are p e ur gr%rFou

by N

[SENATE]

- .y
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)
swabasha, only Sinhalege a5 a gy
or State language, do nal '1311&1
cate Sinhalese only for thej, chilﬁrm
They know very well that it ig essene-n'
to have English. That is why ¢, Efl
parent I say, ‘‘ Please see that, yoy da
not handicap your child. Do ﬂOtuhandjﬂ
cap generations to come by thropiy
into a very subsidiary
which has served us ‘well and whicl,
the only language which can seryg Ulf
for the next 15 or 20 years in the Wa;
we want a language to serve us,™ 4
adopt this Bill is to make all you
children shortsichted. TIf you just ey
yourself away from English, then you
will be making this generation of childrey

shortsighted—myopic they call i,
is not the intention of this Governmen,

it is not the intention of this House, ng
1s it the intention of any man to fa
such a retrograde step.

Therefore in this great hurry, in thi
great enthusiasm, we must not mg
things. Whatever we do, we must ze.
tain  English which is going to be

milk for the intellectual growth of ow |
Children can be fed on wate, |
coriander, but milk |

children.
glucose water or
must not be done away with. It iy this
fact that I want to stress. It has bea
stressed but I want to make a specl
appeal to the voters, to the citizens, 10
see that they put into power a Govem:
ment that will not deprive their children
of that intellectual nourishment, of tha
wealth of knowledge, they are entitld
to. I am not going to take very long
on this Bill.

We have been talking about tolerancé
about compassion, and so on, h}l‘i_lg
actual practice we have not exhibit®
tolerance, love and compassion. One ™
driven to the conclusion, the logical co¥
clusion, that in rushing th}‘OUSh flhl:
Bill—if we implement it without d¥
consideration of the rights of eveq

s = . i q—
citizen, of the rights of the minoriti&s=

: : -ante
we are doing something unwarrai®s
unjust and humiliating.

Every citizen has a right to t&];eb:
pride in his citizenship. He H]lgusmaf
given equality of status so that he .
have a sense of self-respect. Y e
not make a man have a sense Ohinl )
respect when you withhold .frome :
Sense. of equality. In that semnss v

those circumstances, W}m%lltél%rﬁa‘%&’o%ﬁ‘é%aﬁ@hammgst not deprive any citizen of

Position Englig
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lﬂml_—whether_ Tamil or Sinhalese—of
his  rights. I am  very '11_1(.)\-'ed by
this and there;f()l'e I i{eel 1t 18 neces-
sary to emphasize this fact.

I must also say at the same time that
it o majority of a people, a substantial
majority, decide to have a certain thing
done in a certain way m_thout inteifering
with the rights and liberties of other
people, well it is their privilege to do
so. It is not for me or any Member of
this House to object when the elected
representatives of the people sgay that
they want this or that language as the
national language or the State language.
It that objective can be achieved with-
out interfering with the just rights and
privileges of individual citizens or mino-
vities. I have no objection to this Bill.

We have had so many assurances.
We know that assurances by themselves
do not have any legal binding; they are
subject to change with persons, with
Governments. Still I, for one, am pre-
pared to take those assurances and
accept the Bill as it has been brought
forward to satisty the demand of a
large proportion or a large section ot the
electorate. Therefore 1 support this
Bill in that respect but at the same time
I would ask the Government not to
hurry on with the implementation of
this Bill because, if they do, they will
have to reverse their decisions, to retrace
their steps, to come back with amend-

ments. It is far better now to decide
exactly when and how we can do these
things.

Hon. Senators have spent much

tme and taken great pains to explain at
length to the House how difficult it will
be to actually implement this Bill in
respect of the translation of the laws of
the land, the law reports, in establishing
the personnel, interpreters and so on—
to get the system going whereby you can
Ay on in Sinhalese in a short time.
It 18 going to take a very long time as
H}IOWn‘ by the experience of other
lGOLmtrles like India and Pakistan. By
}{.tct;lgi.lglf}?)?iment’ thez_\' have _fmu_lc'l _th;_tt-
o ot be {1?11@ (.11.1191{]:\'. So, if it is
ot r;t 11;?_118 \{181}, if l't is .m?l_\f & ques-
B e oo
Wish of the ])(;Iopl-e IJ[}h"lt) :L();:l\ t .

) at  something

sh b : 3
it ould e implemented in the future,

[6 JULY 1956]
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we should continue using the same
language that we have been using in the
past. It is impossible to change over
from English in 1960; it is impossi-
1970—at Jeast

ble to do so even in

completely in 1970. Therefore there
18 nobody to blame except
those Members of ' the Govern-

ment themselves who want the change
when they know that no change can be
made immediately. The change has to
be gradual and, ag has been stated, in
a reasonable time. This word ‘‘reason-
able ”* has been used a lot recently.
Everything must be done in a reasonable
way, and if that is so why not have a

reasonable time? ILet wus have a
reasonable time. This cannot be done
in a hurry and let us mnot
waste our energies in quarreiling

over this thing which cannot be done
quickly. Has not the Government more
important and urgent things to do with
regard to sanitation, illiteracy, malnut-
vition, lack of water? We have floods
following monsoon rains but we have no
water. So, it is time the Government
took up these matters which are more
urgent. This Bill can wait. After an
expression of policy, after passing this
Bill, wait till such time as we can really
implement this Bill. I am in favour
of this Bill because I think it can be

implemented in due course, without
doing injustice to anyone, without

interfering with the liberty of the subject,
without creating differences between
citizens. Because 1 believe it can be
done in that way, I am supporting the
Bill: but 1 would ask that sufficient time
be allowed for adjustments to be made
before its implementation. I request
the Government not to implement this
Bill in a hurry.

Sexaror Tee Hox. M. W. H. »E
SILVA: Mr. President, we have been
listening to several very interesting and
very instructive speeches in this honou-
rable House.

I do not propose to say one word
which would make the position of things
in this country worse or make the ten-
sion which is actually prevailing in this
country even slightly worse than it is at
present. I can assure hon. Senators
that whatever is done by this Govern-
ment on the language question will be
done in such a way as not to hurt any

I8 g o i 4 el . Ik { e . §
o L right. Bub until syuch 4imeindividualo, citizen” of this  country.
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[ Senator The Hon. M. W. H. de Silva]

It pains me when I hear of the rela-
tions that exist between the Sinhalese
and Tamils today. Surely, we have lived
together for a sufficiently long time to
forgeti communal feelings and em-
brace each other as brothers. In fact,
that is what we should seek to achieve
and what we should aim at. I entirely
agree with Senator Dr. Peiris that we
cannot do without English for quite a
long time. There is no proposal at all
that English should be discarded in this
country.

Now, coming to some of the points
which have been raised, I will deal with
them  very shortly. With regard
to the language of instruction in the Law
College which was raised by Senator
Cooray, I can assure him that when I
wrote to the Council of Legal Education
I suggested only that the subject of
Sirhalese be added as one of the essen-
tial subjects. But I never for a mom-
ent indicated or thought that it would
be understood to mean that lawyers
should not learn English. In fact, for
the legal profession im Ceylon, Knglish
15 essential for a period which I do not
like to set a limit to. It is essential and
as Senator Cooray pointed out today we
do not have any lawyers, except perhaps
Senator Sir Ukwatte Jayasundera, who
can lecture in any of the subjects in
Sinhalese. For that, we shall have to
wait for some time but in the meantime
it 1s not difficult to have a moderate
amount of Sinhalese in the courts. T
should also like to say this. As a matter
of fact, today, there are various legis-
lative enactments, various provisions of
law, which require certain things to be
done in English and I suggested that we
might change the plaints now from
English to Sinhalese. That was because
I thought it would be more uniform and
easier for administration. But that is
a point which is bound to come up be-
fore this honourable House and the
House of Representatives. If it could
be shown that it is necessary that Tamil
also should be used in some places or
under certain circumstances, it is up to
this House to prove that, and the Gov-
ernment would certainly consider the
possibility. of doing that without diffi-
culty of administration.

Uniformity of administration was the

[SENATE]

Bill—Second Reading g
i
egard f,

did not say that that has heep
by the Government. With
the reasonable use of Tami] T said )
the Government would Considey that
matter as early as possible, | :
point out that Sinhalese civilizatioy
based on the recognition of the Equa.lit]:.
of man. There is no other culture—y dr
not know very much about Hing, culi
ture—which recognises so fully
equality of man before everythinbg else
Sinhalese civilization has been base 0
that one principle, that people are equ
whatever their birth and whateyey the
other ecircumstances, such asg wealf],
may be. Well, with such a ciyiliy
tion, 1 cannot imagine that we woy
deny equal rights to all the peopls
this country whether they are Sinhales
Tamils, Burghers, Muslims, Malays,
English or anybody else. That, T sy
is the basic principle of our civilization,

With regard to religious mattes, 1
would point out that during the time
of the Sinhalese kings and thereafte:
there has never been any oceasion fo
any minority religion to complain agains
the Sinhalese people. Roman Cathol:
cism, Islam and all other religions have
prospered in Ceylon. The people wh
follow those religions have been treate
as equals and there has never been anf
diserimination against them.

Senator Sir Philip Rodrigo pointed @

certain passages in the Buddhist Com-
mission Report. Uniortunately, I haw
not myself read the report. Therefo:
I cannot say what recommendations the
report makes. But whatever the recot®
mendations may be, I can assure this
honourable House that the Grovel‘mguf
in  considering those 1°ecommendat;1°:;;
will recognize the rights of © -
religions, and in implementing tho'seuot'
commendations the Government _Wlll '
in any way harm any Dther.reh g
this Tsland.  That is the basic prib®E
of our civilization which stands 1310d$gud
it was previously.  Therefore, 1 thik
ask hon. Senators not to bf’ afr{'lla o 0
ing that this Government 18 gol?;e any
anything which would prejudt

particular religion. étlﬁ'
As some hon. Senators Pomteg yery

. A 9 T - ‘l} i
only reason why I Hl.lﬁlgﬁjf&'ﬁ’i%eéi’} 9%3%%&;(1;%]%”“‘8]&%“_(_xraver_'nmeut = Laccgo ‘:;16 econom!’

should be I't‘]ﬂ;l{'-("t'] by novin

wtl@sg| abvnaham grave task of looking in

¥ |

I |

gion 1 .
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rogréSS of this _c.opntry. 1t is bound to
mtroduce & gocialist government and a
socialist economy, and to do that it is
absolutely necessary that all persons in
this Island must co-operate with the
Government. If there is no such co-
operation, our hopes of a soc |.z111st system
of government would certainly not be
realised. As that is our object, though
this Bill is passed, hon. Senators may
be certain that we will implement it in
such a way as not to break the unity of
peoples who are in the Island today.
(o-operation ig vital if we are to carry
out the functions and realize the pur-
poses for which we have been elected.

There are, of course, certamn difficulties
which stand ir: our way. We must ad-
mit that the task we have to face is a
very difficult one.
more difficult in recent times by various
extremists, if T may so call them, who
have set the two communities, more or
legs, at loggerheads. I do not blame any-
body. It is due to the unfortunate
circumstances in which the elections
were fought; and various measures have
been introduced. I must admit that 1t
is nobody’s fault; it is chiefly the fault
of circumstances and the fault of the
times in which we live.

Granted that there arve difficulties, we
must make up our minds to face them
—not to quarrel with each other, but
to face the difficulties in a reason-
able way and to surmount them
for the benefit of the country. My hon.
Frlen-d, Senator Nadesan, asked me
certain questions as to what will hap-
pen atter 1960. Well, T am afraid I
cannot answer them because the legal
mterpretation of an Act of Parliament
18 mvolved. ~ Once Parliament passes
this Bill, what happens in 1960 is a
Question of interpreting the Act so far
f[lﬁ it affects human relations. Apart from
| hat if he asks me to foretell what is
%gln-g to happen I cannot do that either,
li Un{siagsihthe]; legal position of Sinhalese
the intéspm}{llt_can be :Lscert.al_ned_ from
iy .a-‘.lon of | the Bill itself;
he Bt?ie se can be added to that. If
fOIlow-I[I 15 there, certain effects will
iy ub if the B_lll is amended, cer-
b other effects will follow.

| SENATOR NADESAN:

‘iere,

____
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Spxator Tue Hox., M. W. H. DE
STLVA : If the Bill is there, we cannot
produce other results except by an
amendment. As I said previously, it
there are various hardships, and if the
Government is convinced that there are
hardships, it will be prepared to
amend the Bill. I mean, apart from the
question of Tamil, for the reasonable
use of which we are bound to make pro-
vision, if there are any other hardships,
those matters will be dealt with in due
course, at the proper time.

So, I do not think, Mr. President, that
I should take any more time. We
are all tived and I think it i8 time
that we accepted this Bill and passed
the Second Reading.

On Question, Motion agreed to : the
Senate dividing—Ayes. 19 ; Noes, 6:

Ayes
de Silva, Senator The Hon. M. W.
13 &
Jayasuviya, Senator The Hon. A. P.
Wijesinghe, Senator C.
Amarasuriya, Senator T.
Cooray, Senator H. J.
de Mel, Senator R. A.
de Saram, Senator J. E. M.
Jayasena, Senator P. M.
Jayasundera, Senator Sir Ukwatte.
Kannangara, Senator H. W.
Kotelawala, Senator Justin.
Molamure, Senator Lady.
Palipane, Senator B. 1.
Peiris, Senator Dr. M. V. P.
Rodrigo, Senator Sir Philip.
Senanayake, Senator Dr. J. E.
Siviwardana, Senator Hector de
Zoysa.
Soysa, Senator Sir Bennett.
Wanninayake, Senator U. B.

Noes

Azeez, Senator A. M. A.

Kanaganayagam. Senator 5. R.

Nadesan, Senator S.

Nagalingam, Senator P.

Pararajasingham, Senator. Sir San-
carapillai.

Wilson, Senator John.

Bill accordingly read a Second time ;
and committed to a Committee of the
whole' Senate, and considered in
Committee.

Thigii- B Ndsianam AARuARESIDENT sat Chairman.
noolaham.org | aavanal@orge I acreed to.
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Cravse 2.—(Sinhala Language to be the
one Official Language)

The Sinhala langnage shall be the one official
language of Ceylon:

Provided that where the Minister considers it
impracticable to commence the use of only the
Sinhala language for any official purpose
immediately on the coming into force of this
Act, the language or languages hitherto used for
that purpose may be confinued to be so used
until the necessary change is effected as early
as possible before the expiry of the thirty-first
day of December, 1960, and, if such change
cannot be effected by administrative order, regu-
lations may be made under this Act to eflect
such change.

SENATOR NADESAN: With regard to
Clause 2, I have a large number of
matters on which I desire clarification
from the hon. Leader because it
convenient to do so in the Committec
stage. There are a large number of
matters and I think it will be better if
we go on one by one. The first matter
i respect of which I wish to have clari-
fication is this. In what language will

18

the Government be introducing the
laws? Now there are the various enact-

ments and ordinances: in what langua-
age will the M. E. P. Government be
mtrodueing the laws till 1960? As soon
as this Bill is passed and it becomes law,
in what language will the M. I5. P, Gov-
ernment introduce its laws until 1960,
and then after 1960?

SExaTor Tre Hox. M, W. H. bE
SILVA: I cannot say anything more
than that until the law is changed, it
will be done in Inglish and Sinhalese.
Until the Constitution is changed, it will
be in English and Sinhalese and probably
in Tamil,

SENATOR NADESAN : Until the
Constitution is changed ?
SENATOR THE Hon. M. W. H. pp

SILVA:

This is a matter

SENATOR NADESAN: What I want to
know is whether as soon as this Bill
becomes law, until 1960 the present
state of affairs may continue, pro-
vided there is an order by the Prime
Minister; but there will be a stage from

9F rha e s r r]] . 3 : A . . . g
1961 when this law withhiteB BNestatam Foundatiore it in IEnglish as well.
noolaham.org | aavanaham.org :
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Sexator THE Hon. M. W,
SILVA: I cannot tell you What‘
effect of this law will be at that titge.
but my own idea, for what it is wart] o
that it will be in English, Sinhalos. ,I_;n’;
Tamil.

SENATOR NADESAN: In other words
am I correct in underst-andhlg that fsuhj
sequent to 1961 the laws of this county
will be introduced into the Legiq]

. . atug
in all three languages ?

Tee CHATRMAN: What the Hy
Minister said was that he was not aljs
to say what the position would hg g
that time, but that his own view wa th
it might be in Knglish, Sinhaless and
Tamil.

SENATOR KANNANGARA: The que
tion is whether the Bills that are printed
and submitted here and in the Othe
Place will be in English only, o &

Sinhalese only, or in Iinglish, Sinhales

and Tamil,

SENATOR NADESAN: Yes, these

enactments

Tap CHATRMAN: The hon. Semf
is misunderstanding Senator Nadesais
question. It is certainly very clear thif

up to 1960 the Prime Minister I |

powers given to him. But Sent

Nadesan wishes to know in what
. - AL
language vyou would introduce §o

Bills after 1960.

SexaTor Trr Hox. M. W. ‘H' R
SILVA: The official language # 5
halese. Therefore it is essential thatl;
should be in Sinhalese. But apart f{o

: : gf100;
the essential nature of this qué _

there is the Constitution which sajs e
a particular enacting clause ghould
used. There is an Article with rega! et
enactments. So that, unless that-']?ni’i'
ting clause is changed the BJ} hat
have to be introduced in ’E_-e}'ll'ls 9
phrase. Whatever the positio g the
we have now introduced S.inhalesecirmiﬂ
official language and owing ¢ might
provisions in the Constitution ¢ -

)
the

R

|

11 ma}? 3! .
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741 Official Language

gevator Sk U. _.T_.XY:\SUND].GRA:
Are we to understand thgt already there
i p}'rovisi@n——somg wF;)l'dmg.or pl'lmseo_-
10g3-ﬂ—_in th_e' Constitution whmh 'W_lll be l.
bar to the Sinhalese .lunguage ben.}g made
the official language atter 1961 ?

ggvator ThHE Hox, M. W. H Dx
SILVA: No, it is not a question of
official language

ggxator Sk U, JAYASUNDERA:
'_:[f.you will pardon me, there is an Article
n the Constitution which says that in

vespect of all laws enacted in this
country—they are enacted by the

Queen s Most Excellent Majesty by and
with the advice and consent of the Senate
and the House of Representatives—the
caption must be in English. Do I
understand the hon. Leader to say that
hecause the caption must be in English
it is compulsory that the whole Bill
should be in English ?

Sexvaron Ter Hox., M. W. H. »Es

SILVA: Not the whole Bill. That
portion has to be in English. The rest

of it—well, it is not essential, but it may
be in English

SexatorR NADESAN: Once this be-
comes law, am I right in saying that the
position will be that subsequent to 1961
—apart from the possibility of the
Consitution being amended—all the Bills

and  enactments infroduced in this
Hougse will be in the Sinhalese
language

 SeNaTOR THE Hox. M. W. H. bE
SILVA : Tt it is necessary the Sinhalese
language

SENATOR NADESAN :—and not in any
other language ?

SeNator Tae Hox. M. W. . b=
SILVA : T did not say that.

Tee CHATRMAN : Not legally neces-

Sary in any other language ?
SENaToR NADESAN: Yes.

SExator Tee Hox. M. W. H. pr
1'EIL\.'.-'\L: Exeept for this, we are going
O provide for the reasonable use of

[6 JULY 19567
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Tamil. Unless there is provision made
for Tamil also, it will not be necessary,
though it may be desirable.

SENATOR NADESAN : . If there is pro-
vision it will have to be in Tamil also,
but so far as this law stands at present
after 1961 Bills and laws will be intro-
duced in the Sinhalese language only.
What about the English language? Is
there going to be an enactment with
regard to the reasonable use of the
English language also or will the law
subsequently do away with nglish
also ?

SENATOR TaE Hon. M. W. H. bg

SILVA: When we consider the matter
I do not think it is necessary. In con-
nection with the reasonable use of

Tamil, we will also consider the other
languages in Ceylon. It all depends
on what provision will be made for
their use.

SENATOR NADESAN : In other words,
unless there is other legislative provi-
sion made for the laws of this country
being in the English and Tamil langu-
ages, as the enactment stands at
present, the laws of this country, sub-
sequent to 1961, will be only in the Sin-
halese language. That is correct?

SevaTorR TeE Honx. M. W. H. »pE
SEIVA " Yeg.

SENATOR NADESAN: May I ask
in enunciating this law now, how does
Government expect a Member of Parlia-
ment who speaks only the Tamil lan-
guage to conduct his business ag a
Member of Parliament subsequent to
1961?  As the law stands now, you have
in contemplation a situation in which,
laws will be introduced in the Legis-
lature in the Sinhalese language. How
does Government expect a Representa-

tive who only knows the Tamil Ilan-
guage, who does not know the Sin-

halese language, to discharge his duties
as a Member of Parliament under the
provisions of this law as it now stands?

SENATOR KANNANGARA - Where
this House is concerned, in Standino
. Caneny

Order 12 there are certain provisions.

Digitized by Noolaham Foundation.
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[ Senator Kannangara | SENATOR KANNANGARA : Ma

I think whatever the official language enquire whether the Practice !

may be, we have got the right to decide obtaining in South Africa, of Billg bei?

the language in which Members should published both in Afrikaans and Eﬂglishg

speak. would be used? Actually, the oy

SENaTOR NADESAN: I am not con-
cerned with Members speaking. Before
they speak they must understand the
Bills. I am referring to the language
m which Bills are to be introduced now
that you have brought a Bill of this
nature. As the hon. Leader rightly
pointed out, the effect of thig Bill is
that, subsequent to 1961, Bills will be
introduced and laws will enacted by
Parliament in the Sinhalese language.
That is the legal effect. Laws cannot
be introduced in any other language. If
so, did Government contemplate when
imntroducing this Bill that it would be
practically preventing or excluding the
Tamil-speaking Members of Parliament
from participating in debates in Parlia-
ment?

Sexaror T Hon, M. W. H. bE
SILVA: They would not be debarred
because when that was done in Iinglish
they were not debarred.

SENATOR NADESAN: When it was

m English it was different. The
hon. TLeader knows that we have
had an English education for the

last 150 years and one of the quali-
fications earlier was that before entering
Parliament one should know the Ene-
lish language.  Subsequently, that rule
was relaxed. There are large numbers
of people who, even if they know only
Tamil, are able to get interpretations
of the English laws in the Tamil
language. The large number of people
who entered Parliament knew English.
It was a foreigner’s language and it was
imposed on us. Am I to understand from
the observations of the hon. Leader that
they are actually contemplating that
Members of Parliament who are returned
by the various electorates in the North-
ern  and Bastern Provineces—Tamil-
speaking Members who come into Par-
liament—should be familiar with the
Sinhalese language to be able to under-

stand Bills before they can participate’

in debates? Is that what the Govern-
ment contemplate?

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org

Bills will be in Sinhalese, but will th

be a translation of those Bills in Ta;t;
also published in the Gazette gng =
plied to Members of this Houyge? Tlll]-
official Bill exhibited will be y '
Sinhalese language. 3

SENATOR COORAY :
the Constitution specially provides g
that. They have powers given ¢, use
both languages. Tt is specially laid doy,
in the Constitution itself. Tt ig nof an
administrative arrangement at aj]. It
is a legal requirement. Arising oyt of
that, ‘it is necessary to clarify the posi-
tion

In South Afrig,

Tae CHAIRMAN: We are in Com
mittee now, and all hon. Senators ap
entitled to take part in this discussin,

SENATOR COORAY :
further difficulty. Under the Constitu-
tion, all laws enacted by Parliamen
have to start with this specific recital;

" Be it enacted by the Queen's Mot |
Excellent Majesty, by and with the advice and

consent of the Senate and the House of
Representatives . . . "’

There arises a

That is in Inglish in our Constitution.
That formula is there. Therefore, the
Constitution has to be amended. That
is rather difficult; we are passing this
Bill by a simple majority, and all of 15
know that we cannot amend the Cons- |
titution by a simple majority. I the
Constitution is not amended before IQﬁOk |
and this Bill does not get a t-\vo-thqus |
majority, what is going to be the pos
tion of legislation enacted in Januay
February, 1961,  if it comes up—%
according to this Bill it has to come U
—in Sinhalese? The hon. Leader 0t
the House also said that i_ﬁ ‘YUUM. ng
be in order to put up a Bill m‘%n#
lese without that phrase in Englist—

A ——

——

Tue CHAIRMAN : That has beet G%r-' E
rected by Senator Nadesan, Wl.lo poinuse !
out that there was that enacting Gea 5
on the top which would contint g |
But what is wory™

be in Knglish. - osing ® 1 |
Senator Nadesan now is, SUuppP [

= . . i - . ‘ OV e
Bill is introduced in Sinhalese

Yy
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gavaror COORAY: Has that point
oom cleared up? After 1960 Bills will be

abmitted with the enacting (:‘._lause in
?I‘_nq]iﬁb, and the rest of it in Sinhalese.
Ty CHAIRMAN: Senator Kannan-

cara has said that Bills will be intro-
:t{uced in Sinhalese with a full nglish
{mnslation.

Spyator NADESAN: Senator Kan-
pangara  cited the South  African
provision. There the position is

entirely different.  The South African

provision states,—

.. the English and Dutch languages shall
be the official languages of the Union and shall
be treated on a footing of cquality and enjoy
equal freedom, rights and privileges . . .

All records, journals and proceedings of Parlia-
ment shall be kept in both languages . . . All
hills, acts . . . issued by the Government of the
Unpion shall be in hoth langrages . . .

It 3s as a result of the operation of
that provision that in South Africa all
laws promulgated are both in Afrikaans
and English.  Here, there is no such
provision. In the absence of such pro-
vision, the effect of this Bill will be,
as the hon. Leader of the House
pointed out, that from 1961 the language
m whieh Bills will be introduced into
Parliament will be Sinhalese.

We know that after 150 years of
British rule in this country, today only
S per cent. of the population know the
English language. So far as the Tamils
are concerned, only 8 per cent. of them
know the English language. We were
Striving for independence so that our
tommon people could elect representa-
tives to Parliament: they could elect
fven a man who does not know FEnglish
o Sinhalese to come into Parliament
ind speak in his own language. How is
¢ to discharge his duties, unless Bills

f}l;e In the Tamil language as well, so
“as he can deliver his speech  in
Pamil

Tng CHAIRMAN : Senator Kannan-

)
gft“'a- answered that. He referred to
translagion—...

- i
SERATOR NADESAN: What® is the

¢gal Sanction for it? T am asking this
question from the hor

[6 JULY 1956
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House. 1 am not concerned with state-
ments that they can do or cannot
do various things. What is the legal
right?

You are introducing a Bill of far-
reaching importance, making Sinhalese
the only official language, and we are
concerned with giving a right to
Parliamentarians who come from the
north and the east to participate in
debates here. How are they to
participate in debates if the Bills are
in the Sinhalese language? Why is it
that there is no legal provision here that
Bills should also be in the Tamil lang-
uage so that Membeérs of Parliament
who come here may be able to discourse
on the Bills in the Tamil language?

SENATOR KANNANGARA : Certitied
translations
SENATOR NADESAN:: ‘The . hon.

Senator is suggesting all sorts of things.
I do not know under what provision of
the law he is thinking of certified
translations. We know that certified
translations are desirable things, but
where is the legal provision under which
there is an obligation to provide those
certified translations?
One other question :  In 1961 laws
will be introduced in the Sinhalese
language. So far as Tamil-speaking
Members are concerned, in what lang-
uage have they to submit amendments
to Bills? 1If the authoritative text is in
Sinhalese, and if a Tamil-speaking
Member of Parliamnent wishes to move
that some word be removed and another
put in, in what language will he submit
an amendment in respect of such Bill?

I am referring to this for a particular
reason. Under the Indian Constitution.
1t is specifically stated that the authori-
tative text of Bills for a large number

of years, until Parliament otherwise
provides, shall be in the English
language. What is more, in Provineial

Courts too, the authoritative text has to
be in the English language. We have
departed from that and we say that the
Bill shall be in the Sinhalese language.

I am concerned with this limited
question: Is it possible for a Member
elected by the common people, say, of
Jaffna, a Member who does not know

' Lea%%’itiz%% e oatinhaleseidut who knows only Tamil—

noolaham.org | aavanaham.org
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Y47 Official Language
| Benator Nadesan |
not even English—to come into Parlia-
ment and participate in the affairs of the
Government of this country? How
would it be possible for him to do so if
the text of the Bill is in Sinhalese?
Are you not, by this measure, creating a
Federal State where they can have a
Parliament of their own? 1 want a
specific answer to that question.

SENATOR SiR U. JAYASUNDERA :
There will be a number of residuary
matters on which the Hon. Prime
Minister will say, inglish shall con-
tinue for some time more. > That is
what the hon. Leader of the House
meant when he said that the enacting
clause would be in English and the rest
of the Bill also could be in English.
That will be one of the residuary mat-
ters.

SExaToR KOTELAWALA: Sinhalese
is to be the only official language, but
would Government consider this sugges-
tion? In view of the fact that a number
ot people among the minorities have a
 speaking ** knowledge of the Sinhalese
language, in order to facilitate their
study of that language, to make it
easier for them, will the question of the

Sinhalese language being written in
Roman script be considered? Will the
Government allow Sinhalese to be

written in the Roman script for some
time, so that members of the minority
communities can be helped to study the
Sinhalese language in an easier way

SENATOR NADESAN: This is some
other question.

SExator KOTELAWALA: Take a
Tamil boy. He knows the Roman

script, and he knows the Tamil script.
For him to learn the Sinhalese language
in the Roman seript would be easy. He
can master the few additional words
that are necessary, he already knowsg
how to speak Sinhalesse to a certain
extent, having lived in the Sinhalese
areas.

Will the Government consider that
suggestion?

Bill

SE-NATOI{ AZEEZ: Another

would be necessary.

[SENATE]

Bill—Committee

SENATOR KOTELAWAT,A . We
passed the *° Sinhalese Only » Bﬂl .
that does not mean that we have
the seript in which it is to. be er)iised
In order to build a Ceylonegg nat‘enl
where everybody will understan .
other, why mnot facilitate Mattery |
adopting the Roman SCIIpt. That P[
make it easier for the minoritieg and;?l
for some of the Engligh‘educat‘f
Sinhalese? &r

Sexatror COORAY: That is wheye the
shoe pinches. {

SENATOR KOTELAWALA -
the Roman script is used in Indoneg,
China is about to use it and some othe
countries are thinking of using it. e
should therefore fall in line with modey
world thought. Even from the point of
view of the Sinhalese themselves, i
they know both seripts, they can stuls
much faster. From the point of viey ¢
the Tamil boy, it would be much eage
for him to learn two scripts, Tamil an
Roman: but if he has to learn the
seripts, Tamil, Sinhalese and Roman, it
would be a bit of a task. It woull
make him lose his temper. So wly
does not the Government consider the
question of making things easier for il
of us by allowing the Sinhalese languag
to be written in both seripts?

After |

Tae CHAIRMAN: 1 think that &
only a suggestion for the Government t0
consider?

SENATOR KOTELAWATLA: Yes.

SENaToR PALIPANE: Mr. Channab
may 1 be permitted to submit my VW
on the question that seems to WOII
Senator Nadesan?

SENATOR NADESAN: T do not desi]rs
to interrupt, but let it be ans‘?@ledf'i'
the hon. Leader. We are waiting

his reply.

SeExator Tar Hon. M. W. .H' fnﬁ
STLVA: This is really a questiol ;
experts and it will have to be consider
by them.

SENATOR NADESAN: i
to know is this. I want to point Ouen )
the hon. Members of the GO"B"].JII; a
not with the idea of scorls

tto

i
o) ‘

What 1 desi®]

L
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debating point, th:lt'qs a result of this
enactment, the position, as thg h(_)n.
Teader vightly said, is that legislation
will have to be introduced in Sinhalese
after 1960. I want to poi_nt out to him
that it virtually means disfranchising—

Sgyator TeE Honx. M. W. H. pEe
QILVA: I have already said that
i]llovisif_ll'l will have to be made for the
reasonable use of Tamil. This is one of
the matters for the reasonable use of
Tamil.

SgvaTorR NADESAN: As the enact-
ment stands, unless there is other

lecislative provision recognizing that the
laws of this eountry could be published
also in the Tamil language, Tamil
legislators will find it impossible to
participate in the affairs of Government.

Sgxator TeEE Hox. M. W. H. bE
SILVA: Regulations might be made to
that effeet.

SENATOR NADESAN : There can be no
question of regulations, 1t cannot he done
by regulations. There will have to be
an Amendment of this law or a substan-
tive Act making such a provision,
50 that the Tamil-speaking Members of
Parlismnent may be able to discharge
their duties as Members of Parliament.

 Sexator THE Hon. M. W. H. pE
SILVA: As T said several times, it is
proposed to go into these questions, and
we have four years within which to go
mto them.

SENATOR NADESAN: They have four
years” time to go into the question. I
personally think here and now is the
fime and place where we should find
out the precise implications of the Bill

and what they propose to do in respect
of the matter.

Tee CHAIRMAN: The Hon. Minister
1as answered the question this way. The

%“Imls;ter has said that * Official
3 29 .
Language means  Sinhalese. The

Bills will have to be introduced in
Sinhalese. That is the answer. All
those other questions arise, it is true.
PUb as the Minister pointed out theve
:tre four years. In the meantime, an
Amendment might be bl.‘OlI%].‘lt in.

[6 JULY 1956]
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SENATOR NADESAN: What the Hon.
Minister says is that Amendments will
have to be brought in to enable Tamil-
speaking Members of Parliament to
transact their business.

SENATOR TaE Hox. M. W. H. bDE
SILVA: After 1960.

SENATOR NADESAN: FEven before
1960, Amendments will have to be

brought in in respect of the Legislature.
If the Hon. Prime Minister says that
the laws shall be in Sinhalese, straight-
way an Amendment will have to be
brought in. Before or after 1960 if the
laws are going to be in Sinhalese, there
should be an Amendment for the laws
to be in the Tamil language. What
should be in the Tamil language should
be a correct and authoritative text of the
law so that Tamil Members of Parlia-
ment may know precisely what the law
is. If the Tamil text is not authorita-

tive, it may be that they will
discourse on one set of laws whereas
the authoritative text is something

else.  Therefore, there will have to be
an authoritative text in Tamil. Then
only will Tamil-speaking Members be
able to participate in the debates of the
House.

SExATOR PALIPANE: Can 1
participate in this discussion?

not

TrE CHAIRMAN: Yes, you can.

SENATOR PALIPANE: The difficulty
that seems to have arisen in the mind
of my hon. Friend is that after 1960 no
Tamil-speaking Member of Parliament
will be able to read the Bills or papers
that are presented in either House in
Sinhalese  and  thus Tamil-speaking
Members will not know what is happen-
ing in the House. In fact, that situa-
tion has arvisen already, even before
the passage of this Bill, Take the case
of the Third Member for Colombo
Central—Mr. Themis knows no }nglish
at all.

SENATOR NADESAN: Why not? He

knows some English.

SENATOR NAGALINGAM: He was g

sorter.
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SENATOR PALIPANE: He cannot the Government has failed tq give it
8

read or write English. He may have a mind to t-}}e. Imperative Necessity
“'speaking” knowledge of English. He is  these enacting words being given 0
now confronted with the difficulty of English even in Bills printeqd iy Sinhm
studying the Bills as they come up. lese. That is to say, a part of the B‘a~
That difficulty has alveady arisen. the enacting clause, will be in Englig,
After 1960 that difficulty will arise in and the rest in Sinhalese. That l‘a%he;
respect of the Tamil-speaking people augurs a future of frustration for the
who do not know Sinhalese, and also Bill.

n respect of Sinhalese and Tamil-spealk- _ d <3

ing people who do not know how to read SENATOR KANNANGARA : Does thy
and write Sinhalese but only know to read Section which the hon. Senator reaq ol
and write FEnglish. There are a a2umber mean that a p01_'t-.ion of the Bill shoulq
of Sinhalese-speaking Members of Parlia- be incorporated in the English Ianguage
ment who know to read and write and a portion in the Sinhalege langUage?
only English. The Hon. Prime Min- _ . '

ister himself has said in the witness-box SENaTOoR Sik U. JAYASUNDERA: |
that he does not know to read and write is imperative that it should be in
Sinhalese. English.

SENATOR NADESAN : That aspect,
far as I am concerned, does not creafe
much of a difficulty because in one o
two years we will be a Republie, and

SENATOR PALIPANE: I am not the once we become a Republic all thos
Government. clauses will be deleted.  That does not

' create much trouble. The real frouble

SENATOR NADESAN : No, but vou are as far as I am concerned is—Senator
aspiring to be on the Government side. TPalipane’s _Suggestion seems to be the

most feasible—that there should be
_ > b some legal amendment or enactment

SENATOR :PALIPLAAE' ‘()h, no. I am which says that all laws Shaﬂ be not
just a humble Member of this House. only in the Sinhalese language but also
The only remedy seems to be that after in Tamil and English. Presumably, it
1960 an Amendment will have to be is an advantage to have it in that form.
brought in providing for the printing of T may be, for a long time, advantageous
all Bills: and documents in Tamil and for us to follow the Indian practice
English. of having English as authoritative tests.
Most of our legal enactments are b
English already and it will take yeas
and years before these legal enactments
are translated into the Sinhalese lang-
: uage. 1t may be desirable therefore to

SENATOR Sk U. JAYASUNDERA - have these authoritative texts in the
Arising out of this repartee, T understood English language for a long time an
that the Government has failed to give  until such time to have, of course, a text
its mind to Article 38 of the Constitu- i the Sinhalese and English languages
tion which says: - also. I would, therefore, suggest w‘thi

(1) In Every Bill presented to the Governor- hon. Leader that the (.ii(')'i'(fl'llment_l'mé;
General, other than a Bill presented under consider that aspect of the matter &
Se 3 Section 84 of this er, : wortds qleal 4+ necessary chanoes,
:;cggizcg‘fle(:ft 5:;;';:1(;11 ba: :?stli'oll(gif.lt};}llg ‘;smilo G e Lha}llfctfn
i el e e : SExaTor. Tre Hox. M. W._H' o

Be it enacted by the King's Most Excellent SILVA: TFor the present. it wil bess
Majesty, by and with the advice and consent of Y AL- Lk PURECLE, .acticable 0
the Senate and the House of Representatives of English because it is impractic So
Ceylon in this present Parliament assembled, have it in Sinhalese in that form. /

and by the authority of the same as follows:—", "’ it will be in Enelish. When the GOHSE:'
2 ill have %

SENATOR NADESAN: Therefore what
do you suggest?

SENATOR NADESAN : In Tamil and in
English in addition to Sinhalese.

tution 1s changed then we Wl .+ is mot
Then follow the necessary variations for make provision for it, but if lt make
those Bills that are passed under Sec- changed, then we will haye %0

tions 33 and 34. It appesgs;te dneodhadm Fdegsdioprovision.,
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SENATOR NADESAN: In any event, it
i1l be feasible to have a provision to the
“{-'fect that all laws will be in the
%inhalese, Tamil and English languages.
Thereafter, all those texts should be
made authoritative so that there may be
1o difficulty at all. It may also be pos-
sible for us to combine the laws which
are passed in future with those that have
already been passed a-nd., after a length
of time, have laws only in the Sinhalese
and Tamil languages.

Incidentally, another question that
arises is this. I take it that the Govern-
ment will continue to publish the
Administration Reports of the wvarious
departments of Government both prior
to 1961 and thereafter in all the three
languages, Tamil, Sinhalese  and
English, so as to enable the Tamil-
speaking Members of Parliament to
participate in the proceedings and to
discharge the duties expected of them,
and also to enable the ordinary Tamil
citizen to acquaint himself with what is
happening in Parliament.

Sexator Tue Hox. M. W. H. bpE
SILVA: That is very likely.

Sexator NADESAN: Then in regard
to Government notifications, notices in
the Government Gazette and various
other matters of general public interest
which are published for the information
of the public, I take it that there will
be no difficulty for the Government to
publish them in all the three languages,
Tamil, Sinhalese and English, both prior
to 1961 and thereafter.

Sexator Tae Hox. M. W,
SILVA: Tt is being done now.

He ope

Sexator NADESAN: I am talking of
what is going to happen after 1961, even
if there is no change in respect of that
Mmatter.

. Then, may I ask this other question,
I respect of which I am rather
‘disturbed? As the hon. Ieader might
know, with the first flush of enthusiasm,
4 number of Ministers who have come
to office have altered their name boards,
and all that, purely into Sinhalese—

;ﬁ)here are no Fnglish or Tamil name
oards—with the result that even a

Eerso{l like me who is not Tliterate in
cu?t Slpha}_ese_ language experiences diffi-
Y in finding my way about when I

[6 JULY 1956]
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g0 to some office or other, So, will
the names of public offices, names and
designations of officials and Ministers.
exhibited in public offices be in the
Sinhalese, Tamil and English languages.
atter the passage of this Bill and even
after 1961?

we should not take very long over this?

SExaToR NADESAN: I gave notice
of these questions in the hope that the
hon. Leader will answer them but un-
fortunately he did not do so at that
stage. I have, therefore, to elicit the
answers from him in this way.

Tar CHATRMAN : How long does the
hon. Senator propose to take?

SExaToR TeE Hox. M. W. H.
pE SILVA: All those things will have
to be provided for. The hon. Senator
must accept our assurance that we will
be reasonable in regard to all these
matters.

SENATOR NADESAN: As I have al-
ready stated, some Ministers have:
started putting up their name boards m
Sinhalese. Now, will the Government
give us an assurance that all these
matters will be rectified straightway,
that the name boards will be in Sin-
halese, Tamil and English, so that all
citizens may be able to find their way
about in Government offices?

SexaTor Tae ~ Hox. M. W, .
pE SILVA: These are very minor de-
tails.

SENATOR NAGALINGAM : 1t is not
a minor matter. 1 went myself to the
Education Ministry this morning to see
the Minister on a matter of very urgent
importance in connection with the
sudden discontinuance of a teacher. It
took me some time to find out the place
because every name board there was in
Sinhalese. There was absolutely no
official in that building whose name
board was in English. But becanse 1
happened to be a Senator, I just walked
in, That is not possible in the case of
an ordinary villager or an ordinarv
Tamil citizen. :
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SevaTorR NADESAN: We desire to
have a categorical assurance on these
points.

SENATOR TrE Hox. M. W. H.
pE SILVA: That has nothing to do with
this Bill.

SENATOR NADESAN: It has every-
thing to do with this Bill because
Sinhalese is the only official language
and anybody and everybody apparently
imagines that he can do anything be-
cause of the fact that Sinhalese is the
only official language.

SENATOR T ‘Hon. M. W. H.
DB SILVA: Very well. I will bring it
to the notice of the Prime Minister.

SENATOR NADESAN: There is no
point in saying that you will bring it to
the notice of the Prime Minister, let us
have the assurance from you that the
names of public offices, the names and
designations of officials and Ministers
which are exhibited in public offices will
be in Sinhalese, English and Tamil even
after the passage of this Bill, so as to
enable all citizens in this country to find
their way about.

S"EN,-\TOR Tae,  How.. M, OV . EE
oE SILVA: I will, as I said, bring it to
the notice of the Prime Minister.

SENATOR NADESAN: Then, I take
it, the names of public roads, railway
stations, and so forth, will continue to
be in English, Sinhalese and Tamil even
after 1961?

Sexator Tag Hon. M. W. H.
pE SILVA: Well, T will bring all those
matters to the notice of the Prime
Minister,

SENATOR NADESAN: 1 desire to
know this from the Government. I
know that the hon. Leader will bring
this to the notice of the Prime Minister
or somebody, but T wish to know from
him, on behalf of the Government, what
his views are.

[SENATE]

Bill—Committee %
i

SExaToR TrE Hox., M. W
pE SILVA: It will be taken info ¢
sideration. Il

SexaTOR NADESAN: In othep Words
may I bring to the notice of the ]m;"
Leader this position? They haye alway,
been saying that Fnglish has beey the
official language up to now in Ceyloy
But their endeavour now is tq replacg:
English with Sinhalese. That ig what
they have been saying. By this Bij ]
take it, they have succeeded in replyei,
English with Sinhalese. But g th;
hon. Leader is aware, during the time,
Einglish was the official language of f}
country, the names of roads, railyy
stations, hospitals, police stations, ang
various things like that were exhibit
in the Sinhalese, English and Tanj
languages. That was done to enahle
the ordinary citizens of this country f
find their way about.

Now what I want to know is this
Are they going to depart from that poligy
which has been followed all these vems
merely because Sinhalese is gong to re-
place English as the official language o
will they continue to render service
to the people by naming railway stations,
roads, hospitals, police stations and
other public institutions in all three
languages, so that the ordinary citizen |
may be able to have access to thest
institutions which are provided for thei
benefit? That is all that T ask.

SexaTor KOTELAWALA : That was
why I suggested writing Sinhalese I
both seripts until such time as all the
nationalities learn this language.

SENATOR AZEEZ: In view of t
statement that was made by the ‘11011;
Leader that Chinese-speaking ecifizel®
and  Gujerati-speaking citizens &15?_
should have similar rights, might I i‘”t
him when he is going to reeommend“f‘i'
these notices should be in Tame
English and Sinhalese?

SENATOR NADESAN: No. Sir, Nﬁ
not desire at this late hour to gﬁ eie
troubling the hon. Leader. But .lu.(;]l
are matters of importance not s 1'::'0“"'
to us as to the ordinary citizen. d‘ Ay
for instance, even after 1961 2 OrJlsflffﬂl:L
citizen who gets into the train at
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must know when the train stops at some
station O other what the name of that
station 1S. If he is not 10 & posifion to
jnow that, then he wil have to seex the
help of & neighbour, who may be travel-
ling with him to find out what t-hz}t
station 18. 5o, .whnt. .l \t-'-.'l,pt to k‘now is
this. - Is it the intention ot this Govern-
ment to depart from a practice which it
has so far followed of catering to the
needs of the people by providing these
boards and notices in all three languages?
The ordinary citizen of this country must
Jnow what it proposes to do. 1t i_s not
a question of bringing it to the notice of
the Government.

1 want to know whether there 1s any
statement, any positive statement, the
hon. Leader can make on this particular
matter.

Tae CHATRMAN: May I point this
out to hon. Senator Nadesan? These
are really details and, I take it, it 1s
hardly fair to ask ths hon. Leader what
he proposes fio do about them. He says
his view is that it will be in English,
Sinhalese and Tamil.

SENATOR KANNANGARA :: These are
all administrative matters which have to
be taken into consideration under the
proviso. I do not think it is fair to ask
these questions of the hon. Leader.

Tae CHAIRMAN: Hon. Senator
Nadesan has heard the Hon. Minister's
reply.

SENaATOR _ NADESAN: I bow to
what you say, Mr. Chairman.
I have also listened to what Senator
Kannangara had to say. Suvrely,
when we pass this Bill. we should
know  whether these things  will

happen or not. It is absurd, if I may
say so with respect, to suggest that these
questions should not be asked because
these are all administrative matters.
There are two Ministers in this House.
Surely, these are questions that should
be considered by them, because they
have an impact on the ordinary citizen.

We all know what is happening
. the wvarious departments of
tile quemmeut where some  of
the  Ministers  are doing  certain

thi : = =
hlngs_ Therefore, we wish to know

[6 JULY 1956]
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will continue to be published in all the
three languages, as has been the prac-
tice up to now. Iven under British rule,
when English was the official language,
all these notices were published
English, Sinhalese and Tamil, so that
the ordinary citizen could find his way
about. Are you going to continue the
same practice when we are now not
under colonial rule but under Sinhalese
rule? Or, are you going to depart from
that practice and have these notices only
in the Sinhalese language? That is what
T desire to know. I wish to have a de-
finite assurance on that point. Surely-
the Hon. Minister of Justice, the Hon.
Minister of Home Affairs and the other
Ministers of fhe Government should
have addressed their minds to these ques-
tionsg so as to be in a position to answer
them, for these are matters that arise as
a result of this Bill.

SexaToR TeE Hox. M. W. H. bpE
SILVA: They may arise years later, in
1960.

Sexaror NADISAN: My position is
that they may arise tomorrow, not mere-
ly in 1960. Supposing tomorrow the
Hon. Prime Minister says he is satisfied
that the Public Works Department ane
the Railway Department can function in
the Sinhalese language. What happens
to the notices in respect of the various
roads, railway stations, and so on?
Supposing it is decided that all the
notices in regard to post offices should
be only in Sinhalese? What is the posi-
tion?  Surely, one nead not wait fill 1961
to bring up these matters?

As far as the law under the Official Lan-
guage Bill is concerned. what is the
position in respect of all these matters?
From the point of view of the Minister
in charge of this Bill, they may be small
matters; but from the point of view of
the convenience of the ordinary citizen,
they are very important matters. The
ordinary farmer who comes from Jaffna
by train will have to ascertain that he
gets down at the correct station. After
detraining he will have to know which is
the correct road that he wishes to take.
If he is assaulted on that day, he will
have to find his way to the police station

to lodge a complaint. All these are|
matters which concern the orvdinary

citizen, in respect of which the British

Whether public notices and notifications , nnder  colonial rule made provision by
Iﬂﬂﬂh BV RBSIanaH8ERdaTdn: 1 0
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fi
[ Senator Nudesan | Sexaror THE Hox. M. W

having all notices, notifications, sign SILVA: There is no difficulty a_g'anﬂ

boards, ete., in the three languages, so far ag I can see. Y :

IEnglish, Sinhalese and Tamil. What is

a4 . s ] ~ v i i~ = =

the intention of the Government m SEvATOR NADESAN: It the Hy
1,

vespect of those matters?

SEnaToR KANAGANAYAGAM: 1
think it is fair that we should have a
reply to these questions.

Tae CHAIRMAN: I dare say these
are matters that may avise, and I agree
with Senator Nadesan that they con-
cern the ordinary citizen. But the
hon. Leader has given an answer,
mamely, that he will bring these matters
to the notice of the Government and that
Government will give them due con-
sideration. Perhaps he gave a reply in
that form because he may not have
addressed his mind to this aspect of the
matter.

SenaAToR NADESAN: Then, may 1
suggest that we adjourn the Committee
stage now so as to enable the Hom.
Minister of Justice to consult his
colleagues on these matters and therve-
after give an answer to my question.
That is the proper thing to do in the
circumstances, because hon. Senators
are entitled to have an rnswer to this
<question which arises as a rvesult of this
Bill. We should know precisely what
is going to happen when this Bill be-
comes law. TIf the Hon. Minister has
some doubtg about it, may I suggest,
with due respect, that the Committee
stage be adjourned immediately so that
he may consult his colleagues and give
a reply to this simple question, namely
what will happen when the Bill is put
mto operation?

Sexator Tue Honx. M. W. H. bE
SILVA: The question relates purely to
administrative maffers. They are in
charge of various departmental heads.
Therefore, T cannot give a reply to them
NOW.

SExvaTor NADESAN: What I want to
find out is whether, as a result of the
passage of the °* Sinhalese Only ™ Bill,

Minister of Justice satisfied in hig k- ¢

mind—leave alone what others p
think about it—with the justice of hag
ing these mnotices in all the ﬁhre[;
languages, so as to enable the citizey,
of this country to transact theiy buqi_
ness with the Government in their 1-;;-_
pective languages? E

Sexator THE Hon. M. W, H n

STLVA : I cannot answer that.

SENATOR PATIPANE:

responsibility !

Collective

SENATOR NADESAN: I ask the Hon.
Minister of Justice whether he has any
doubt in his own mind with regard fo
the justice of having the sign boards,
notices, and so on, in the various rail-
way stations in all the three langnages,
so as to enable the citizens who travel by
train to get down at the broper railway
station?

SexaToR KANNANGARA: I do nof
think the Hon. Minister of Justice, of,
for a matter of that, any other Minister
is in a position to answer thal question.
It is the Prime Minister who will be I
charge of this Bill; no doubt, he wil
consider all these matters. So, I donot
think the hon. Leader ~an answer that
question.

NADESAN:  Obviowsly
lmews what the
a  position o

SENATOR
Senator Kannangara
hon. TLeader is in i
answer and what he is not in & position
to answer. But I have not ha{l the ad;
vantage of being admitted info ¢ ;
confidence of the hon. Leil(_'lel'- Tha-t};t
why I postulate this question, S0 1
I may be aware of the position.

If the hon. Leader is unable of doff;
not want to answer it, 1 desire £ mi;ne
certain observations. Apparently: Boafe
of the Ministers of this Governmert
under the impression that, 1119'1"8.%
cause Sinhalege is replacing ting lbeforﬂ

Ly g e _ _and even G
the official language—and eiusfilﬁed

there is any difficulty in continuing the it is replaced by law—they ar . oWl

present practice of having the various in putting up notices 11 e .

notices and notificationGIpTHIRHEP AR Ao TdiFuage,  namely, Sn?hn.lesf"ich ale
am.org aavanawam.c]).lign_m\_mg f]_“ t}l(f Othel‘ notlces wih

three languages.

_—


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

761 Official Language
sh and Tamil. I'hey apparently,
that the Tamil-speaking and
Encrlish-speaking taxpayers of this coun-
. who also contribute to  this
. ernment’s finances and funds and
£ cervants these Ministers arve,
Whglsllil ieérn Sinhalese before they go
71 transact their business with the
J(Efovermnent. Therefore, it is high time,
in the name of tolerance {_l.‘ﬂd'charlt},
which the hon. Leader always invokes,
that he communicates to his colleagues
that they are doing t.h? greatest possible
disservice to the‘M.'L.P. by removing
the English and Tamil name l_)ozurds. 1t
i« absolute intolerance on their part and
it is high time that the present name
boards in Sinhalese are supplemented

in Engl!
jmagmne

. name boards m  English and
by name | g
Tamil. It is  also high time

the hon. Leader sees to it that all

public  utility  departments of the
Government, like the Railway, Post

Office, and so on, cater to the entire
population of this country by having the
vyarious notices and notifications - pub-
lished in all the three languages.

I would also ask the hon. Leader to
bring to the notice of the Government,
whatever the position may be with re-
gard to the Official Language Bill, that
currency notes, stamps, and the like,
should be in all the languages. Senator
Palipane was good enough to trot out an
Indian currency note and saying that it is
in the Hindi language. Apparently, he
18 not aware of the fact that India has
IT recognized official ianguages and as
many as 200 dialects. Hence, it is
mpossible for India to print a simple
currency note in all the 17 languages and
m all the dialects of India.

SENATOR PALIPANE: 1T rise to a
pomt of Order. The hon. Senator is
s0Ing completely out of the point,

SENATOR NADESAN: That is why in
the eurrency mnotes of India you have
1?88\9353,1«113, to have tLat one official
Si“‘fluage- In this country there is no
. E necessity. What T desire to point
U4 is that, under British rule, when Eng-
Ish wag §he official language, the British
eﬁlfght 1t necessary that there should

CUIrency notes in English, Sinhalese

a:&Tar‘ni_  Now, although Sinhalese is
ofﬁcigﬂ ?Ubsmt“ted for English as the

anguage, I do hope the Govern-

Inep & :
b will continue to give Tamil and

nglish

.
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of this country, even as the British did,
and that our new master will not be less
tolerant than our British master.

Having said that much, T just want
to ask a few questions from the hon.
Leader with regard to courts, in which
all of us are interested. This is some-
thing which comes within the purview
of the Minister of Justice; so, he should
be able to answer ut least these ques-
tions.

SENATOR KANAGANAYAGAM: We
hope the Hon. Minister of Justice will
answer them.

SENATOR NADESAN: Courts come
within his purview. Is it his intention
that from 1961 the proceedings in all
the courts of the Island, including the
Northern and Eastern Provinces, should
be in the Sinhalese language.

SENATOR TEm Honx. M. W. H. be
SILVA: I answered the question.

SENATOR NADESAN: What is the
position?
SExaTor TaE Hon. M. W. H. bE

SILVA: I said that, subject to the pro-
vision made with regard to the reason-
able use of Tamil, the records will be
in Sinhalese.

SENATOR NADESAN: I wish to point
out a difficulty that will arise in the
Northern and FEastern Provinces where
lawyers will have to refer to records in
testamentary and other cases in order
to find out various matters. If the re-
cords are in the Sinhalese language,
they will not be able to understand
anything at all. I take it that the Hon.
Minister of Justice will take all those
matters into consideration before he de-
cides on the procedure to be adopted in
regard to courts.

May I also suggest to the Hon. Minis-
ter of Justice—I shall be brief, in view
ot the length of time that we are taking
over this clause—that there are several
other matters of a technical nature in
respect of courts which have to be care-
fully considered? 1 would humbly sug-
gest—after all, not one of us is omnis-
cient in regard to these matters—that |
a Commission be appointed consisting |
of lawyers and others to investigate into
all matters which come within the pur-
view of the Minister of Justice vis-g-vis

A position in the 0lll't%é%%’éﬁea‘ﬁ?%#gﬁﬂgv éﬁm'%ﬁ'ﬁT'Tja.r_1gtlage Bill.
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Sexaror Ter Hon. M. W. H. bw
SILVA: I have already spoken to some
people about it.

SENATOR NADESAN: I hope that an
expert Commission will be appointed to
go into the question with regard to the
courts of law before any steps are taken
in the direction of implementing any of
these provisions in respect of the courts
of law.

SENATOR KANNANGARA : T fully sup-
port the hon. Senator’'s idea of
appointing an expert Commission to go
mto these details. There are a number
of other matters, too, to be dealt with
and I am glad the hon. Leader has agreed
to appoint an expert Commission to go
inta them.

SENATOR KANAGANAYAGAM: But
remember their report will be in Sin-
halese!

SENATOR NAGALINGAM : Before the
expert Commission is forgotten, I would
like to know whether the Official Com-
mittee that is going to India is also going
to do anything about this matter.

SeNATOR THE Hox. JAYASURIYA -
That has not been decided.
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[SENATE]

Adjournment A
6y
SENATOR NADESAN: I g, not hiy |
the Government of India wi]] havauam_k
thing to do with them. i

Clause 2 agreed to.

Clause 3 agreed to.

s : 1 = A m:

Enacting Clause and Title agreeq i,

Bill reported without amengye
3 . . r m I
read the I}'Dhll‘d time and passed. o

MUSLIM MOSQUES AND ciay
PABLE TRUSTS OR WAKFS By

- Order for Second Reading read.

SENATOR

Tae Hox. M. W, B D
SILVA: It is now 9.24 p-1. So, I maye

that the Muslim Mosques and Charitahle
Trusts or Wakfs Bill be taken up on
17th July. .

On Question, Motion agreed to; and
consideration of Bill deferred aceo.
ingly.

ADJOURNMENT
Resolved : “That the House do

now adjourn —[Senator The Hon. I,
W. H. de Silva. |

Adjourned accordingly at
9.24 p.m. until 2.30 p.m. o
Tuesday, 17th July, 1956,
pursuant to Standing Order
as amended by Order this
day.
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Third Pa.ﬂiament——First Session

Year ol
Retirement

PREsIDENT“ThB Hon. Sir Cyril de Zoysa, Kt., J.P. ... L. joBl
— PREQIDENT_Lady Molamure, C.B.E. ... 1961
K. Adamaly, Esq., O.B.E., J.P. .. ... 1959

T. Amarasuriya, Esq., 0.B.E. ... 1959

A. M. A. Azeez, Esq., M.B.E. ... s 1959

. J. Cooray, Esq., C.M.G., O.B.E. R 1861

R. A. de Mel, Esq. ... 1961

j. B. M. de Saram, Esq., O.B.E., J.P., UM. ... : w1957

The Hon. M. W. H. de Silva, Q.C. ' .’ 10509

P. M. Jayasena, Esq. .o 1959

Sir Ukwatte Jayasundera, K.C.M.G., K.B.E., K¢., Q.C., J.P. ... 1957

The Hon. A. P. Jayasuriya ... 1961
S. R. Kanaganayagam, HEsq. soe 1957
E. W. Kannangara, Esq., C.B.E. ... ... 1959
Justin Kotelawala, Esq., C.B.E. ... oes. 1959
8. Nadesan, Esq., Q.C. ... 1959
P. Nagalingam, Esq. . 1957
B. 1. Palipane, Esq. .o 1957
Sir Sangarapillai Pararajagingam, Kb., J.P. ... 1959
Dr. M. V. P. Peiris, 0.B.E. ... 1961
Sir Senapathige Theobald Philip Rodrigo, Kt., O.B.E., J.P. e 1957
Dr. A. M. Samarasinghe ... 1961
Dr. 3. T Senanayake .. 1961
Hector de Zoysa Siriwardana, Esq., C.B.E. e 1950
Sir Warusa-hennedige Abraham Bennett Bastian Soysa, Kt.,
CB.E., JP. oo 1OBT
Peri Sundaram, Esq. ... 1957
U. B. Wanninayake, Esq. ... 1961
C. Wijesinghe, Esq., O.B.E. .o 1957
E. B. Wikramanayake Esq., Q.C. .. 1959
John Wilson, Esq., M.B.Pigitzepby Ngolgpam Foundation. . 1961
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